
DEEN FR NL IT ES PT SVPermaFlo™ DC
Dual-Cure composiet bevestigings-/restauratiehars 

PermaFlo™ DC
Cemento compuesto/resina restauradora de doble endurecimiento 

PermaFlo™ DC
Resina Composta de Cura Dupla/Resina Restauradora 

PermaFlo™ DC
Doppelhärtender Komposit-Befestigungs-/Restaurationskunststoff 

PermaFlo™ DC
Dual-Cure Composite Luting/Restorative Resin 

PermaFlo™ DC
Resina composita a doppia polimerizzazione per cementazione/restauro 

PermaFlo™ DC
Dual-Cure Composite Luting/Restorative Resin 

PermaFlo™ DC
Résine composite de lustrage/restauration Dual-Cure 

Productbeschrijving
PermaFlo™ DC composiet bevestigings-/restauratiehars in combinatie met Peak™ Universal Bond is ontworpen voor 
chemische polymerisatie van de bevestigingshars onder indirecte restauraties en endodontische stiften die
wel en niet bereikbaar zijn met licht. Het is een radio-opake composiete bevestigings-/restauratiehars die met licht 
kan worden uitgehard voor translucente restauraties, d.w.z. onlays, inlays en porseleinen kronen. Het kan worden 
gebruikt voor directe restauraties als beginlaag voor posterieur gebonden composieten en als kernmateriaal 
voorafgaand aan de vervaardiging van kronen. PermaFlo™ DC composiet bevestigings-/restauratiehars is 68-69% 
gevuld door gewicht en 80% gevuld door volume (uitgaande van een 1:1 basis/katalysatormengsel), heeft een 
gemiddelde deeltjesgrootte van 1,3 μm (per gewicht) en is gekleurd op basis van de VITA1 kleurengids.
Lees alle instructies en veiligheidsinformatiebladen van de genoemde producten zorgvuldig door vóór gebruik en 
zorg dat u ze begrijpt.
Applicatievorm(en)

•	 5 ml injectiespuit
•	 Applicatietips:

	⸰ Ultradent™-mengtip
	⸰ Intraorale tip

Indicaties voor gebruik/beoogd doel
PermaFlo™ DC composiet bevestigings-/restauratiehars in combinatie met Peak™ Universal Bond is ontworpen voor 
chemische polymerisatie van de bevestigingshars onder indirecte restauraties en endodontische stiften die wel en 
niet bereikbaar zijn met licht. Het kan met licht worden uitgehard voor transparante restauraties, d.w.z. onlays, inlays 
en porseleinen kronen. Het kan worden gebruikt voor directe restauraties als beginlaag voor posterieur gebonden 
composieten en als kernmateriaal voorafgaand aan de vervaardiging van kronen. 
Contra-indicaties

•	 Voor patiënten of gebruikers met allergieën: raadpleeg het document over allergenen op ultradent.com. Als 
een allergische reactie wordt waargenomen, spoel het blootgestelde gebied dan grondig met water en laat de 
patiënt de huisarts raadplegen.

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen
•	 Harsen kunnen overgevoeligheidsreacties veroorzaken. Vermijd herhaaldelijk contact van niet-uitgeharde 

tandhars met de huid. Niet gebruiken bij patiënten met een bekende gevoeligheid voor acrylaten of andere 
harsen. Raadpleeg een arts bij een allergische reactie, dermatitis of huiduitslag.

•	 Als het product wordt ingeslikt, drink dan grote hoeveelheden water en raadpleeg een arts. Roep onmiddellijk 
medische hulp in, als het product wordt ingeademd.

•	 Patiënten en tandheelkundige professionals moeten veiligheidsbrillen met zijschermpjes dragen
•	 Gebruik alleen aanbevolen tips
•	 Tips zijn uitsluitend bestemd voor eenmalig gebruik.
•	 Om verstopping te voorkomen, verwijdert u de tip na elk gebruik en brengt u de Luer Lock-dop aan.
•	 Heroriënteer het operatielicht tijdens restauratieve procedures om voortijdige polymerisatie te voorkomen
•	 Lichtgeactiveerde hechtmiddelen zijn gevoelig voor omgevingslicht. De Luer Lock-doppen van de injectiespuit 

moeten na gebruik worden vervangen om ongewenste polymerisatie te voorkomen. Bedek de tip van de 
injectiespuit met een gaasje als deze lange tijd aan omgevingslicht wordt blootgesteld.

•	 Zorg voor gepaste isolatie 
•	 Harsen moeten gekoeld worden bewaard voor langdurige opslag om de houdbaarheid te behouden

Stapsgewijze instructies
Preparatie - Indirecte hechttechniek

1)	 Controleer de flow, kleur en consistentie van alle chemische stoffen voordat u ze intraoraal uitdrukt. Breng bij 
weerstand een nieuwe tip aan en controleer de flow opnieuw.

2)	 Reinig het preparaat, spoel en droog (Consepsis Scrub te gebruiken met een STARbrush™ intercoronale borstel 
om te reinigen, te desinfecteren en resterend cement te verwijderen).

3)	 Controleer de pasvorm van de prothese.
4)	 Prepareer de binnenkant van de prothese.

Op metaalbasis: 
1)	 Microschuur of zandstraal het binnenoppervlak van de prothese.
2)	 Controleer de flow, kleur en consistentie van alle chemische stoffen voordat u ze intraoraal uitdrukt. Breng bij 

weerstand een nieuwe tip aan en controleer de flow opnieuw.
3)	 Breng fosforzuur (zoals Ultra-Etch™-etsmiddel) gedurende 5 seconden aan op het binnenoppervlak van de 

prothese om deze schoon te maken. Spoel daarna gedurende 5 seconden en droog af. 
Keramiek/porselein:

1)	 Controleer de flow, kleur en consistentie van alle chemische stoffen voordat u ze intraoraal uitdrukt. Breng bij 
weerstand een nieuwe tip aan en controleer de flow opnieuw.

2)	 Breng fluorwaterstofzuur (zoals Ultradent™-porseleietsmiddel) gedurende 90 seconden aan op het 
binnenoppervlak van de prothese, spoel en droog af.

3)	 Breng gedurende 5 seconden Ultra-Etch-etsmiddel aan om porseleinzouten en vuil, gevormd door HF-etsen, 
te verwijderen. Spoelen en drogen.

4)	 Breng silaan (zoals Ultradent™-silaan) gedurende 1 minuut aan op het binnenoppervlak van de prothese, 
droog de prothese en leg deze opzij. Niet afspoelen.

Zirkonia:
1)	 Niet etsen en geen silaan gebruiken, schuur het interne oppervlak van de prothese met lucht.
2)	 Breng een zirkonia-grondlaag aan volgens de instructies van de fabrikant.

Voorbereiding - Etsen
Optie voor zelfetsende techniek:

1)	 Spoel het preparaat en laat vochtig.
2)	 Controleer de flow, kleur en consistentie van alle chemische stoffen voordat u ze intraoraal uitdrukt. Breng bij 

weerstand een nieuwe tip aan en controleer de flow opnieuw.
3)	 OPTIONEEL - Breng Consepsis Scrub (indien beschikbaar) met de zwarte Mini™-brushtip met een 

schrobbeweging aan op het preparaat en laat het lichtjes aan de lucht drogen, zodat het preparaat licht 
vochtig blijft.

4)	 Breng Peak™ SE-primer aan met zwarte Mini-brushtip gedurende 20 seconden aan op het tandpreparaat en 
wrijf daarbij continu over het dentine. Schrob het glazuur niet.

5)	 Verdun/droog gedurende 3 seconden met behulp van een lucht/water-spuit of een hoog-volume afzuiging 
direct boven het preparaat.

Optie voor Total-Etch-techniek:
1)	 Controleer de kleur en consistentie van de productflow voordat u het aanbrengt door een kleine hoeveelheid 

op een mengkussentje of gaasje uit te drukken. Verwijder alle heldere vloeistof die wordt uitgedrukt.
2)	 Breng gedurende 20 seconden Ultra-Etch-etsmiddel met de Blue Micro™-tip aan op alle oppervlakken van 

het tandpreparaat.
3)	 Spoel grondig gedurende 5 seconden en laat vochtig.
4)	 OPTIONEEL - Breng voor extra antimicrobiële werking Consepsis Scrub (indien verkrijgbaar) met een 

schrobbeweging aan op het preparaat en laat het aan de lucht drogen.
Voorbereiding - Hechting

1)	 Controleer de flow, kleur en consistentie van alle chemische stoffen voordat u ze intraoraal uitdrukt. Breng bij 
weerstand een nieuwe tip aan en controleer de flow opnieuw.

2)	 Breng een laag Peak Universal-hechtlijm aan met de Inspiral™-brushtip en wrijf zachtjes gedurende 
10 seconden.

3)	 Verdun/droog 10 seconden met volle luchtdruk. Het preparaat moet er glanzend uitzien.
4)	 Hard gedurende 10 seconden uit met een polymerisatielamp met een intensiteit van ≥ 800 mW/cm2 in het 

golflengtegebied van 385-515 nm.
Voorbereiding - Cement

1)	 Controleer vóór het aanbrengen van de spuittip de gelijkmatige flow uit beide spuitopeningen door een kleine 
hoeveelheid op een mengblokje uit te drukken. Pas op voor kruisbesmetting.

2)	 Bevestig de mengtip door de interne dopstelen op één lijn te brengen met de openingen van de spuit. Draai 
met de klok mee om te vergrendelen.

3)	 Bevestig, indien gewenst, de flexibele intraorale tip aan de mengtip voor rechtstreekse applicatie in de 
binnenkant van de prothese vanuit de spuit met dubbele cilinder.

4)	 Controleer de flow, kleur en consistentie voordat u het product intraoraal aanbrengt. Breng bij weerstand een 
nieuwe tip aan en controleer de flow opnieuw.

Gebruik 
1)	 Breng een dunne laag PermaFlo DC hechtingshars aan op de prothese en plaats deze onmiddellijk. De werktijd 

is ongeveer 2 minuten 30 seconden.
2)	 Verwijder overtollige hars.
3)	 Breng DeOx™-barrièreoplossing (of glycerine) aan om de vorming van zuurstofinhibitie te voorkomen.
4)	 Hard de randen gedurende 10 seconden uit met een polymerisatielamp met een intensiteit van ≥ 800 mW/

cm2 in het golflengtegebied van 385-515 nm.
OPMERKING: De insteltijd is 5-8 minuten.
Preparatie - Stift en kern

1)	 Boor de stiftruimte met behulp van een rubberen stop en een UniCore™-boor van de juiste maat.
2)	 Controleer de flow, kleur en consistentie van alle chemische stoffen voordat u ze intraoraal uitdrukt. Breng bij 

weerstand een nieuwe tip aan en controleer de flow opnieuw.
3)	 Spoel de stiftruimte grondig gedurende 10 seconden met behulp van de TriAway™-adapter en een Endo-Eze™ 

22 ga-tip. Droog met de TriAway-adapter en Endo-Eze 22 ga-tip vanaf de onderkant van het preparaat 
naar boven.

4)	 Controleer of de stift (zoals een UniCore™-stift) past en snij deze op de gewenste lengte met een diamantschijf 
met hoge snelheid. 

OPMERKING: Door hardmetalen en operatieve boren kunnen de vezels gaan rafelen.
Prepareren - Etsen
OPMERKING: Plaats en verwijder chemicaliën altijd van onder naar boven in het preparaat.
Techniek Peak™ SE-primer: 

1)	 Bevestig een NaviTip™ FX 30 ga-tip aan de Peak SE-primerspuit.
2)	 Controleer de flow, kleur en consistentie voordat u het product intraoraal aanbrengt. Breng bij weerstand een 

nieuwe tip aan en controleer de flow opnieuw.
3)	 Breng gedurende 20 seconden aan op de stiftruimte en coronale preparaat met een wrijvende beweging.
4)	 Blaas overtollig materiaal weg met de TriAway-adapter en Endo-Eze 22 ga-tip, van onder naar boven.

Total-Etch-techniek: 
1)	 Bevestig een blauwe Endo-Eze 22 ga-tip aan de Ultra-Etch-etsmiddelspuit.
2)	 Controleer de flow, kleur en consistentie voordat u het product intraoraal aanbrengt. Breng bij weerstand een 

nieuwe tip aan en controleer de flow opnieuw.
3)	 Begin apicaal en vul de stiftruimte coronaal. Breng aan op het coronale preparaat. Ets gedurende 20 seconden.
4)	 Zuig overtollig etsmiddel weg met Luer-vacuümadapter en 22 ga-tip.

Endo-Eze-techniek
1)	 Gebruik de TriAway-adapter en Endo-Eze 22 ga-tip, spoel grondig af en laat lichtjes aan de lucht drogen, zodat 

de stiftruimte licht vochtig blijft.
Preparatie - Bond

1)	 Bevestig een NaviTip FX 30 ga-tip aan de Peak Universal-hechtlijmspuit.
2)	 Controleer de flow, kleur en consistentie voordat u het product intraoraal aanbrengt. Breng bij weerstand een 

nieuwe tip aan en controleer de flow opnieuw.
3)	 Plaats 1-2 druppels in de stiftruimte en op het preparaat, en wrijf vervolgens gedurende 10 seconden over de 

volledige lengte van het kanaal, inclusief het volledige tandpreparaat.
4)	 Verwijder overtollige Peak Universal-hechtlijm grondig met de TriAway-adapter en de Endo-Eze 22 ga-tip.
5)	 Droog de stiftruimte en het preparaat gedurende 10 seconden aan de lucht met volledige luchtdruk om te 

verdunnen/drogen met de TriAway-adapter en Endo-Eze 22 ga-tip om eventueel resterend oplosmiddel van 
onder naar boven te verdampen.

6)	 Hard de stiftruimte gedurende 20 seconden met licht uit met een polymerisatielamp met een intensiteit van ≥ 
800 mW/cm2 in het golflengtegebied van 385-515 nm.

7)	 Gebruik een papieren punt of een eerder geplaatste stift om te controleren of de stiftruimte niet 
geblokkeerd is.

Preparatie - Stiftcementatie en kernopbouw
1)	 Verwijder de dop van de PermaFlo DC-bevestigingsharsspuit.
2)	 Plaats een mengtip op de spuit met dubbele cilinders en lijn de twee poorten uit. Draai met de klok mee 

totdat het vastzit.
3)	 Bevestig de flexibele intraorale tip aan de mengtip met dubbele cilinders voor aflevering rechtstreeks in het 

kanaal vanuit de spuit.
4)	 Controleer de flow, kleur en consistentie voordat u het product intraoraal aanbrengt. Breng bij weerstand een 

nieuwe tip aan en controleer de flow opnieuw.
Gebruik - Opbouw stift, cementeren en kern

1)	 Druk een klein beetje uit voordat u het in de stift plaatst.
2)	 Steek de tip tot de volledige diepte in de stiftruimte.
3)	 Oefen gelijkmatige druk uit om de PermaFlo DC-bevestigingshars aan te brengen, begin apicaal en 

beweeg coronaal.
4)	 Plaats langzaam een stift (zoals een UniCore-stift), waarbij u het overtollige cement verplaatst. De werktijd is 

ongeveer 2 minuten 30 seconden.
5)	 Plaats de polymerisatielamp direct boven de stift en hard 20 seconden uit met een polymerisatielamp met een 

intensiteit van ≥ 800 mW/cm2 in het golflengtegebied van 385-515 nm.
6)	 Ga zo nodig door met het opbouwen van lagen PermaFlo DC-bevestigingshars rond de stift.

OPMERKING: hard gedurende 5 seconden uit met licht tussen de lagen om te geleren en een kern te vormen. Laat 
de kern 40 seconden definitief uitharden. Stel de tijd in op 5-8 minuten
Verwerking
Om kruisbesmetting te voorkomen, veegt u de spuit na elk gebruik af met een desinfecterend middel van gemiddeld 
niveau ('intermediate level') en doet u er een wegwerp-beschermhuls omheen. Als u geen beschermhuls gebruikt, 
mag u de spuit maar één keer gebruiken.
Opslag en afvalverwijdering
Bewaar het product volgens de informatie op het etiket dat u vindt op de buitenverpakking. 
Gooi afval weg volgens de lokale regels, richtlijnen en voorschriften.
Overige informatie
Meld elk ernstig incident aan de fabrikant en de bevoegde autoriteiten.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
 1. Handelsmerk van Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.

Descrição do Produto
A resina composta de lução/restauradora PermaFlo™ DC em conjunto com o Lingante Peak™ Universal foi desenhada 
para fornecer polimerização química da resina de cimentação sob restaurações indiretas e pinos endodônticos que
são acessíveis e inacessíveis à luz. É uma resina composta radio-opaca de cimentação/restauração que pode ser 
fotopolimerizada para restaurações translúcidas, ou seja, onlays, inlays e coroas de porcelana. Pode ser usado 
para restaurações diretas como uma camada inicial para compósitos colados posteriormente e como um material 
de núcleo antes da fabricação da coroa. A resina composta de cimentação/restauração PermaFlo™ DC é 68–69% 
preenchida em peso e 80% preenchida em volume (assumindo uma mistura de base/catalisador 1:1), tem um 
tamanho médio de partícula de 1,3 μm (em peso) e é sombreada com base no guia de cores VITA1 .
Para todos os produtos descritos, leia atentamente e compreenda todas as instruções e informações da Ficha de 
Dados de Segurança (FDS) antes de os utilizar.
Forma(s) de Aplicação

•	 Seringa de 5 ml
•	 Dicas de Aplicação:

	⸰ Ponta de Mistura Ultradent™
	⸰ Ponta Intraoral

Indicações de utilização/Finalidade pretendida
A resina composta de luting/restauradora PermaFlo™ DC em conjunto com o Ligante Peak™ Universal foi desenhada 
para fornecer polimerização química da resina de cimentação sob restaurações indiretas e pinos endodônticos que 
são acessíveis e inacessíveis à luz. Pode ser fotopolimerizável para restaurações transparentes, ou seja, onlays, inlays 
e coroas de porcelana. Pode ser usado para restaurações diretas como uma camada inicial para compósitos colados 
posteriormente e como um material de núcleo antes da fabricação da coroa. 
Contraindicações

•	 Para pacientes ou utilizadores com problemas relacionados com alergias, consulte o documento sobre 
alérgenos do produto disponível em www.ultradent.com. Se for observada uma reação alérgica, lavar 
abundantemente a área exposta com água e pedir ao paciente que consulte o seu médico.

Avisos e Precauções
•	 As resinas podem causar sensibilidade. Evitar o contacto repetido da resina dentária não curada com a pele. 

Não utilizar em pacientes com sensibilidade conhecida a acrilatos ou outras resinas. Se ocorrer reação alérgica, 
dermatite ou erupção cutânea, consulte um médico.

•	 Se o produto for ingerido, beba abundante quantidade de água e entre em contacto com um médico. Se o 
produto for aspirado, procure atendimento médico imediato.

•	 Pacientes e profissionais de Medicina Dentária devem usar óculos de proteção com protetores laterais
•	 Use apenas as pontas recomendadas
•	 As pontas são descartáveis
•	 Para evitar entupimentos, remova a ponta e recoloque as tampas Luer Lock entre cada uso
•	 Redirecionar a luz operatória durante os procedimentos restauradores para evitar a polimerização prematura
•	 Os agentes de ligação ativados por luz são sensíveis à luz ambiente. As tampas Luer Lock da seringa devem 

ser substituídas após o uso para evitar polimerização indesejada. Cubra a ponta da seringa com gaze se for 
deixada exposta à luz ambiente por longos períodos.

•	 Estabelecer isolamento adequado 
•	 As resinas devem ser refrigeradas para armazenamento de longo prazo para manter a vida útil

Instruções Passo a Passo
Preparação - Técnica de Colagem Indireta

1)	 Verifique o fluxo, a cor e a consistência de todos os produtos químicos antes de expressar por via intraoral. Se 
encontrar resistência, substitua a ponta e aplique novamente.

2)	 Limpe a preparação, enxagúe e seque (Consepsis™ Scrub com uma escova intercoronal STARbrush™ limpará, 
desinfetará e removerá o cimento residual).

3)	 Verifique o ajuste protético.
4)	 Prepare a superfície interna da prótese.

Baseado em metal: 
1)	 Microabrade ou jato de areia dentro da superfície da prótese.
2)	 Verifique o fluxo, a cor e a consistência de todos os produtos químicos antes de expressar por via intraoral. Se 

encontrar resistência, substitua a ponta e aplique novamente.
3)	 Aplique ácido fosfórico (como o ácido Ultra-Etch™) na superfície interna da prótese durante 5 segundos para 

limpar, enxagúe durante 5 segundos, seque. 
Cerâmica/porcelana:

1)	 Verifique o fluxo, a cor e a consistência de todos os produtos químicos antes de expressar por via intraoral. Se 
encontrar resistência, substitua a ponta e aplique novamente.

2)	 Aplique ácido fluorídrico (como Ultradent™ Porcelain Etch) na superfície interna da prótese durante 90 
segundos, enxagúe e seque.

3)	 Aplique o condicionador Ultra-Etch durante 5 segundos para remover sais de porcelana e detritos formados 
pela corrosão HF. Enxagúe e seque.

4)	 Aplique silano (como Ultradent™ Silane) na superfície interna da prótese durante 1 minuto, seque e deixe a 
prótese de lado. Não enxaguar.

Zircónia:
1)	 Não condicione ou use silano, abrasão de ar na superfície interna da prótese.
2)	 Aplique um primer de zircónia de acordo com as instruções do fabricante.

Preparação- Gravura
Opção de técnica de autocondicionamento:

1)	 Enxagúe a preparação e deixe manter-se húmido.
2)	 Verifique o fluxo, a cor e a consistência de todos os produtos químicos antes de expressar por via intraoral. Se 

encontrar resistência, substitua a ponta e aplique novamente.
3)	 OPCIONAL - Aplique Consepsis Scrub (quando disponível) com Black Mini™ Brush Tip na preparação com um 

movimento de esfregar e secar levemente ao ar, deixando a preparação ligeiramente húmida.
4)	 Aplique o primer Peak™ SE com ponta de mini escova preta durante 20 segundos na preparação do dente 

usando agitação contínua na dentina. Não esfregue o esmalte.
5)	 Dilua/seque durante 3 segundos usando seringa de ar/água ou sucção de alto volume diretamente sobre 

a preparação.
Opção de técnica de gravação total:

1)	 Verifique a cor e a consistência do fluxo do produto antes de aplicar, expressando uma pequena quantidade 
em uma almofada de mistura ou gaze. Descarte qualquer líquido claro que seja expresso.

2)	 Aplique o condicionador Ultra-Etch com a Ponta Blue Micro™ em todas as superfícies da preparação do dente 
durante 20 segundos.

3)	 Enxagúe abundantemente durante 5 segundos e deixe manter-se húmido.
4)	 OPCIONAL - Para efeito antimicrobiano adicional, aplique Consepsis Scrub (quando disponível) na preparação 

com um movimento de esfregar e secar ao ar.
Preparação- Ligante

1)	 Verifique o fluxo, a cor e a consistência de todos os produtos químicos antes de expressar por via intraoral. Se 
encontrar resistência, substitua a ponta e aplique novamente.

2)	 Aplique uma camada de poça de adesivo Peak Universal Bond com Inspiral™ Brush Tip e agite suavemente 
durante 10 segundos.

3)	 Dilua/seque durante 10 segundos usando pressão de ar total. A preparação deve parecer brilhante.
4)	 Fotopolimerize durante 10 segundos usando uma luz de polimerização com intensidade de ≥ 800 mW / cm2 

na região de comprimento de onda de 385–515 nm.
Preparação - Cimento

1)	 Antes de colocar a ponta, verifique o fluxo uniforme de ambos os orifícios da seringa extraindo uma pequena 
quantidade em uma almofada de mistura. Tenha cuidado para não contaminar de forma cruzada.

2)	 Encaixe a ponta de mistura alinhando as hastes internas da tampa com os orifícios da seringa. Rode no sentido 
dos ponteiros do relógio para fechar.

3)	 Se desejar, conete a ponta intraoral flexível à ponta de mistura para entrega diretamente no interior da prótese 
a partir da seringa de barril duplo.

4)	 Verifique o fluxo, a cor e a consistência antes de aplicar intraoralmente. Se encontrar resistência, substitua a 
ponta e aplique novamente.

Utilização 
1)	 Aplique uma fina camada de resina de cimentação PermaFlo DC na prótese e assente imediatamente. O tempo 

de trabalho é de aproximadamente 2 minutos e 30 segundos.
2)	 Remova o excesso.
3)	 Aplique a solução de barreira DeOx™ (ou glicerina) para evitar a formação de inibição de oxigénio.
4)	 Fotopolimerize as margens durante 10 segundos usando uma luz de polimerização com intensidade de ≥ 800 

mW / cm2 na região de comprimento de onda de 385–515 nm.
NOTA: O tempo definido é de 5 a 8 minutos.
Utilização – Espigão e Núcleo

1)	 Desobture o espaço do espigão utilizando um batente de borracha e uma broca UniCore™ de 
tamanho apropriado.

2)	 Verifique o fluxo, a cor e a consistência de todos os produtos químicos antes de expressar por via intraoral. Se 
encontrar resistência, substitua a ponta e aplique novamente.

3)	 Enxágue bem o espaço do poste durante 10 segundos usando o adaptador TriAway™ e uma ponta Endo-Eze™ 
22 ga. Seque com o adaptador TriAway e a ponta Endo-Eze 22 ga da parte inferior da preparação para cima.

4)	 Verifique o ajuste do espigão (UniCore Post) e corte no comprimento desejado utilizando um disco de 
diamante de alta velocidade. 

NOTA: o carboneto e as brocas operatórias podem desgastar as fibras.
Preparação – Gravação
NOTA: Coloque e remova sempre os produtos químicos da parte inferior da preparação para cima.
Técnica de primer Peak™ SE: 

1)	 Ligue uma ponta de pincel NaviTip™ FX de 30 ga à seringa de primário Peak SE.
2)	 Verifique o fluxo, a cor e a consistência antes de aplicar intraoralmente. Se encontrar resistência, substitua a 

ponta e aplique novamente.
3)	 Aplicar no espaço do poste e preparação coronal por 20 segundos utilizando uma ação agitadora.
4)	 Sopre o excesso com o Adaptador TriAway e a Ponta Endo-Eze 22 ga, de baixo para cima.

Técnica de gravação total: 
1)	 Fixe uma ponta Endo-Eze azul de 22 ga à seringa do condicionante Ultra-Etch.
2)	 Verifique o fluxo, a cor e a consistência antes de aplicar intraoralmente. Se encontrar resistência, substitua a 

ponta e aplique novamente.
3)	 Comece apicalmente e preencha o espaço do poste coronalmente. Aplique à preparação coronal. Gravar 

durante 20 segundos.
4)	 Sugue o excesso de corrosão com o adaptador de vácuo Luer e a ponta de 22 ga.

Técnica Endo-Eze
1)	 Usando o adaptador TriAway e a ponta Endo-Eze 22 ga, enxagúe bem e seque levemente ao ar, deixando o 

espaço do espigão ligeiramente húmido.
Preparação - Ligante

1)	 Conete uma ponta NaviTip FX 30 ga à seringa adesiva Peak Universal Bond.
2)	 Verifique o fluxo, a cor e a consistência antes de aplicar intraoralmente. Se encontrar resistência, substitua a 

ponta e aplique novamente.
3)	 Coloque 1–2 gotas no espaço do espigão e na preparação e, em seguida, agite todo o comprimento do canal, 

incluindo toda a preparação do dente, durante 10 segundos.
4)	 Remova completamente o excesso de adesivo Peak Universal Bond usando o adaptador TriAway e a ponta 

Endo-Eze 22 ga.
5)	 Seque ao ar o espaço do espigão e a preparação durante 10 segundos usando pressão de ar total para diluir/

secar com o adaptador TriAway e a ponta Endo-Eze de 22 ga para evaporar qualquer solvente restante de 
baixo para cima.

6)	 Fotopolimerize o espaço do espigão durante 20 segundos usando uma luz de polimerização com intensidade 
de ≥ 800 mW / cm2 na região de comprimento de onda de 385–515 nm.

7)	 Use a ponta do papel ou o espigão previamente ajustado para verificar se o espaço do espigão não 
está bloqueado.

Preparação - Pós-cimentação e Construção do Núcleo
1)	 Remova a tampa da seringa de resina cimentante PermaFlo DC.
2)	 Coloque uma ponta de mistura na seringa de barril duplo alinhando as duas portas. Gire no sentido horário 

até travar no lugar.
3)	 Conete a ponta intraoral flexível à ponta de mistura de cilindro duplo para entrega diretamente no canal a 

partir da seringa.
4)	 Verifique o fluxo, a cor e a consistência antes de aplicar intraoralmente. Se encontrar resistência, substitua a 

ponta e aplique novamente.
Uso - Espigão e Cimentação e Construção de Núcleo

1)	 Expresse uma pequena quantidade antes de colocar no espaço do espigão.
2)	 Insira a ponta no espaço do espigão em toda a profundidade.
3)	 Usando pressão uniforme, forneça a resina de cimentação PermaFlo DC começando apicalmente e movendo-

se coronalmente.
4)	 Insira um espigão (como um UniCore Post) lentamente, deslocando o excesso de cimento. O tempo de 

trabalho é de aproximadamente 2 minutos e 30 segundos.
5)	 Coloque a luz de polimerização diretamente acima do espigão e fotopolimerize durante 20 segundos usando 

uma luz de polimerização com intensidade de ≥ 800 mW / cm2 na região do comprimento de onda de 
385–515 nm.

6)	 Continue construindo camadas de resina de cimentação PermaFlo DC ao redor do espigão, 
conforme necessário.

NOTA: Fotopolimerize durante 5 segundos entre as camadas para gelificar e formar o núcleo. Faça uma cura final no 
núcleo durante 40 segundos. O tempo definido é de 5 a 8 minutos
Processamento
Para evitar a contaminação cruzada, limpar a seringa com um desinfetante de nível intermédio entre as utilizações 
e utilizar uma manga barreira descartável. Se não for utilizada uma manga barreira, a seringa deve ser tratada 
como descartável.
Armazenamento e Eliminação
Armazenar conforme o rótulo externo da embalagem. 
Eliminar os resíduos de acordo com as normas, diretrizes e regulamentos locais.
Informações Diversas
Comunicar qualquer incidente grave ao fabricante e às autoridades competentes.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
 1. Marca comercial da Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.

Produktbeschreibung
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin in Verbindung mit Peak™ Universal Bond wurde entwickelt, 
um eine chemische Polymerisation des Befestigungsharzes unter indirekten Restaurationen und endodontischen  
Stiften zu ermöglichen,
die für Licht zugänglich und unzugänglich sind. Es handelt sich um ein strahlungsundurchlässiges Verbundmaterial 
aus Befestigungs-/Restaurationsharz, das für lichtdurchlässige Restaurationen, d. h. Onlays, Inlays und 
Porzellankronen, lichtgehärtet werden kann. Es kann für direkte Restaurationen als Ausgangsschicht für hintere 
Verbundwerkstoffe und als Kernmaterial vor der Kronenherstellung verwendet werden. PermaFlo™ DC Composite 
Luting/Restorative Resin ist zu 68-69 % nach Gewicht und zu 80 % nach Volumen gefüllt (unter der Annahme einer 1: 
1-Basis/Katalysator-Mischung), hat eine durchschnittliche Partikelgröße von 1,3 µm (nach Gewicht) und ist basierend 
auf der VITA 1-Farbtonführung schattiert.
Lesen und beachten Sie vor der Anwendung aller beschriebenen Produkte sorgfältig alle Gebrauchshinweise und 
Informationen im Sicherheitsdatenblatt.
Verabreichungsform(en)

•	 5 ml Spritze
•	 Verabreichungsspitzen::

	⸰ Ultradent™ Mischspitze
	⸰ Intraorale Spitze

Anwendungsgebiete/Verwendungszweck
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin in Verbindung mit Peak™ Universal Bond wurde entwickelt, um 
eine chemische Polymerisation des Befestigungsharzes unter indirekten Restaurationen und endodontischen Stiften 
zu ermöglichen, die für Licht zugänglich und unzugänglich sind. Es kann für transparente Restaurationen, d. h. 
Onlays, Inlays und Porzellankronen, lichtgehärtet werden. Es kann für direkte Restaurationen als Ausgangsschicht für 
hintere Verbundwerkstoffe und als Kernmaterial vor der Kronenherstellung verwendet werden. 
Gegenanzeigen

•	 Für Patienten oder Anwender mit Bedenken in Bezug auf Allergien: Beachten Sie das Dokument zu Allergenen 
im Produkt, das auf ultradent.com verfügbar ist. Kommt es zu einer allergischen Reaktion, spülen Sie den 
betroffenen Bereich gründlich mit Wasser ab und bitten Sie den Patienten, sich an einen Arzt zu wenden.

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen
•	 Harze können Reizungen verursachen. Vermeiden Sie wiederholten Kontakt von ungehärtetem Zahnharz 

mit der Haut. Nicht bei Patienten mit bekannter Empfindlichkeit gegenüber Acrylaten oder sonstigen Harzen 
anwenden. Wenn sich eine allergische Reaktion, Dermatitis oder ein Hautausschlag entwickelt, muss der 
Patient seinen Arzt konsultieren.

•	 Falls das Produkt verschluckt wurde, viel Wasser trinken und einen Arzt aufsuchen. Falls das Produkt in die 
Luftröhre gelangt, sofort einen Arzt aufsuchen.

•	 Patienten und Zahnärzte müssen eine Schutzbrille mit Seitenschutz tragen.
•	 Verwenden Sie nur die empfohlenen Spitzen.
•	 Jede Spitze darf nur einmal verwendet werden.
•	 Entfernen Sie nach jedem Gebrauch die Dosierspitze und verschließen Sie die Spritze mit der Luer-Lock-Kappe, 

um ein Verstopfen zu vermeiden.
•	 Richten Sie das Operationslicht bei restaurativen Eingriffen um, um eine vorzeitige Polymerisation zu vermeiden
•	 Lichtaktivierte Bindemittel sind empfindlich gegenüber Umgebungslicht. Die Luer-Lock-Kappen der Spritze 

sollten nach Gebrauch ersetzt werden, um eine unerwünschte Polymerisation zu verhindern. Decken Sie die 
Spitze der Spritze mit Gaze ab, wenn sie längere Zeit dem Umgebungslicht ausgesetzt ist.

•	 Angemessene Isolation herstellen 
•	 Harze sollten für eine langfristige Lagerung gekühlt werden, um die Haltbarkeit aufrechtzuerhalten

Schritt-für-Schritt-Anleitung
Vorbereitung - Indirekte Bindungstechnik

1)	 Überprüfen Sie den Fluss, die Farbe und die Konsistenz aller Chemikalien, vor intraoraler Applikation. Falls Sie 
einen Widerstand verspüren, ersetzen Sie die Spitze und testen Sie den Durchfluss erneut.

2)	 Saubere Vorbereitung, Spülen und Trocknen (Consepsis™ Peeling mit einer STARbrush™ interkoronalen Bürste 
reinigt, desinfiziert und entfernt Zementreste).

3)	 Überprüfen Sie den Sitz der Prothese.
4)	 Bereiten Sie die Innenfläche der Prothese vor.

Metallbasiert: 
1)	 Mikroabrieb oder Sandstrahl innerhalb der Oberfläche der Prothese.
2)	 Überprüfen Sie den Fluss, die Farbe und die Konsistenz aller Chemikalien, vor intraoraler Applikation. Falls Sie 

einen Widerstand verspüren, ersetzen Sie die Spitze und testen Sie den Durchfluss erneut.
3)	 Tragen Sie Phosphorsäure (z. B. Ultra-Etch™-Ätzmittel) für 5 Sekunden auf die Innenfläche der Prothese auf, um 

sie zu reinigen, 5 Sekunden lang abspülen und trocknen. 
Keramik/Porzellan:

1)	 Überprüfen Sie den Fluss, die Farbe und die Konsistenz aller Chemikalien, vor intraoraler Applikation. Falls Sie 
einen Widerstand verspüren, ersetzen Sie die Spitze und testen Sie den Durchfluss erneut.

2)	 Tragen Sie Flusssäure (wie Ultradent™ Porzellan Etch) 90 Sekunden lang auf die Innenfläche der Prothese auf, 
spülen Sie sie aus und trocknen Sie sie.

3)	 Tragen Sie das Ultra-Etch-Ätzmittel 5 Sekunden lang auf, um Porzellansalze und Ablagerungen zu entfernen, die 
durch HF-Ätzen entstanden sind. Spülen und trocknen.

4)	 Tragen Sie Silan (wie Ultradent™ Silan) für 1 Minute auf die innere Oberfläche der Prothese auf, trocknen Sie 
sie ab und legen Sie sie beiseite. Nicht ausspülen.

Zirkonia:
1)	 Ätzen Sie nicht und verwenden Sie kein Silan, die Innenfläche der Prothese mit Luft abreiben.
2)	 Tragen Sie eine Zirkonia-Grundierung gemäß den Anweisungen des Herstellers auf.

Vorbereitung - Ätzen
Selbstätzungs-Technik Option:

1)	 Spülen Sie die Zubereitung ab und lassen Sie sie feucht.
2)	 Überprüfen Sie den Fluss, die Farbe und die Konsistenz aller Chemikalien, vor intraoraler Applikation. Falls Sie 

einen Widerstand verspüren, ersetzen Sie die Spitze und testen Sie den Durchfluss erneut.
3)	 OPTIONAL - Tragen Sie Consepsis Scrub (falls verfügbar) mit Black Mini™ Brush Tip auf die Zubereitung mit 

einer Schrubbebewegung auf und lassen Sie die Zubereitung leicht an der Luft trocknen.
4)	 Tragen Sie den Peak™ SE Primer mit Black Mini Brush Tip 20 Sekunden lang auf die Zahnvorbereitung auf, 

indem Sie das Dentin kontinuierlich aufrühren. Emaille nicht schrubben.
5)	 Mit Luft-/Wasserspritze oder Hochvolumenabsaugung direkt über der Vorbereitung 3 Sekunden lang dünn/

trocken halten.
Total-Ätztechnik-Option:

1)	 Überprüfen Sie die Farbe und Konsistenz des Produktflusses, bevor Sie eine kleine Menge auf ein Mischkissen 
oder eine Gaze auftragen. Entsorgen Sie alle klaren Flüssigkeiten, die abgesaugt werden.

2)	 Tragen Sie das Ultra-Etch-Ätzmittel mit der Blue Micro™ -Spitze 20 Sekunden lang auf alle Oberflächen der 
Zahnvorbereitung auf.

3)	 5 Sekunden lang gründlich ausspülen und feucht lassen.
4)	 OPTIONAL – Für eine zusätzliche antimikrobielle Wirkung tragen Sie Consepsis Scrub (falls verfügbar) mit einer 

Schrubbebewegung auf die Zubereitung auf und trocknen Sie sie an der Luft.
Vorbereitung - Bindung

1)	 Überprüfen Sie den Fluss, die Farbe und die Konsistenz aller Chemikalien, vor intraoraler Applikation. Falls Sie 
einen Widerstand verspüren, ersetzen Sie die Spitze und testen Sie den Durchfluss erneut.

2)	 Tragen Sie eine kleine Schicht Peak Universal Bond Klebstoff mit Inspiral™ Pinselspitze auf und rühren Sie 10 
Sekunden lang sanft um.

3)	 10 Sekunden dünn/trocken mit vollem Luftdruck. Die Zubereitung sollte glänzend aussehen.
4)	 Lichthärtung für 10 Sekunden mit einem Härtungslicht mit einer Intensität von ≥ 800 mW/cm2 im 

Wellenlängenbereich von 385–515 nm.
Vorbereitung - Zement

1)	 Überprüfen Sie vor dem Anbringen der Spitze den gleichmäßigen Durchfluss aus beiden Spritzenöffnungen, 
indem Sie eine kleine Menge auf ein Mischpad drücken. Seien Sie vorsichtig, um keine Kreuzkontamination 
zu verursachen.

2)	 Befestigen Sie die Mischspitze, indem Sie die inneren Öffnungen mit den Spritzenöffnungen ausrichten. Zum 
Verriegeln im Uhrzeigersinn drehen.

3)	 Falls gewünscht, befestigen Sie die flexible Intraoralspitze an der Mischspitze, um sie direkt aus der 
Zweizylinderspritze in das Innere der Prothese zu befördern.

4)	 Überprüfen Sie vor der intraoralen Applikation, ob das Produkt richtig ausfließt und ob die Farbe und 
Konsistenz des Produkts in Ordnung ist. Falls Sie einen Widerstand verspüren, ersetzen Sie die Spitze und 
testen Sie den Durchfluss erneut.

Verwendung 
1)	 Tragen Sie eine dünne Schicht PermaFlo DC Befestigungsharz in die Prothese auf und setzen Sie sie sofort ein. 

Die Arbeitszeit beträgt ca. 2 Minuten 30 Sekunden.
2)	 Überschüssiges entfernen.
3)	 Tragen Sie DeOx™ Barrierelösung (oder Glycerin) auf, um die Bildung von Sauerstoffhemmung zu verhindern.
4)	 Lichtaushärtungsmargen für 10 Sekunden unter Verwendung eines Aushärtungslichts mit einer Intensität von 

≥ 800 mW/cm2 im Wellenlängenbereich von 385–515 nm.
HINWEIS: Die eingestellte Zeit beträgt 5–8 Minuten.
Vorbereitung - Verwendung – Stiftaufbau

1)	 Bohren Sie den Stiftkanal mit einem Gummianschlag und einem UniCore™ -Bohrer der entsprechenden Größe.
2)	 Überprüfen Sie den Fluss, die Farbe und die Konsistenz aller Chemikalien, vor intraoraler Applikation. Falls Sie 

einen Widerstand verspüren, ersetzen Sie die Spitze und testen Sie den Durchfluss erneut.
3)	 Spülen Sie den Stiftkanal mit dem TriAway™ -Adapter und einer Endo-Eze™ 22-Gas-Spitze 10 Sekunden lang 

gründlich aus. Trocknen Sie mit dem TriAway-Adapter und der Endo-Eze 22 Ga Spitze von der Unterseite des 
Präparats nach oben.

4)	 Überprüfen Sie, ob der Stift (z. B. ein UniCore™ -Stift) passt und schneiden Sie ihn mit einer 
Hochgeschwindigkeits-Diamantscheibe auf die gewünschte Länge. 

HINWEIS: Karbid- und chirurgische Bohrer können ein Ausfransen der Fasern verursachen.
Vorbereitung – Ätzen
HINWEIS: Legen und entfernen Sie immer Chemikalien von der Unterseite des Präparats nach oben.
Peak™ SE Primer-Technik: 

1)	 Befestigen Sie eine NaviTip™ FX 30 ga Spitze an der Peak SE Zündspritze.
2)	 Überprüfen Sie vor der intraoralen Applikation, ob das Produkt richtig ausfließt und ob die Farbe und 

Konsistenz des Produkts in Ordnung ist. Falls Sie einen Widerstand verspüren, ersetzen Sie die Spitze und 
testen Sie den Durchfluss erneut.

3)	 Tragen Sie das Produkt zügig und ohne Pause für 20 Sekunden im Stiftkanal und auf dem koronalen 
Behandlungsbereich auf.

4)	 Blasen Sie überschüssiges Wasser mit dem TriAway-Adapter und der Endo-Eze 22 Ga Spitze von unten nach 
oben aus.

Total-Ätztechnik: 
1)	 Befestigen Sie eine blaue Endo-Eze 22 Ga Spitze an der Ultra-Etch Ätzspritze.
2)	 Überprüfen Sie vor der intraoralen Applikation, ob das Produkt richtig ausfließt und ob die Farbe und 

Konsistenz des Produkts in Ordnung ist. Falls Sie einen Widerstand verspüren, ersetzen Sie die Spitze und 
testen Sie den Durchfluss erneut.

3)	 Beginnen Sie apikal und füllen Sie den Stiftkanal koronal aus. Auf das Koronarpräparat auftragen. 20 Sekunden 
lang ätzen.

4)	 Überschüssiges Ätzmittel mit Luer-Vakuumadapter und 22-Gas-Spitze absaugen.
Endo-Eze-Technik

1)	 Mit dem TriAway-Adapter und der Endo-Eze 22 Ga-Spitze gründlich ausspülen und leicht lufttrocken, so dass 
der Stiftkanal leicht feucht bleibt.

Vorbereitung - Bindung
1)	 Befestigen Sie eine NaviTip FX 30 ga Spitze an der Peak Universal Bond Klebespritze.
2)	 Überprüfen Sie vor der intraoralen Applikation, ob das Produkt richtig ausfließt und ob die Farbe und 

Konsistenz des Produkts in Ordnung ist. Falls Sie einen Widerstand verspüren, ersetzen Sie die Spitze und 
testen Sie den Durchfluss erneut.

3)	 Legen Sie 1–2 Tropfen in den Stiftkanal und auf das Präparat und rühren Sie dann die gesamte Länge des 
Kanals, einschließlich des gesamten Zahnpräparats, für 10 Sekunden.

4)	 Entfernen Sie den überschüssigen Peak-Universal-Bond-Klebstoff gründlich mit dem TriAway-Adapter und 
der Endo-Eze 22 Ga-Spitze.

5)	 Mit dem TriAway-Adapter und der Endo-Eze 22 Ga-Spitze 10 Sekunden lang mit vollem Luftdruck lufttrocknen 
lassen, um das restliche Lösungsmittel von unten nach oben zu verdampfen.

6)	 Licht härtet den Stiftkanal für 20 Sekunden mit einem Härtungslicht mit einer Intensität von ≥ 800 mW/cm2 im 
Wellenlängenbereich von 385-515 nm aus.

7)	 Verwenden Sie einen Papierpunkt oder einen zuvor montierten Stift, um sicherzustellen, dass der Stiftkanal 
nicht blockiert ist.

Vorbereitung - Nachzementation und Kernaufbau
1)	 Entfernen Sie die Kappe von der PermaFlo DC Befestigungsharzspritze.
2)	 Setzen Sie eine Mischspitze auf die Doppelzylinderspritze, die die beiden Anschlüsse ausrichtet. Im 

Uhrzeigersinn drehen, bis sie verriegelt ist.
3)	 Befestigen Sie die flexible intraorale Spitze an der Mischspitze mit doppeltem Zylinder, um sie direkt aus der 

Spritze in den Kanal zu befördern.
4)	 Überprüfen Sie vor der intraoralen Applikation, ob das Produkt richtig ausfließt und ob die Farbe und 

Konsistenz des Produkts in Ordnung ist. Falls Sie einen Widerstand verspüren, ersetzen Sie die Spitze und 
testen Sie den Durchfluss erneut.

Verwendung - Stift und Zementierung und Kernaufbau
1)	 Drücken Sie eine kleine Menge aus, bevor Sie sie in den Stiftkanal legen.
2)	 Führen Sie die Spitze bis zur vollen Tiefe in den Stiftkanal ein.
3)	 Mit gleichmäßigem Druck PermaFlo DC-Beschichtungsharz auftragen, das apikal beginnt und sich 

koronal bewegt.
4)	 Setzen Sie einen Stift (z. B. einen UniCore-Stift) langsam ein und verdrängen Sie den überschüssigen Zement. 

Die Arbeitszeit beträgt ca. 2 Minuten 30 Sekunden.
5)	 Legen Sie das Härtungslicht direkt über den Pfosten und die Lichthärtung 20 Sekunden lang mit einem 

Härtungslicht mit einer Intensität von ≥ 800 mW/cm2 im Wellenlängenbereich von 385–515 nm.
6)	 Bauen Sie nach Bedarf Schichten aus PermaFlo DC-Beschichtungsharz um den Stift herum auf.

HINWEIS: Lichthärtung für 5 Sekunden zwischen den Schichten, um zu gelieren und den Kern zu bilden. Führen Sie 
eine endgültige Aushärtung des Kerns für 40 Sekunden durch. Die eingestellte Zeit beträgt 5–8 Minuten
Bearbeitung
Wischen Sie die Spritze zwischen Anwendungen mit einem mittelstarken Desinfektionsmittel ab und verwenden Sie 
eine Einwegschutzhülle, um eine Kreuzkontamination zu vermeiden. Wird keine Schutzhülle verwendet, sollte die 
Spritze wie eine Einwegspritze behandelt werden.
Lagerung und Entsorgung
Gemäß dem Etikett auf der Außenverpackung lagern. 
Entsorgen Sie Abfälle gemäß den geltenden Vorschriften, Richtlinien und Verordnungen.
Sonstige Informationen
Melden Sie jeden schwerwiegenden Vorfall dem Hersteller und der zuständigen Behörde.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
 1. Marke der Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.

Product Description
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin in conjunction with Peak™ Universal Bond is designed to provide 
chemical polymerization of the luting resin beneath indirect restorations and endodontic posts which
are accessible and inaccessible to light. It is a radio-opaque composite luting/restorative resin which can be light 
cured for translucent restorations, i.e., onlays, inlays, and porcelain crowns. It can be used for direct restorations 
as an initial layer for posterior bonded composites and as a core material prior to crown fabrication. PermaFlo™ 
DC Composite Luting/Restorative Resin is 68–69% filled by weight and 80% filled by volume (assuming a 1:1 base/
catalyst mix), has an average particle size of 1.3 μm (by weight), and is shaded based upon the VITA1 shade guide.
For all products described, carefully read and understand all instructions and SDS information prior to use.
Delivery Form(s)

•	 5 ml Syringe
•	 Delivery Tips:

	⸰ Ultradent™ Mixing Tip
	⸰ Intraoral Tip

Indications for Use/Intended Purpose
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin in conjunction with Peak™ Universal Bond is designed to provide 
chemical polymerization of the luting resin beneath indirect restorations and endodontic posts which are accessible 
and inaccessible to light. It can be light cured for transparent restorations, i.e., onlays, inlays, and porcelain crowns. 
It can be used for direct restorations as an initial layer for posterior bonded composites and as a core material prior 
to crown fabrication. 
Contraindications

•	 For patients or users with allergy concerns, refer to product allergen document available at ultradent.com. 
If allergic reaction is observed, rinse exposed area thoroughly with water and have the patient consult 
their physician.

Warnings and Precautions
•	 Resins can be sensitizing. Avoid repeated contact of uncured dental resin with skin. Do not use on patients 

with a known sensitivity to acrylates or other resins. If allergic reaction, dermatitis, or rash develops, consult 
a physician.

•	 If the product is ingested, drink large amounts of water and contact a physician. If the product is aspirated, 
seek immediate medical attention.

•	 Patient and dental professionals must wear protective eyewear with side shields
•	 Use only recommended tips
•	 Tips are single use only
•	 To avoid clogging, remove tip and re-cap with Luer Lock Caps between each use
•	 Re-direct operatory light during restorative procedures to avoid premature polymerization
•	 Light-activated bonding agents are sensitive to ambient light. Syringe Luer Lock caps should be replaced 

following use to prevent unwanted polymerization. Cover syringe tip with gauze if left exposed to ambient 
light for long periods.

•	 Establish adequate isolation 
•	 Resins should be refrigerated for long-term storage to maintain shelf life

Stepwise Instructions
Preparation - Indirect Bonding Technique

1)	 Verify flow, color, and consistency of all chemistries prior to expressing intraorally. If resistance is met, replace 
tip and re-check.

2)	 Clean preparation, rinse and dry (Consepsis™ Scrub with a STARbrush™ intercoronal brush will clean, disinfect, 
and remove residual cement).

3)	 Verify prosthetic fit.
4)	 Prepare inside surface of prosthesis.

Metal Based: 
1)	 Microabrade or sandblast inside surface of prosthesis.
2)	 Verify flow, color, and consistency of all chemistries prior to expressing intraorally. If resistance is met, replace 

tip and re-check.
3)	 Apply phosphoric acid (such as Ultra-Etch™ etchant) to inside surface of prosthesis for 5 seconds to clean, 

rinse for 5 seconds, dry. 
Ceramic/porcelain:

1)	 Verify flow, color, and consistency of all chemistries prior to expressing intraorally. If resistance is met, replace 
tip and re-check.

2)	 Apply hydrofluoric acid (such as Ultradent™ Porcelain Etch) to inside surface of prosthesis for 90 seconds, 
rinse, dry.

3)	 Apply Ultra-Etch etchant for 5 seconds to remove porcelain salts and debris formed by HF etching. Rinse 
and dry.

4)	 Apply silane (such as Ultradent™ Silane) to inside surface of prosthesis for 1 minute, dry, and set prosthesis 
aside. Do not rinse.

Zirconia:
1)	 Do not etch or use silane, air abrade internal surface of prosthesis.
2)	 Apply a zirconia primer as per manufacturer instructions.

Preparation- Etch
Self-Etch Technique Option:

1)	 Rinse prep and leave moist.
2)	 Verify flow, color, and consistency of all chemistries prior to expressing intraorally. If resistance is met, replace 

tip and re-check.
3)	 OPTIONAL - Apply Consepsis Scrub (where available) with Black Mini™ Brush Tip to preparation with a 

scrubbing motion and lightly air-dry leaving preparation slightly damp.
4)	 Apply Peak™ SE primer with Black Mini Brush Tip for 20 seconds to tooth preparation using continuous 

agitation on dentin. Do not scrub enamel.
5)	 Thin/dry for 3 seconds using air/water syringe or high-volume suction directly over preparation.

Total-Etch Technique Option:
1)	 Verify the color and consistency of the product flow before applying by expressing a small amount onto a 

mixing pad or gauze. Discard any clear liquid that is expressed.
2)	 Apply Ultra-Etch etchant with the Blue Micro™ Tip to all surfaces of tooth preparation for 20 seconds.
3)	 Rinse thoroughly for 5 seconds and leave damp.
4)	 OPTIONAL – For additional antimicrobial effect, apply Consepsis Scrub (where available) to preparation with a 

scrubbing motion and air dry.
Preparation- Bond

1)	 Verify flow, color, and consistency of all chemistries prior to expressing intraorally. If resistance is met, replace 
tip and re-check.

2)	 Apply a puddle coat of Peak Universal Bond adhesive with Inspiral™ Brush Tip and gently agitate for 
10 seconds.

3)	 Thin/dry 10 seconds using full air pressure. Preparation should appear shiny.
4)	 Light cure for 10 seconds using a curing light with an intensity of ≥ 800 mW/cm2 in the wavelength region 

of 385–515 nm.
Preparation - Cement

1)	 Prior to attaching tip, verify uniform flow from both syringe orifices by expressing a small amount onto a mixing 
pad. Use caution not to cross-contaminate.

2)	 Attach mixing tip by lining up internal cap stems with syringe orifices. Twist clockwise to lock.
3)	 If desired, attach the flexible Intraoral Tip to the mixing tip for delivery directly into the interior of the prosthesis 

from the dual-barrel syringe.
4)	 Verify flow, color, and consistency prior to expressing intraorally. If resistance is met, replace tip and re-check.

Use 
1)	 Apply a thin layer of PermaFlo DC luting resin in prosthesis and seat immediately. Working time is 

approximately 2 minutes 30 seconds.
2)	 Remove excess.
3)	 Apply DeOx™ barrier solution (or glycerin) to prevent oxygen inhibition formation.
4)	 Light cure margins for 10 seconds using a curing light with an intensity of ≥ 800 mW/cm2 in the wavelength 

region of 385–515 nm.
NOTE: Set time is 5–8 minutes.
Preparation - Post and Core

1)	 Drill post hole using a rubber stop and appropriate size UniCore™ Drill.
2)	 Verify flow, color, and consistency of all chemistries prior to expressing intraorally. If resistance is met, replace 

tip and re-check.
3)	 Thoroughly rinse the post space for 10 seconds using the TriAway™ Adaptor and a Endo-Eze™ 22 ga Tip. Dry 

with TriAway Adaptor and Endo-Eze 22 ga Tip from the bottom of the preparation up.
4)	 Verify post (such as a UniCore™ Post) fit and cut to desired length using a high-speed diamond disc. 

NOTE: Carbide and operative burs may fray the fibers.
Preparation – Etch
NOTE: Always place and remove chemicals from the bottom of the preparation to the top.
Peak™ SE Primer Technique: 

1)	 Attach a NaviTip™ FX 30 ga tip to Peak SE primer syringe.
2)	 Verify flow, color, and consistency prior to expressing intraorally. If resistance is met, replace tip and re-check.
3)	 Apply to the post space and coronal preparation for 20 seconds using an agitating action.
4)	 Blow out excess with TriAway Adaptor and Endo-Eze 22 ga Tip, from the bottom up.

Total-Etch Technique: 
1)	 Attach a blue Endo-Eze 22 ga Tip to the Ultra-Etch etchant syringe.
2)	 Verify flow, color, and consistency prior to expressing intraorally. If resistance is met, replace tip and re-check.
3)	 Start apically and fill post space coronally. Apply to coronal preparation. Etch for 20 seconds.
4)	 Suction off excess etchant with Luer Vacuum Adaptor and 22 ga tip.

Endo-Eze Technique
1)	 Using the TriAway Adaptor and Endo-Eze 22 ga Tip, rinse thoroughly and lightly air dry, leaving the post 

space slightly damp.
Preparation - Bond

1)	 Attach a NaviTip FX 30 ga tip to the Peak Universal Bond adhesive syringe.
2)	 Verify flow, color, and consistency prior to expressing intraorally. If resistance is met, replace tip and re-check.
3)	 Place 1–2 drops into post space and onto preparation, and then agitate full length of the canal, including the 

entire tooth preparation, for 10 seconds.
4)	 Thoroughly remove excess Peak Universal Bond adhesive using the TriAway Adaptor and the Endo-Eze 22 

ga Tip.
5)	 Air dry post space and preparation for 10 seconds using full air pressure to thin/dry with TriAway Adaptor and 

Endo-Eze 22 ga Tip to evaporate any remaining solvent from the bottom up.
6)	 Light cure down the post space for 20 seconds using a curing light with an intensity of ≥ 800 mW/cm2 in the 

wavelength region of 385–515 nm.
7)	 Use paper point or previously fitted post to verify post space is not blocked.

Preparation - Post Cementation and Core Build-Up
1)	 Remove cap from the PermaFlo DC luting resin syringe.
2)	 Place a mixing tip onto the dual barrel syringe lining up the two ports. Twist clockwise until locked in place.
3)	 Attach the flexible Intraoral Tip to the dual-barrel mixing tip for delivery directly into the canal from the syringe.
4)	 Verify flow, color, and consistency prior to expressing intraorally. If resistance is met, replace tip and re-check.

Use - Post and Cementation and Core Build-Up
1)	 Express a small amount before placing in the post space.
2)	 Insert the tip into the post space to full depth.
3)	 Using even pressure deliver PermaFlo DC luting resin starting apically and moving coronally.
4)	 Insert a post (such as a UniCore Post) slowly, displacing the excess cement. Working time is approximately 2 

minutes 30 seconds.
5)	 Place curing light directly above the post and light cure 20 seconds using a curing light with an intensity of ≥ 

800 mW/cm2 in the wavelength region of 385–515 nm.
6)	 Continue building layers of PermaFlo DC luting resin around post as needed.

NOTE: Light cure for 5 seconds between layers to gel and form core. Do a final cure on core for 40 seconds. Set 
time is 5–8 minute
Processing
To avoid cross-contamination, wipe syringe with an intermediate level disinfectant between uses and use a 
disposable barrier sleeve. If a barrier sleeve is not used, syringe should be treated as single-use.
Storage and Disposal
Store according to outer package label.
Dispose of waste according to local rules, guidelines, and regulations.
Miscellaneous Information
Report any serious incident to the manufacturer and the competent authority.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
 1. Trademark of Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.

Descrizione del prodotto
La resina composita a doppia polimerizzazione per cementazione/restauro PermaFlo™, in combinazione con Peak™ 
Universal Bond, è progettata per fornire la polimerizzazione chimica della resina per cementazione sotto i restauri 
indiretti e i perni endodontici
accessibili e inaccessibili alla luce. Si tratta di una resina composita radiopaca per cementazione/restauro che 
può essere fotopolimerizzata per restauri traslucidi, cioè onlay, inlay e corone in porcellana. Può essere utilizzata 
per i restauri diretti, come strato iniziale per i compositi legati ai posteriori e come materiale di base prima della 
realizzazione della corona. La resina composita a doppia polimerizzazione per cementazione/restauro PermaFlo™ è 
riempita al 68-69% in peso e all'80% in volume (ipotizzando una miscela base/catalizzatore 1:1), ha una dimensione 
media delle particelle di 1,3 μm (in peso) ed è ombreggiata in base alla guida colori VITA1.
Prima di procedere con l'utilizzo dei prodotti descritti, leggere attentamente e comprendere tutte le istruzioni, 
precauzioni e avvertenze.
Modalità di confezionamento

•	 Siringa da 5 ml
•	 Suggerimenti per la consegna:

	⸰ Punta di miscelazione Ultradent™
	⸰ Punta intraorale

Indicazioni d'uso/Scopo previsto
La resina composita a doppia polimerizzazione per cementazione/restauro PermaFlo™, in combinazione con Peak™ 
Universal Bond, è progettata per fornire la polimerizzazione chimica della resina da cementazione sotto i restauri 
indiretti e i perni endodontici accessibili e inaccessibili alla luce. Può essere fotopolimerizzata per restauri trasparenti, 
cioè onlay, inlay e corone in porcellana. Può essere utilizzata per i restauri diretti, come strato iniziale per i compositi 
legati ai posteriori e come materiale di base prima della realizzazione della corona. 
Controindicazioni

•	 In caso di pazienti o utilizzatori affetti da disturbi allergici, consultare la documentazione sugli allergeni 
disponibile su ultradent.com. Se si manifesta una reazione allergica, sciacquare accuratamente l'area esposta 
con acqua e invitare il paziente a consultare il proprio medico.

Avvertenze e precauzioni
•	 Le resine possono provocare sensibilizzazione. Evitare il contatto ripetuto della resina dentale non polimerizzata 

con la pelle. Non utilizzare su pazienti con sensibilità comprovata agli acrilati o ad altre resine. Se si sviluppa 
una reazione allergica, una dermatite o un'eruzione cutanea, consultare un medico.

•	 Se il prodotto viene ingerito, bere grandi quantità di acqua e contattare un medico. Se il prodotto viene 
aspirato, rivolgersi immediatamente a un medico.

•	 Il paziente e i professionisti dentali devono indossare occhiali protettivi con schermatura laterale
•	 Utilizzare solamente le punte consigliate
•	 Tutte le punte sono monouso
•	 Per evitare intasamenti della siringa, tra un utilizzo e quello successivo, rimuovere la punta e richiudere la 

siringa con gli appositi cappucci Luer Lock
•	 Riorientare la luce operatoria durante le procedure di restauro per evitare la polimerizzazione prematura.
•	 Gli agenti leganti attivati dalla luce sono sensibili alla luce ambientale. I tappi Luer Lock delle siringhe devono 

essere sostituiti dopo l'uso per evitare una polimerizzazione indesiderata. Coprire la punta della siringa con una 
garza se viene lasciata esposta alla luce ambientale per lunghi periodi.

•	 Stabilire un isolamento adeguato 
•	 Le resine devono essere refrigerate per la conservazione a lungo termine per mantenere la durata 

di conservazione.
Istruzioni procedurali
Preparazione - Tecnica di incollaggio indiretto

1)	 Verificare il flusso, il colore e la consistenza di tutti i prodotti chimici prima dell'applicazione intraorale. Se si 
nota resistenza, sostituire la punta e ricontrollare.

2)	 Pulire la preparazione, sciacquare e asciugare (Consepsis™ Scrub con una spazzola intercoronale STARbrush™ 
pulisce, disinfetta e rimuove il cemento residuo).

3)	 Verificare l'adattamento della protesi.
4)	 Preparare la superficie interna della protesi.

A base di metallo: 
1)	 Microabrasione o sabbiatura della superficie interna della protesi.
2)	 Verificare il flusso, il colore e la consistenza di tutti i prodotti chimici prima dell'applicazione intraorale. Se si 

nota resistenza, sostituire la punta e ricontrollare.
3)	 Applicare l'acido fosforico (come il mordenzante Ultra-Etch™) sulla superficie interna della protesi per 5 secondi 

per pulire, risciacquare per 5 secondi, asciugare. 
Ceramica/porcellana:

1)	 Verificare il flusso, il colore e la consistenza di tutti i prodotti chimici prima dell'applicazione intraorale. Se si 
nota resistenza, sostituire la punta e ricontrollare.

2)	 Applicare l'acido fluoridrico (come Ultradent™ Porcelain Etch) sulla superficie interna della protesi per 90 
secondi, sciacqare, asciugare.

3)	 Applicare il mordenzante Ultra-Etch per 5 secondi per rimuovere i sali di porcellana e i detriti formatisi con la 
mordenzatura HF. Sciacquare e asciugare.

4)	 Applicare il silano (come Ultradent™ Silane) sulla superficie interna della protesi per 1 minuto, asciugare e 
mettere da parte la protesi. Non risciacquare.

Zirconia:
1)	 Non mordenzare o usare il silano, non abradere la superficie interna della protesi con l'aria.
2)	 Applicare un primer per zirconia come da istruzioni del produttore.

Preparazione - Mordenzatura
3)	 Opzione tecnica auto-mordenzante:
1)	 Risciacquare la preparazione e lasciare umido.
2)	 Verificare il flusso, il colore e la consistenza di tutti i prodotti chimici prima dell'applicazione intraorale. Se si 

nota resistenza, sostituire la punta e ricontrollare.
3)	 OPZIONALE - Applicare Consepsis Scrub (dove disponibile) con la punta Black Mini™ Brush sulla 

preparazione con un movimento di sfregamento e asciugare leggermente all'aria, lasciando la preparazione 
leggermente umida.

4)	 Applicare il primer Peak™ SE con la punta Black Mini Brush per 20 secondi sulla preparazione del dente, 
agitando continuamente sulla dentina. Non strofinare lo smalto.

5)	 Assottigliare/asciugare per 3 secondi utilizzando una siringa aria/acqua o un'aspirazione ad alto volume 
direttamente sulla preparazione.

Opzione tecnica di mordenzatura totale:
1)	 Verificare il colore e la consistenza del flusso di prodotto prima di applicarlo, erogando una piccola quantità su 

un tampone di miscelazione o su una garza. Scartare il liquido chiaro che viene erogato.
2)	 Applicare il mordenzante Ultra-Etch con la punta Blue Micro™ su tutte le superfici della preparazione del 

dente per 20 secondi.
3)	 Risciacquare accuratamente per 5 secondi e lascare umido.
4)	 OPZIONALE - Per un ulteriore effetto antimicrobico, applicare Consepsis Scrub (se disponibile) sulla 

preparazione con un movimento di sfregamento e asciugare all'aria.
Preparazione - Adesione

1)	 Verificare il flusso, il colore e la consistenza di tutti i prodotti chimici prima dell'applicazione intraorale. Se si 
nota resistenza, sostituire la punta e ricontrollare.

2)	 Applicare uno strato di adesivo Peak Universal Bond con la punta Inspiral™ Brush e agitare delicatamente 
per 10 secondi.

3)	 Assottigliare/asciugare per 10 secondi utilizzando la massima pressione dell'aria. La preparazione deve 
apparire lucida.

4)	 Fotopolimerizzare per 10 secondi utilizzando una luce polimerizzante con un'intensità di ≥ 800 mW/cm2 nella 
regione di lunghezza d'onda di 385-515 nm.

Preparazione - Cemento
1)	 Prima di collegare la punta, verificare il flusso uniforme da entrambi gli orifizi della siringa applicando una 

piccola quantità su un tampone di miscelazione. Assicurarsi di evitare la contaminazione incrociata.
2)	 Collegare la punta di miscelazione allineando gli steli interni del tappo con gli orifizi della siringa. Girare in 

senso orario per bloccare.
3)	 Se lo si desidera, collegare la punta intraorale flessibile alla punta di miscelazione per erogare il prodotto 

direttamente all'interno della protesi dalla siringa a doppio cilindro.
4)	 Verificare flusso, colore e consistenza prima dell'applicazione intraorale. Se si nota resistenza, sostituire la 

punta e ricontrollare.
Utilizzo 

1)	 Applicare uno strato sottile di resina da cementazione PermaFlo DC nella protesi e posizionare 
immediatamente. Il tempo di lavoro è di circa 2 minuti e 30 secondi.

2)	 Rimuovere l'eccesso.
3)	 Applicare la soluzione barriera DeOx™ (o la glicerina) per evitare la formazione di inibizione da ossigeno.
4)	 Fotopolimerizzare i margini per 10 secondi utilizzando una luce polimerizzante con un'intensità di ≥ 800 mW/

cm2 nella regione di lunghezza d'onda di 385-515 nm.
NOTA: il tempo di posa è di 5-8 minuti.
Preparazione - Perno e moncone

1)	 Posizionare la fresa UniCore™ di dimensioni adeguate nel foro per il perno fino alla lunghezza indicata dal 
fermo in gomma.

2)	 Verificare il flusso, il colore e la consistenza di tutti i prodotti chimici prima dell'applicazione intraorale. Se si 
nota resistenza, sostituire la punta e ricontrollare.

3)	 Sciacquare accuratamente la sede del perno per 10 secondi utilizzando l'adattatore TriAway™ e una punta 
Endo-Eze™ 22 ga. Asciugare con l'adattatore TriAway e la punta Endo-Eze 22 ga dal fondo della preparazione 
verso l'alto.

4)	 Verificare l'adattamento del perno (come UniCore™ Post) e tagliarlo alla lunghezza desiderata utilizzando un 
disco diamantato ad alta velocità. 

NOTA: le frese al carburo e le frese operative possono sfilacciare le fibre.
Preparazione - Mordenzatura
NOTA: collocare e rimuovere sempre i prodotti chimici dal fondo della preparazione verso l'alto.

5)	 Tecnica del Primer Peak™ SE: 
1)	 Collegare una punta NaviTip™ FX 30 ga alla siringa di primer Peak SE.
2)	 Verificare flusso, colore e consistenza prima dell'applicazione intraorale. Se si nota resistenza, sostituire la 

punta e ricontrollare.
3)	 Applicare sulla sede del perno e sulla preparazione coronale per 20 secondi, agitando.
4)	 Soffare l'eccesso con l'adattatore TriAway e la punta Endo-Eze 22 ga, dal basso verso l'alto.

Tecnica di mordenzatura totale: 
1)	 Collegare un puntale Endo-Eze 22 ga blu alla siringa di mordenzante Ultra-Etch.
2)	 Verificare flusso, colore e consistenza prima dell'applicazione intraorale. Se si nota resistenza, sostituire la 

punta e ricontrollare.
3)	 Iniziare apicalmente e riempire la sede del perno coronalmente. Applicare alla preparazione coronale. 

Mordenzare per 20 secondi.
4)	 Aspirare il mordente in eccesso con l'adattatore Luer Vacuum e la punta da 22 ga.

Tecnica Endo-Eze
1)	 Utilizzando l'adattatore TriAway e la punta Endo-Eze 22 ga, sciacquare accuratamente e asciugare leggermente 

all'aria, lasciando la sede del perno leggermente umida.

Preparazione - Adesione
1)	 Collegare una punta NaviTip FX 30 ga alla siringa di adesivo Peak Universal Bond.
2)	 Verificare flusso, colore e consistenza prima dell'applicazione intraorale. Se si nota resistenza, sostituire la 

punta e ricontrollare.
3)	 Mettere 1-2 gocce nella sede del perno e sulla preparazione, quindi agitare per tutta la lunghezza del canale, 

compresa l'intera preparazione del dente, per 10 secondi.
4)	 Rimuovere accuratamente l'eccesso di adesivo Peak Universal Bond utilizzando l'adattatore TriAway e la punta 

Endo-Eze 22 ga.
5)	 Asciugare all'aria la sede del perno e la preparazione per 10 secondi, utilizzando la massima pressione dell'aria 

per assottigliare/asciugare con l'adattatore TriAway e la punta Endo-Eze 22 ga per far evaporare qualsiasi 
solvente residuo dal basso verso l'alto.

6)	 Fotopolimerizzare la sede del perno per 20 secondi utilizzando una luce polimerizzante con un'intensità di ≥ 
800 mW/cm2 nella regione di lunghezza d'onda di 385-515 nm.

7)	 Utilizzare la punta di carta o il perno precedentemente montato per verificare che la sede del perno non 
sia bloccata.

Preparazione - Cementazione del perno e ricostruzione del moncone
1)	 Rimuovere il cappuccio dalla siringa di resina a doppia polimerizzazione per cementazione PermaFlo.
2)	 Posizionare una punta di miscelazione sulla siringa a doppio cilindro allineando le due porte. Girare in senso 

orario finché non si blocca in posizione.
3)	 Collegare la punta intraorale flessibile alla punta di miscelazione a doppio cilindro per l'erogazione 

direttamente nel canale dalla siringa.
4)	 Verificare flusso, colore e consistenza prima dell'applicazione intraorale. Se si nota resistenza, sostituire la 

punta e ricontrollare.
Uso - Perno e cementazione e costruzione del moncone

1)	 Erogare una piccola quantità prima di inserirla nella sede del perno.
2)	 Inserire la punta nella sede del perno fino alla massima profondità.
3)	 Utilizzando una pressione uniforme, somministrare la resina a doppia polimerizzazione per cementazione 

PermaFlo iniziando apicalmente e muovendosi coronalmente.
4)	 Inserire lentamente un perno (come un perno UniCore), spostando il cemento in eccesso. Il tempo di lavoro è 

di circa 2 minuti e 30 secondi.
5)	 Posizionare la luce polimerizzante direttamente sopra il perno e fotopolimerizzare 20 secondi utilizzando una 

luce polimerizzante con un'intensità di ≥ 800 mW/cm2 nella regione di lunghezza d'onda di 385-515 nm.
6)	 Continuare a costruire strati di resina a doppia polimerizzazione per cementazione PermaFlo intorno al perno, 

come necessario.
NOTA: fare una fotopolimerizzazione di 5 secondi tra uno strato e l'altro per gelificare e formare il moncone. Eseguire 
una polimerizzazione finale sul moncone per 40 secondi. Il tempo di posa è di 5-8 minuti
Trattamento
Per evitare la contaminazione crociata, pulire la siringa con un disinfettante di livello intermedio tra un utilizzo e 
l'altro e utilizzare una guaina protettiva monouso. Se non si utilizza una guaina protettiva, la siringa deve essere 
considerata monouso.
Conservazione e smaltimento
Conservare attenendosi alle indicazioni riportate sull'etichetta esterna sulla confezione. 
Smaltire i rifiuti secondo le regole, le linee guida e le normative locali.
Informazioni varie
Segnalare qualsiasi incidente grave al produttore e all'autorità competente.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
1 . Marchio registrato di Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.

Produktbeskrivning
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin i kombination med Peak™ Universal Bond är utformad för att ge 
kemisk polymerisation av lutinghartset under indirekta restaurationer och endodontiska stolpar som
är tillgängliga och otillgängliga för ljus. Det är ett radio-opakt komposit lutande/restaurerande harts som kan 
ljushärdas för genomskinliga restaureringar, dvs onlays, inlays och porslinskronor. Det kan användas för direkta 
restaureringar som ett initialt lager för bakre bondade kompositer och som ett kärnmaterial före krontillverkning. 
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin är 68–69 % fylld i vikt och 80 % fylld i volym (förutsatt en 1:1 
bas/katalysatorblandning), har en genomsnittlig partikelstorlek på 1,3 μm (i vikt) och är skuggad baserad på VITA 
1 nyansguiden.
För alla beskrivna produkter, läs noggrant och förstå alla instruktioner och SDB-information före användning.
Leveransform(er)

•	 5 ml spruta
•	 Leveranstips:

	⸰ Ultradent™ blandningsspets
	⸰ Intraoralt tips

Indikationer för användning/avsedd användning
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin i kombination med Peak™ Universal Bond är utformad för att ge 
kemisk polymerisation av lutinghartset under indirekta restaureringar och endodontiska stolpar som är tillgängliga 
och oåtkomliga för ljus. Den kan ljushärdas för transparenta restaureringar, dvs onlays, inlays och porslinskronor. Det 
kan användas för direkta restaureringar som ett initialt lager för bakre bondade kompositer och som ett kärnmaterial 
före krontillverkning. 
Kontraindikationer

•	 För patienter eller användare med allergiproblem, se produktens allergidokument som finns tillgängligt 
på ultradent.com. Om allergisk reaktion observeras, skölj det utsatta området noggrant med vatten och be 
patienten kontakta sin läkare.

Varningar och försiktighetsåtgärder
•	 Resiner kan vara sensibiliserande. Undvik upprepad kontakt av ohärdat tandharts med huden. Använd inte på 

patienter med känd känslighet för akrylater eller andra resiner. Om allergisk reaktion, dermatit eller hudutslag 
utvecklas, kontakta en läkare.

•	 Vid nedsväljning av produkten, drick stora mängder vatten och kontakta läkare. Om produkten aspireras, 
kontakta omedelbart läkare.

•	 Patienter och tandvårdspersonal måste använda skyddsglasögon med sidoskydd
•	 Använd endast rekommenderade spetsar
•	 Spetsar är endast för engångsbruk
•	 För att undvika blockeringar ska spetsen avlägsnas och ersättas med Luer Lock-hatten mellan varje användning
•	 Rikta om operativt ljus under återställande procedurer för att undvika för tidig polymerisation
•	 Ljusaktiverade bindemedel är känsliga för omgivande ljus. Sprutan Luer Lock-lock bör bytas ut efter 

användning för att förhindra oönskad polymerisation. Täck sprutspetsen med gasväv om den utsätts för 
omgivande ljus under långa perioder.

•	 Upprätta adekvat isolering 
•	 Hartser bör förvaras i kylskåp för långtidsförvaring för att bibehålla hållbarhet

Stegvisa instruktioner
Förberedelse - Indirekt bindningsteknik

1)	 Verifiera flöde, färg och konsistens av alla kemier innan du uttrycker intraoralt. Vid motstånd ska spetsen 
bytas ut och testas igen.

2)	 Rengör beredning, skölj och torka (Consepsis™ Scrub med en STARbrush™ interkoronal borste rengör, 
desinficerar och tar bort cementrester).

3)	 Verifiera protetikens passning.
4)	 Förbered insidan av protesen.

Metallbaserad: 
1)	 Mikroslipa eller sandblästra insidan av protesen.
2)	 Verifiera flöde, färg och konsistens av alla kemier innan du uttrycker intraoralt. Vid motstånd ska spetsen 

bytas ut och testas igen.
3)	 Applicera fosforsyra (som Ultra-Etch™ etsmedel) på insidan av protesen i 5 sekunder för att rengöra, skölj i 

5 sekunder, torka. 
Keramik/porslin:

1)	 Verifiera flöde, färg och konsistens av alla kemier innan du uttrycker intraoralt. Vid motstånd ska spetsen 
bytas ut och testas igen.

2)	 Applicera fluorvätesyra (som Ultradent™ Porcelain Etch) på insidan av protesen i 90 sekunder, skölj, torka.
3)	 Applicera Ultra-Etch etsmedel i 5 sekunder för att ta bort porslinssalter och skräp som bildats av HF-etsning. 

Skölj och torka.
4)	 Applicera silan (som Ultradent™ Silane) på insidan av protesen i 1 minut, torka och ställ protesen åt sidan. 

Skölj inte.
Zirconia:

1)	 Etsa eller använd inte silan, luftslip protesens inre yta.
2)	 Applicera en zirkoniumoxidprimer enligt tillverkarens instruktioner.

Förberedelse- Etsning
Alternativ för självetsningsteknik:

1)	 Skölj preppen och låt den vara fuktig.
2)	 Verifiera flöde, färg och konsistens av alla kemier innan du uttrycker intraoralt. Vid motstånd ska spetsen 

bytas ut och testas igen.
3)	 VALFRITT - Applicera Consepsis Scrub (där tillgänglig) med Black Mini™ Brush Tip till preparatet med en 

skrubbande rörelse och lätt lufttorka, lämna preparatet något fuktigt.
4)	 Applicera Peak™ SE primer med Black Mini Brush Tip i 20 sekunder på tandprepareringen med kontinuerlig 

omrörning på dentin. Skrubba inte emaljen.
5)	 Späd/torka i 3 sekunder med luft/vattenspruta eller högvolymsug direkt över preparatet.

Alternativ för Total-Etch Technique:
1)	 Kontrollera färgen och konsistensen på produktflödet innan applicering genom att pressa en liten mängd på 

en blandningsdyna eller gasväv. Kassera all klar vätska som kommer ut.
2)	 Applicera Ultra-Etch etsmedel med Blue Micro™ Tip på alla ytor av tandförberedelse i 20 sekunder.
3)	 Skölj noggrant i 5 sekunder och låt den vara fuktig.
4)	 VALFRITT – För ytterligare antimikrobiell effekt, applicera Consepsis Scrub (där tillgänglig) på preparatet med 

en skrubbande rörelse och lufttorka.
Förberedelse- Bond

1)	 Verifiera flöde, färg och konsistens av alla kemier innan du uttrycker intraoralt. Vid motstånd ska spetsen 
bytas ut och testas igen.

2)	 Applicera ett pölskikt av Peak Universal Bond-lim med Inspiral™ Brush Tip och skaka försiktigt i 10 sekunder.
3)	 Tunna/torka 10 sekunder med fullt lufttryck. Beredningen ska se glänsande ut.
4)	 Ljushärda i 10 sekunder med ett härdande ljus med en intensitet på ≥ 800 mW/cm2 i våglängdsområdet 

385–515 nm.
Förberedelse - Cement

1)	 Innan du fäster spetsen, verifiera enhetligt flöde från båda sprutöppningarna genom att pressa en liten mängd 
på en blandningsdyna. Var försiktig så att du inte korskontaminerar.

2)	 Sätt fast blandningsspetsen genom att rikta in det invändiga lockets rör mot sprutans öppningar. Vrid medurs 
för att låsa.

3)	 Om så önskas, fäst den flexibla intraorala spetsen på blandningsspetsen för leverans direkt in i det inre av 
protesen från sprutan med dubbla cylinder.

4)	 Kontrollera flöde, färg och konsistens före intraoral applicering. Vid motstånd ska spetsen bytas ut och 
testas igen.

Användning 
1)	 Applicera ett tunt lager av PermaFlo DC luting resin i protesen och sätt omedelbart på plats. Arbetstiden är 

cirka 2 minuter 30 sekunder.
2)	 Ta bort överskott.
3)	 Applicera DeOx™ barriärlösning (eller glycerin) för att förhindra syreinhibering.
4)	 Ljushärdningsmarginaler i 10 sekunder med ett härdningsljus med en intensitet på ≥ 800 mW/cm2 i 

våglängdsområdet 385–515 nm.
OBS: Inställd tid är 5–8 minuter.
Förberedelse - Post och Core

1)	 Borra stolphål med ett gummistopp och lämplig storlek UniCore™ borr.
2)	 Verifiera flöde, färg och konsistens av alla kemier innan du uttrycker intraoralt. Vid motstånd ska spetsen 

bytas ut och testas igen.
3)	 Skölj stolputrymmet noggrant i 10 sekunder med TriAway™-adaptern och en Endo-Eze™ 22 ga spets. Torka 

med TriAway Adapter och Endo-Eze 22 ga Tip från botten av preparatet och upp.
4)	 Kontrollera att stolpen (som en UniCore™-stolpe) passar och skär till önskad längd med en höghastighets 

diamantskiva. 
OBS: Hårdmetall- och operationsborrar kan fransa upp fibrerna.
Förberedelse – Etsa
OBS: Placera och ta alltid bort kemikalier från botten av preparatet till toppen.
Peak™ SE Primer-teknik: 

1)	 Fäst en NaviTip™ FX 30 ga spets på Peak SE primerspruta.
2)	 Kontrollera flöde, färg och konsistens före intraoral applicering. Vid motstånd ska spetsen bytas ut och 

testas igen.
3)	 Applicera på post space och koronal preparation i 20 sekunder med en omrörande rörelse.
4)	 Blås ut överflödigt med TriAway-adapter och Endo-Eze 22 ga Tip, nerifrån och upp.

Total-Etch-teknik: 
1)	 Fäst en blå Endo-Eze 22 ga spets på Ultra-Etch etsningssprutan.
2)	 Kontrollera flöde, färg och konsistens före intraoral applicering. Vid motstånd ska spetsen bytas ut och 

testas igen.
3)	 Börja apikalt och fyll postutrymmet koronalt. Applicera på koronal förberedelse. Etsa i 20 sekunder.
4)	 Sug bort överflödigt etsmedel med Luer vakuumadapter och 22 ga spets.

Endo-Eze-teknik
1)	 Använd TriAway-adaptern och Endo-Eze 22 ga Tip, skölj noggrant och lufttorka lätt, lämna stolputrymmet 

något fuktigt.
Förberedelse - Bond

1)	 Fäst en NaviTip FX 30 ga spets på Peak Universal Bond självhäftande sprutan.
2)	 Kontrollera flöde, färg och konsistens före intraoral applicering. Vid motstånd ska spetsen bytas ut och 

testas igen.
3)	 Placera 1–2 droppar i stolputrymmet och på förberedelsen och rör sedan om hela kanalens längd, inklusive 

hela tandförberedelsen, i 10 sekunder.
4)	 Ta noggrant bort överflödigt Peak Universal Bond-lim med hjälp av TriAway-adaptern och Endo-Eze 22 

ga-spetsen.
5)	 Lufttorka efterutrymmet och förbered i 10 sekunder med fullt lufttryck för att förtunna/torka med TriAway-

adapter och Endo-Eze 22 ga spets för att avdunsta eventuellt kvarvarande lösningsmedel från botten och upp.
6)	 Ljus härda ner stolputrymmet i 20 sekunder med ett härdande ljus med en intensitet på ≥ 800 mW/cm2 i 

våglängdsområdet 385–515 nm.
7)	 Använd pappersspets eller tidigare monterad stolpe för att kontrollera att stolputrymmet inte är blockerat.

Förberedelse - Eftercementering och kärnuppbyggnad
1)	 Ta bort locket från PermaFlo DC-spruthartssprutan.
2)	 Placera en blandningsspets på sprutan med dubbla cylinderlopp i linje med de två portarna. Vrid medurs 

tills den låses på plats.
3)	 Fäst den flexibla intraorala spetsen på blandningsspetsen med två cylinderrör för leverans direkt in i kanalen 

från sprutan.
4)	 Kontrollera flöde, färg och konsistens före intraoral applicering. Vid motstånd ska spetsen bytas ut och 

testas igen.
Användning - Stolp och cementering och kärnuppbyggnad

1)	 Uttryck en liten mängd innan du placerar den i stolpen.
2)	 Sätt in spetsen i stolputrymmet till fullt djup.
3)	 Genom att använda jämnt tryck levererar PermaFlo DC smältharts som börjar apikalt och rör sig koronalt.
4)	 Sätt i en stolpe (som en UniCore-stolpe) långsamt och förskjut överflödig cement. Arbetstiden är cirka 2 

minuter 30 sekunder.
5)	 Placera härdningsljus direkt ovanför stolpen och ljushärda 20 sekunder med ett härdningsljus med en 

intensitet på ≥ 800 mW/cm2 i våglängdsområdet 385–515 nm.
6)	 Fortsätt att bygga lager av PermaFlo DC-harts runt stolpen efter behov.

OBS: Ljushärda i 5 sekunder mellan lagren för att gela och bilda kärna. Gör en sista kur på kärnan i 40 sekunder. 
Inställd tid är 5–8 minuter
Reprocessing
För att undvika korskontaminering ska sprutan torkas av med ett desinfektionsmedel på medelnivå mellan 
användningar och en skyddshylsa för engångsbruk användas. Om en skyddshylsa inte används ska sprutan betraktas 
som engångsprodukt.
Förvaring och avfallshantering
Förvara enligt ytterförpackningens etikett. 
Kassera avfall enligt lokala regler, riktlinjer och föreskrifter.
Diverse information
Rapportera alla allvarliga incidenter till tillverkaren och den behöriga myndigheten.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
1 . Varumärke tillhörande Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.

Description du produit
La résine composite de liaison/restauration PermaFlo™ DC, associée à Peak™ Universal Bond, est conçue 
pour assurer la polymérisation chimique de la résine de liaison sous les restaurations indirectes et les tenons 
endodontiques qui
sont accessibles et inaccessibles à la lumière. Il s'agit d'une résine composite de collage/restauration radio-opaque 
qui peut être photopolymérisée pour les restaurations translucides, c'est-à-dire les recouvrements, les incrustations 
et les couronnes en porcelaine. Elle peut être utilisée pour les restaurations directes comme couche initiale pour 
les composites à liaison postérieure et comme matériau de base avant la fabrication de la couronne. La résine 
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative est remplie à 68 à 69 % en poids et à 80 % en volume (en supposant 
un mélange base/catalyseur de 1:1), a une taille moyenne de particules de 1,3 μm (en poids), et est teintée sur la 
base du nuancier VITA1.
Pour tous les produits décrits et avant toute utilisation, veuillez lire attentivement et veiller à bien comprendre toutes 
les instructions et les informations de la FDS.
Conditionnement

•	 Seringue de 5 ml
•	 Conseils relatifs à la livraison :

	⸰ Embout mélangeur Ultradent™
	⸰ Embout intrabuccal

Indications d'utilisation/objectif
La résine composite de scellement/restauration PermaFlo™ DC associée à Peak™ Universal Bond est conçue 
pour assurer la polymérisation chimique de la résine de scellement sous les restaurations indirectes et les tenons 
endodontiques accessibles et inaccessibles à la lumière. Elle peut être photopolymérisée pour les restaurations 
transparentes, c'est-à-dire les recouvrements, les incrustations et les couronnes en porcelaine. Elle peut être utilisée 
pour les restaurations directes comme couche initiale pour les composites à liaison postérieure et comme matériau 
de base avant la fabrication de la couronne. 
Contre-indications

•	 Pour les patients ou les utilisateurs ayant des problèmes d'allergie, se référer au document sur les allergènes 
du produit disponible sur ultradent.com. Si une réaction allergique est observée, rincez abondamment la zone 
exposée à l'eau et demandez au patient de consulter son médecin.

Mises en garde et précautions
•	 Les résines peuvent être sensibilisantes. Évitez tout contact répété de la résine dentaire non polymérisée avec 

la peau. Ne pas utiliser sur des patients ayant une sensibilité connue aux acrylates ou à d'autres résines. En cas 
de réaction allergique, de dermatite ou d'éruption cutanée, consultez un médecin.

•	 Si le produit est ingéré, buvez de grandes quantités d'eau et contactez un médecin. Si le produit est aspiré, 
consultez immédiatement un médecin.

•	 Le patient et les professionnels dentaires doivent porter des lunettes de protection avec écrans latéraux
•	 N'utilisez que les embouts recommandés
•	 Les embouts sont à usage unique
•	 Pour éviter l'obturation, retirez l'embout et rebouchez-le à l'aide d'un capuchon Luer Lock entre 

chaque utilisation
•	 Réorientez la lumière de la salle d'opération pendant les interventions de restauration pour éviter une 

polymérisation prématurée.
•	 Les agents de liaison activés par la lumière sont sensibles à la lumière ambiante. Les capuchons Luer Lock des 

seringues doivent être remis en place après utilisation afin d'éviter toute polymérisation indésirable. Couvrez 
l'embout de la seringue avec de la gaze en cas d'exposition prolongée à la lumière ambiante.

•	 Établissez un isolement adéquat 
•	 Les résines doivent être réfrigérées pour un stockage à long terme afin de préserver leur durée de vie.

Instructions par étapes
Préparation - Technique de collage indirect

1)	 Vérifiez le débit, la couleur et la consistance de tous les produits chimiques avant de procéder à une application 
intra-orale. Si vous notez la moindre résistance, remplacez l'embout et revérifiez.

2)	 Nettoyez la préparation, rincez et séchez (Consepsis™ Scrub avec une brosse intercoronale STARbrush™ permet 
de nettoyer, désinfecter et éliminer le ciment résiduel).

3)	 Vérifiez l'adaptation de la prothèse.
4)	 Préparez la surface intérieure de la prothèse.

À base de métal : 
1)	 Microbrasage ou sablage de la surface intérieure de la prothèse.
2)	 Vérifiez le débit, la couleur et la consistance de tous les produits chimiques avant de procéder à une application 

intra-orale. Si vous notez la moindre résistance, remplacez l'embout et revérifiez.
3)	 Appliquez de l'acide phosphorique (tel que l'agent de gravure Ultra-Etch™) sur la surface intérieure de la 

prothèse pendant 5 secondes pour la nettoyer, rincez pendant 5 secondes, séchez. 
Céramique/porcelaine :

1)	 Vérifiez le débit, la couleur et la consistance de tous les produits chimiques avant de procéder à une application 
intra-orale. Si vous notez la moindre résistance, remplacez l'embout et revérifiez.

2)	 Appliquez de l'acide fluorhydrique (tel que Ultradent™ Porcelain Etch) sur la surface intérieure de la prothèse 
pendant 90 secondes, rincez, séchez.

3)	 Appliquez l'agent de gravure Ultra-Etch pendant 5 secondes pour éliminer les sels de porcelaine et les débris 
formés par le mordançage HF. Rincez et séchez.

4)	 Appliquez du silane (tel que Ultradent™ Silane) sur la surface intérieure de la prothèse pendant 1 minute, 
séchez et mettez la prothèse de côté. Ne pas rincer.

Zircone :
1)	 Ne pas graver ni utiliser de silane, ni abraser à l'air la surface interne de la prothèse.
2)	 Appliquez une amorce à la zircone conformément aux instructions du fabricant.

Préparation - Gravure
Technique d'auto-gravure Option :

1)	 Rincez la préparation et laissez-la humide.
2)	 Vérifiez le débit, la couleur et la consistance de tous les produits chimiques avant de procéder à une application 

intra-orale. Si vous notez la moindre résistance, remplacez l'embout et revérifiez.
3)	 OPTIONNEL - Appliquez Consepsis Scrub (si disponible) avec l'embout du pinceau Black Mini™ sur la 

préparation grâce à un mouvement de frottement et séchez légèrement à l'air libre en laissant la préparation 
légèrement humide.

4)	 Appliquez l'amorce Peak™ SE avec l'embout du pinceau Black Mini pendant 20 secondes sur la préparation de 
la dent grâce à une agitation continue sur la dentine. Ne pas frotter l'émail.

5)	 Diluez/séchez pendant 3 secondes à l'aide d'une seringue air/eau ou d'une aspiration à haut volume 
directement sur la préparation.

Option de technique de gravure totale :
1)	 Vérifiez la couleur et la consistance du produit avant de l'appliquer en appliquant une petite quantité sur un 

tampon de mélange ou une gaze. Jetez tout liquide clair appliqué.
2)	 Appliquez l'agent de gravure Ultra-Etch avec la pointe Blue Micro™ sur toutes les surfaces de la préparation 

dentaire pendant 20 secondes.
3)	 Rincez abondamment pendant 5 secondes et laisser humide.
4)	 EN OPTION - Pour un effet antimicrobien supplémentaire, appliquez Consepsis Scrub (si disponible) sur la 

préparation grâce à un mouvement de frottement et séchez à l'air.
Préparation - Collage

1)	 Vérifiez le débit, la couleur et la consistance de tous les produits chimiques avant de procéder à une application 
intra-orale. Si vous notez la moindre résistance, remplacez l'embout et revérifiez.

2)	 Appliquez une couche de flaque d'adhésif Peak Universal Bond à l'aide de l'embout du pinceau Inspiral™ et 
agitez doucement pendant 10 secondes.

3)	 Diluez/séchez pendant 10 secondes en utilisant la pleine pression de l'air. La préparation doit être brillante.
4)	 Photopolymérisez pendant 10 secondes à l'aide d'une lampe à polymériser d'une intensité ≥ 800 mW/cm2 

dans la zone de longueur d'onde de 385 à 515 nm.
Préparation - Ciment

1)	 Avant de fixer l'embout, vérifiez l'uniformité du débit des deux orifices de la seringue en appliquant une petite 
quantité sur un tampon de mélange. Veillez à ce qu'il n'y ait pas de contamination croisée.

2)	 Fixez l'embout mélangeur en alignant les tiges internes du capuchon sur les orifices de la seringue. Tournez 
dans le sens des aiguilles d'une montre pour verrouiller.

3)	 Si vous le souhaitez, fixez l'embout intrabuccal flexible à l'embout mélangeur pour l'administrer directement à 
l'intérieur de la prothèse à partir de la seringue à double canon.

4)	 Vérifiez l'écoulement, la couleur et la consistance avant de procéder à une application intra-orale. Si vous notez 
la moindre résistance, remplacez l'embout et revérifiez.

Utilisation 
1)	 Appliquez une fine couche de résine de scellement PermaFlo DC dans la prothèse et posez-la immédiatement. 

La durée du travail est d'environ 2 minutes 30 secondes.
2)	 Enlevez l'excédent.
3)	 Appliquez la solution barrière DeOx™ (ou la glycérine) pour empêcher la formation d'inhibition de l'oxygène.
4)	 Photopolymérisez les marges pendant 10 secondes à l'aide d'une lampe à polymériser d'une intensité ≥ 800 

mW/cm2 dans la région de longueur d'onde de 385 à 515 nm.
REMARQUE : le temps de pose est de 5 à 8 minutes.
Préparation - Tenon et noyeau

1)	 Percez le trou du tenon à l'aide d'une butée en caoutchouc et d'une mèche UniCore™ de taille appropriée.
2)	 Vérifiez le débit, la couleur et la consistance de tous les produits chimiques avant de procéder à une application 

intra-orale. Si vous notez la moindre résistance, remplacez l'embout et revérifiez.
3)	 Rincez soigneusement l'espace entre les tenons pendant 10 secondes à l'aide de l'adaptateur TriAway™ et 

d'un embout Endo-Eze™ 22 ga. Séchez avec l'adaptateur TriAway et l'embout Endo-Eze 22 ga, du bas de la 
préparation vers le haut.

4)	 Vérifiez que le tenon (tel qu'un UniCore™ Post) est adapté et coupez à la longueur souhaitée à l'aide d'un 
disque diamanté à grande vitesse. 

REMARQUE : Les fraises en carbure et les fraises opératoires peuvent effilocher les fibres.
Préparation - Gravure
REMARQUE : Placez et retirez toujours les produits chimiques du bas vers le haut de la préparation.
Technique d'amorce Peak™ SE : 

1)	 Fixez une pointe NaviTip™ FX 30 ga à la seringue d'amorce Peak SE.
2)	 Vérifiez l'écoulement, la couleur et la consistance avant de procéder à une application intra-orale. Si vous notez 

la moindre résistance, remplacez l'embout et revérifiez.
3)	 Appliquez dans l'espace entre les tenons et la préparation coronaire pendant 20 secondes en agitant.
4)	 Soufflez l'excédent avec l'adaptateur TriAway et l'embout Endo-Eze 22 ga, de bas en haut.

Technique de gravure totale : 
1)	 Fixez un embout bleu Endo-Eze 22 ga à la seringue d'agent de gravure Ultra-Etch.
2)	 Vérifiez l'écoulement, la couleur et la consistance avant de procéder à une application intra-orale. Si vous notez 

la moindre résistance, remplacez l'embout et revérifiez.
3)	 Commencez par la partie apicale et remplissez l'espace entre les tenons par la partie coronale. Appliquez à la 

préparation coronale. Gravez pendant 20 secondes.
4)	 Aspirez l'excès d'agent de gravure avec l'adaptateur Luer Vacuum et l'embout 22 ga.

Technique Endo-Eze
1)	 À l'aide de l'adaptateur TriAway et de l'embout Endo-Eze 22 ga, rincez abondamment et séchez légèrement à 

l'air libre, en laissant l'espace entre les tenons légèrement humide.
Préparation - Collage

1)	 Fixez une pointe NaviTip FX 30 ga à la seringue d'adhésif Peak Universal Bond.
2)	 Vérifiez l'écoulement, la couleur et la consistance avant de procéder à une application intra-orale. Si vous notez 

la moindre résistance, remplacez l'embout et revérifiez.
3)	 Déposez 1 à 2 gouttes dans l'espace du tenon et sur la préparation, puis agitez sur toute la longueur du canal, 

y compris toute la préparation dentaire, pendant 10 secondes.
4)	 Enlevez soigneusement l'excès d'adhésif Peak Universal Bond à l'aide de l'adaptateur TriAway et de l'embout 

Endo-Eze 22 ga.
5)	 Séchez à l'air l'espace entre les tenons et la préparation pendant 10 secondes en utilisant une pression d'air 

maximale pour diluer/sécher avec l'adaptateur TriAway et l'embout Endo-Eze 22 ga afin d'évaporer tout solvant 
restant du bas vers le haut.

6)	 Photopolymérisez l'espace entre les tenons pendant 20 secondes à l'aide d'une lampe à photopolymériser 
d'une intensité ≥ 800 mW/cm2 dans la zone de longueur d'onde de 385 à 515 nm.

7)	 Utilisez une pointe de papier ou un tenon précédemment installé pour vérifier que l'espace du tenon n'est 
pas obstrué.

Préparation - Tenon, cémentation et reconstitution du noyau
1)	 Retirez le bouchon de la seringue de résine de collage PermaFlo DC.
2)	 Placez un embout mélangeur sur la seringue à double corps en alignant les deux orifices. Tournez dans le sens 

des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il soit bloqué en place.
3)	 Fixez l'embout flexible intra-oral à l'embout mélangeur à double canon pour une administration directe dans 

le canal à partir de la seringue.
4)	 Vérifiez l'écoulement, la couleur et la consistance avant de procéder à une application intra-orale. Si vous notez 

la moindre résistance, remplacez l'embout et revérifiez.
Utilisation - Tenon, cémentation et reconstitution du noyau

1)	 Appliquez une petite quantité avant de la placer dans l'espace entre les tenons.
2)	 Insérez l'embout dans l'espace du tenon jusqu'à la profondeur totale.
3)	 En exerçant une pression régulière, appliquez la résine de scellement PermaFlo DC en commençant par la 

partie apicale et en vous déplaçant vers la partie coronaire.
4)	 Insérez un tenon (tel qu'un tenon UniCore) lentement, en déplaçant l'excès de ciment. La durée du travail est 

d'environ 2 minutes 30 secondes.
5)	 Placez la lampe à polymériser directement au-dessus du tenon et polymériser 20 secondes à l'aide d'une lampe 

à polymériser d'une intensité ≥ 800 mW/cm2 dans la zone de longueur d'onde de 385 à 515 nm.
6)	 Poursuivez la construction des couches de résine de comblement PermaFlo DC autour du tenon selon 

les besoins.
REMARQUE : photopolymérisez pendant 5 secondes entre les couches pour gélifier et former le noyau. Effectuez une 
cure finale sur le noyau pendant 40 secondes. La durée de pose est de 5 à 8 minutes
Traitement
Pour éviter toute contamination croisée, essuyez la seringue avec un désinfectant de niveau intermédiaire entre les 
utilisations et utilisez un manchon de protection jetable. Si un manchon de protection n’est pas utilisé, la seringue 
doit être considérée comme étant à usage unique.
Stockage et élimination
Stockez conformément aux indications présentes sur l'étiquette de l'emballage extérieur. 
Éliminez les déchets conformément aux règles, directives et réglementations locales.
Informations diverses
Rapportez tout incident grave au fabricant et aux autorités compétentes.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
 1. Marque déposée de Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.

Descripción del producto
El cemento compuesto/resina restauradora PermaFlo™ DC junto con Peak™ Universal Bond está diseñado para 
proporcionar la polimerización química de la resina de cementación debajo de restauraciones indirectas y postes 
endodónticos que
son accesibles e inaccesibles a la luz. Es un cemento compuesto/resina restauradora radiopaco que puede 
fotopolimerizarse para restauraciones translúcidas, es decir, recubrimientos superficiales (onlays), recubrimientos 
internos (inlays) y coronas de porcelana. Puede utilizarse para restauraciones directas como capa inicial para 
compuestos de adhesión posterior y como material de base antes de la fabricación de coronas. La resina compuesta 
de cementación/restauración PermaFlo™ DC tiene un 68-69% de relleno en peso y un 80% en volumen (suponiendo 
una mezcla de base/catalizador 1:1), tiene un tamaño medio de partícula de 1,3 μm (en peso) y está sombreada 
según la guía de colores VITA1.
Se recomienda leer y comprender todas las instrucciones y la información proporcionada en las hojas de datos de 
seguridad antes de utilizar cualquier producto descrito.
Forma(s) de presentación

•	 Jeringa de 5 ml
•	 Consejos de entrega:

	⸰ Ultradent™ Punta mezcladora
	⸰ Punta intraoral

Modo de uso o finalidad prevista
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin junto con Peak™ Universal Bond está diseñado para proporcionar 
la polimerización química de la resina de cementación debajo de restauraciones indirectas y postes endodónticos 
accesibles e inaccesibles a la luz. Puede fotopolimerizarse para restauraciones transparentes, es decir, onlays, inlays y 
coronas de porcelana. Puede utilizarse para restauraciones directas como capa inicial para compuestos de adhesión 
posterior y como material de base antes de la fabricación de coronas. 
Contraindicaciones

•	 Para pacientes o usuarios con problemas de alergia, consulte el documento de alérgenos del producto 
disponible en ultradent.com. Si se observa una reacción alérgica, aclare abundantemente con agua el área 
expuesta y haga que el paciente consulte a su médico.

Advertencias y precauciones
•	 Las resinas pueden ser sensibilizantes. Evite el contacto repetido de la resina dental no curada con la piel. No 

utilizar en pacientes con sensibilidad conocida a los acrilatos u otras resinas. En caso de reacciones alérgicas, 
dermatitis o erupciones cutáneas, se recomienda consultar a un médico.

•	 Si se ingiere el producto, la persona debe beber grandes cantidades de agua y ponerse en contacto con un 
médico. Si se aspira el producto, busque atención médica inmediatamente.

•	 El paciente y los profesionales dentales deben llevar gafas protectoras con protección lateral.
•	 Utilice sólo las puntas recomendadas.
•	 Las puntas son de un solo uso
•	 Para evitar obstrucciones, retire la punta y vuelva a tapar con tapones Luer Lock entre cada uso.
•	 Redirija la luz del quirófano durante los procedimientos de restauración para evitar una 

polimerización prematura
•	 Los agentes adhesivos activados por la luz son sensibles a la luz ambiental. Los tapones Luer Lock de las 

jeringas deben sustituirse tras su uso para evitar una polimerización no deseada. Cubra la punta de la jeringa 
con una gasa si la deja expuesta a la luz ambiental durante periodos prolongados.

•	 Establecer un aislamiento adecuado 
•	 Las resinas deben refrigerarse para su almacenamiento a largo plazo para mantener su vida útil

Instrucciones paso a paso
Preparación - Técnica de adhesión indirecta

1)	 Verifique el flujo, el color y la consistencia de todas las químicas antes de la expresión intraoral. Si encuentra 
resistencia, sustituya la punta y compruebe de nuevo.

2)	 Limpie la preparación, aclare y seque (Consepsis™ Scrub con un cepillo intercoronal STARbrush™ limpiará, 
desinfectará y eliminará el cemento residual).

3)	 Verifique el ajuste de la prótesis.
4)	 Prepare la superficie interior de la prótesis.

Con base metálica: 
1)	 Microabrasión o chorro de arena en la superficie interior de la prótesis.
2)	 Verifique el flujo, el color y la consistencia de todas las químicas antes de la expresión intraoral. Si encuentra 

resistencia, sustituya la punta y compruebe de nuevo.
3)	 Aplique ácido fosfórico (como Ultra-Etch™ etchant) en la superficie interior de la prótesis durante 5 segundos 

para limpiar, enjuague durante 5 segundos, seque. 
Cerámica/porcelana:

1)	 Verifique el flujo, el color y la consistencia de todas las químicas antes de la expresión intraoral. Si encuentra 
resistencia, sustituya la punta y compruebe de nuevo.

2)	 Aplique ácido fluorhídrico (como Ultradent™ Porcelain Etch) en la superficie interior de la prótesis durante 90 
segundos, aclare y seque.

3)	 Aplique el grabador Ultra-Etch durante 5 segundos para eliminar las sales de porcelana y los restos formados 
por el grabado HF. Aclare y seque.

4)	 Aplique silano (como Ultradent™ Silane) en la superficie interior de la prótesis durante 1 minuto, seque y deje 
la prótesis a un lado. No aclare.

Zirconia:
1)	 No grabe ni utilice silano, raspe con aire la superficie interna de la prótesis.
2)	 Aplique una imprimación de circonio siguiendo las instrucciones del fabricante.

Preparación- Grabado
3)	 Opción de técnica de autograbado:
1)	 Aclare la preparación y déjela húmeda.
2)	 Verifique el flujo, el color y la consistencia de todas las químicas antes de la expresión intraoral. Si encuentra 

resistencia, sustituya la punta y compruebe de nuevo.
3)	 OPCIONAL - Aplique Consepsis Scrub (donde esté disponible) con punta de cepillo Black Mini™ a la preparación 

con un movimiento de frotado y seque ligeramente al aire dejando la preparación ligeramente húmeda.
4)	 Aplique la imprimación Peak™ SE con la punta de minipincel negra durante 20 segundos en la preparación del 

diente mediante agitación continua sobre la dentina. No frote el esmalte.
5)	 Diluya/seca durante 3 segundos utilizando una jeringa de aire/agua o succión de alto volumen directamente 

sobre la preparación.
Opción de técnica de grabado total:

1)	 Verifique el color y la consistencia del flujo de producto antes de aplicarlo exprimiendo una pequeña cantidad 
sobre un bloc de mezcla o una gasa. Deseche el líquido claro que se haya exprimido.

2)	 Aplique el grabador Ultra-Etch con la punta Blue Micro™ a todas las superficies de la preparación dental 
durante 20 segundos.

3)	 Aclare abundantemente durante 5 segundos y déjelo húmedo.
4)	 OPCIONAL - Para un efecto antimicrobiano adicional, aplique Consepsis Scrub (cuando esté disponible) a la 

preparación con un movimiento de frotado y deje secar al aire.
Preparación- Vinculación

1)	 Verifique el flujo, el color y la consistencia de todas las químicas antes de la expresión intraoral. Si encuentra 
resistencia, sustituya la punta y compruebe de nuevo.

2)	 Aplique una capa de charco de adhesivo Peak Universal Bond con la punta de brocha Inspiral™ y agite 
suavemente durante 10 segundos.

3)	 Adelgace y seque durante 10 segundos utilizando toda la presión del aire. La preparación debe 
aparecer brillante.

4)	 Fotopolimerice durante 10 segundos utilizando una luz de polimerización con una intensidad de ≥ 800 mW/
cm2 en la región de longitud de onda de 385-515 nm.

Preparación - Cemento
1)	 Antes de acoplar la punta, verifique el flujo uniforme de ambos orificios de la jeringa exprimiendo una pequeña 

cantidad sobre un bloc de mezcla. Tenga cuidado de no contaminar de forma cruzada.
2)	 Coloque la punta mezcladora alineando los vástagos internos del tapón con los orificios de la jeringa. Gire en el 

sentido de las agujas del reloj para bloquear.
3)	 Si lo desea, acople la punta intraoral flexible a la punta de mezcla para administrar directamente en el interior 

de la prótesis desde la jeringa de doble cañón.
4)	 Verifique el flujo, el color y la consistencia antes de la aplicación intraoral. Si encuentra resistencia, reemplace 

la punta y compruebe de nuevo
Uso 

1)	 Aplique una fina capa de resina de cementación PermaFlo DC en la prótesis y asiéntela inmediatamente. El 
tiempo de trabajo es de aproximadamente 2 minutos y 30 segundos.

2)	 Elimine el exceso.
3)	 Aplique la solución barrera DeOx™ (o glicerina) para evitar la formación de inhibición por oxígeno.
4)	 Fotopolimerice los márgenes durante 10 segundos utilizando una luz de polimerización con una intensidad de 

≥ 800 mW/cm2 en la región de longitud de onda de 385-515 nm.
NOTA: El tiempo de fraguado es de 5-8 minutos.
Preparación - Poste y núcleo

1)	 Taladre el agujero del poste utilizando un tope de goma y la broca UniCore™ del tamaño adecuado.
2)	 Verifique el flujo, el color y la consistencia de todas las químicas antes de la expresión intraoral. Si encuentra 

resistencia, sustituya la punta y compruebe de nuevo.
3)	 Enjuague a fondo el espacio del poste durante 10 segundos utilizando el adaptador TriAway™ y una punta 

Endo-Eze™ de calibre 22. Seque con el adaptador TriAway y la punta Endo-Eze calibre 22 desde la parte inferior 
de la preparación hacia arriba.

4)	 Verifique el ajuste del poste (como un poste UniCore™) y córtelo a la longitud deseada con un disco de 
diamante de alta velocidad. 

NOTA: Las fresas de carburo y las de operatoria pueden deshilachar las fibras.
Preparación - Grabado
NOTA: Coloque y retire siempre los productos químicos desde la parte inferior del preparado hacia la parte superior.
Técnica de imprimación Peak™ SE: 

1)	 Coloque una punta NaviTip™ FX de 30 ga en la jeringa de imprimación Peak SE.
2)	 Verifique el flujo, el color y la consistencia antes de la aplicación intraoral. Si encuentra resistencia, reemplace 

la punta y compruebe de nuevo
3)	 Aplíquelo sobre el espacio del poste y la preparación coronal durante 20 segundos con una acción agitadora.
4)	 Sople el exceso con el adaptador TriAway y la punta Endo-Eze calibre 22, de abajo hacia arriba.

Técnica de grabado total: 
1)	 Coloque una punta azul Endo-Eze calibre 22 en la jeringa de grabador Ultra-Etch.
2)	 Verifique el flujo, el color y la consistencia antes de la aplicación intraoral. Si encuentra resistencia, reemplace 

la punta y compruebe de nuevo
3)	 Comience apicalmente y rellene el espacio del poste coronalmente. Aplíquelo a la preparación coronal. Grabe 

durante 20 segundos.
4)	 Aspire el exceso de agente grabador con el adaptador de vacío Luer y la punta de calibre 22.

Técnica Endo-Eze
1)	 Con el adaptador TriAway y la punta Endo-Eze de calibre 22, aclare a fondo y seque ligeramente al aire, dejando 

el espacio del poste ligeramente húmedo.
Preparación - Fianza

1)	 Coloque una punta NaviTip FX de calibre 30 en la jeringa de adhesivo Peak Universal Bond.
2)	 Verifique el flujo, el color y la consistencia antes de la aplicación intraoral. Si encuentra resistencia, reemplace 

la punta y compruebe de nuevo
3)	 Coloque 1-2 gotas en el espacio del poste y sobre la preparación y, a continuación, agite toda la longitud del 

conducto, incluida toda la preparación del diente, durante 10 segundos.
4)	 Elimine a fondo el exceso de adhesivo Peak Universal Bond utilizando el adaptador TriAway y la punta Endo-Eze 

de calibre 22.
5)	 Seque al aire el postespacio y la preparación durante 10 segundos utilizando toda la presión del aire para 

diluir/secar con el adaptador TriAway y la punta Endo-Eze calibre 22 para evaporar cualquier resto de 
disolvente de abajo hacia arriba.

6)	 Fotopolimerice el espacio del poste durante 20 segundos utilizando una luz de polimerización con una 
intensidad de ≥ 800 mW/cm2 en la región de longitud de onda de 385-515 nm.

7)	 Utilice una punta de papel o un poste previamente colocado para verificar que el espacio del poste no 
está bloqueado.

Preparación - Post cementación y reconstrucción del núcleo
1)	 Retire el tapón de la jeringa de resina de cementación PermaFlo DC.
2)	 Coloque una punta mezcladora en la jeringa de doble cilindro alineando los dos puertos. Gire en el sentido de 

las agujas del reloj hasta que encaje en su sitio.
3)	 Acople la punta intraoral flexible a la punta mezcladora de doble cañón para introducirla directamente en el 

canal desde la jeringa.
4)	 Verifique el flujo, el color y la consistencia antes de la aplicación intraoral. Si encuentra resistencia, reemplace 

la punta y compruebe de nuevo
Uso - Poste y cementación y reconstrucción del núcleo

1)	 Exprima una pequeña cantidad antes de colocarla en el espacio postal.
2)	 Introduzca la punta en el espacio del poste hasta el fondo.
3)	 Utilizando una presión uniforme aplique la resina de cementación PermaFlo DC comenzando apicalmente y 

moviéndose coronalmente.
4)	 Introduzca un poste (como un poste UniCore) lentamente, desplazando el exceso de cemento. El tiempo de 

trabajo es de aproximadamente 2 minutos y 30 segundos.
5)	 Coloque la luz de polimerización directamente sobre el poste y fotopolimerice 20 segundos utilizando una luz 

de polimerización con una intensidad de ≥ 800 mW/cm2 en la región de longitud de onda de 385-515 nm.
6)	 Continúe construyendo capas de resina de cementación PermaFlo DC alrededor del poste según sea necesario.

NOTA: Fotopolimerice durante 5 segundos entre capa y capa para gelificar y formar el núcleo. Realice un curado final 
en el núcleo durante 40 segundos. El tiempo de fraguado es de 5-8 minutos
Procesado
Para evitar la contaminación cruzada, limpie la jeringa con un desinfectante de nivel intermedio entre usos y utilice 
una funda de barrera desechable. Si no se utiliza una funda de barrera, la jeringa debe tratarse como de un solo uso.
Almacenamiento y eliminación
Conservar siguiendo instrucciones de la etiqueta exterior del envase. 
Elimine los residuos de acuerdo con las normas, directrices y reglamentos locales.
Información diversa
Informe de cualquier incidente grave al fabricante y a la autoridad competente.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
 1. Marca registrada de Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.



8 0 0 . 5 5 2 . 5 5 1 2  |   u l t r a d e n t . c o m

Manufactured by:

Ultradent Products GmbH
Am Westhover Berg 30
51149 Cologne Germany
Australian Sponsor:
Ultradent Australia Pty Ltd
22/2 Market St. Sydney, NSW 2000
1800 29 09 29 | www.ultradent.com.au

© 2024 Ultradent Products, Inc. All Rights Reserved. 111824

Ultradent Products, Inc.
505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, Utah 84095 USA

FI NO EL BG HR CS ETDA

PermaFlo™ DC
Dual-Cure Composite Luting/Restorative Resin 

Manufactured in the USA from globally sourced materials

1012947AR01

PermaFlo™ DC
Σύνθετη συγκολλητική/αποκαταστατική ρητίνη διπλής σκλήρυνσης 

PermaFlo™ DC
Kahekordse kõvenemisega liitvaik/taastav vaik 

PermaFlo™ DC Двойно полимеризирана композитна 
циментираща и възстановяваща смола 

PermaFlo™ DC
Dual-Cure Composite Luting/Restorative Resin  

PermaFlo™ DC
Dual-Cure Composite Luting/Restorative Resin 

Tuotekuvaus
PermaFlo™ DC -kiinnitysseos/korjaushartsi yhdessä Peak™ Universal Bond -liiman kanssa on 
suunniteltu tuottamaan kiinnityshartsin kemiallinen polymerointi epäsuorien korjausten ja 
endodonttisten tukien alla, jotka
ovat valon ulottuvilla ja ulottumattomissa. Se on röntgensäteilyn läpäisyä vastustava kiinnitysseos/
korjaushartsi, joka voidaan valokovettaa läpikuultavia korjauksia varten, ts. inlay- ja onlaysementoinnit 
ja posliinikruunut. Sitä voidaan käyttää suoriin korjauksiin alkukerroksena posteriorisille sidostetuille 
komposiiteille ja ydinmateriaalina ennen kruunun valmistusta. PermaFlo™ DC -kiinnitysseos/
korjaushartsi on täytetty 68–69-prosenttisesti painon mukaan ja 80-prosenttisesti tilavuuden mukaan 
(olettaen, että emäs-/katalyyttiseos on 1:1) ja sen keskimääräinen hiukkaskoko on 1,3 μm (painon 
mukaan). Se on sävytetty VITA1 -sävyohjeen perusteella.
Lue huolella jokaisen kuvatun tuotteen kaikki ohjeet ja käyttöturvallisuustiedot, ja varmistu niiden 
ymmärtämisestä ennen käyttöä.
Toimitusmuoto (-muodot)

•	 5 ml:n ruisku
•	 Annostelukärjet:

	⸰ Ultradent™-sekoituskärki
	⸰ Suunsisäinen kärki

Käyttöaiheet/Käyttötarkoitus
PermaFlo™ DC -kiinnitysseos/korjaushartsi yhdessä Peak™ Universal Bond -liiman kanssa on 
suunniteltu tuottamaan kiinnityshartsin kemiallinen polymerointi epäsuorien korjausten ja 
endodonttisten tukien alla, jotka ovat valon ulottuvilla ja ulottumattomissa. Se voidaan valokovettaa 
läpinäkyviä korjauksia varten, ts. inlay- ja onlaysementoinnit ja posliinikruunut. Sitä voidaan käyttää 
suoriin korjauksiin alkukerroksena posteriorisille sidostetuille komposiiteille ja ydinmateriaalina ennen 
kruunun valmistusta. 
Vasta-aiheet

•	 Jos potilaalla tai käyttäjällä on allergiaongelmia, katso tuotteen allergeeniasiakirja, joka on 
saatavilla osoitteessa ultradent.com. Jos allergisia reaktioita havaitaan, huuhtele altistunut alue 
huolellisesti vedellä ja pyydä potilasta ottamaan yhteyttä lääkäriinsä.

Varoitukset ja varotoimet
•	 Hartsit voivat olla herkistäviä. Vältä kovettumattoman hammashartsin toistuvaa kosketusta ihon 

kanssa. Älä käytä potilaille, joiden tiedetään olevan yliherkkiä akrylaatille tai muille hartseille. Ota 
yhteyttä lääkäriin allergisen reaktion, ihotulehduksen tai ihottuman kehittyessä.

•	 Jos tuotetta on nielty, juo suuria määriä vettä ja ota yhteyttä lääkäriin. Jos tuotetta aspiroidaan, 
hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.

•	 Potilaan ja hoitohenkilökunnan on käytettävä sivusuojilla varustettuja suojalaseja
•	 Käytä vain suositeltuja kärkiä
•	 Kärjet ovat kertakäyttöisiä
•	 Välttääksesi tukkeutumisen poista kärki ja sulje Luer Lock -korkilla jokaisen käyttökerran välillä
•	 Suuntaa toimenpidevalo uudelleen korjaustoimenpiteiden aikana ennenaikaisen 

polymerisaation välttämiseksi
•	 Valoaktivoituvat sidosaineet ovat herkkiä ympäröivälle valolle. Ruiskujen Luer-lukkokorkit 

on vaihdettava käytön jälkeen ei-toivotun polymerisaation estämiseksi. Peitä ruiskun kärki 
sideharsolla, jos se jätetään pitkäksi aikaa alttiiksi ympäröivälle valolle.

•	 Luo riittävä eristys 
•	 Pitkäaikaisessa säilytyksessä hartseja on säilytettävä viilennettyinä säilyvyyden ylläpitämiseksi

Vaiheittaiset ohjeet
Preparointi – Epäsuora sidostekniikka

1)	 Tarkista kaikkien kemikaalien virtaus, väri ja koostumus ennen suunsisäistä käyttöä. Jos havaitaan 
vastusta, vaihda kärki ja kokeile uudelleen.

2)	 Puhdista preparointialue, huuhtele ja kuivaa (Consepsis™ Scrub yhdessä STARbrush™-
interkoronaaliharjan kanssa puhdistaa, desinfioi ja poistaa jäännökset).

3)	 Tarkista kiinnitettävän rakenteen istuvuus.
4)	 Preparoi rakenteen sisäpinta.

Metallipohjainen: 
1)	 Mikrohio tai hiekkapuhalla rakenteen sisäpintaa.
2)	 Tarkista kaikkien kemikaalien virtaus, väri ja koostumus ennen suunsisäistä käyttöä. Jos havaitaan 

vastusta, vaihda kärki ja kokeile uudelleen.
3)	 Levitä fosforihappoa (kuten Ultra-Etch™-etsausainetta) rakenteen sisäpinnalle 5 sekunnin ajan 

puhdistusta varten, huuhtele 5 sekunnin ajan, kuivaa. 
Keraamiikka/posliini:

1)	 Tarkista kaikkien kemikaalien virtaus, väri ja koostumus ennen suunsisäistä käyttöä. Jos havaitaan 
vastusta, vaihda kärki ja kokeile uudelleen.

2)	 Levitä fluorivetyhappoa (kuten Ultradent™-posliinietsausainetta) rakenteen sisäpinnalle 90 
sekunnin ajan, huuhtele ja kuivaa.

3)	 Levitä Ultra-Etch-etsausainetta 5 sekunnin ajan poistaaksesi fluorivetyetsauksessa syntyneet 
posliinisuolot ja jäännökset. Huuhtele ja kuivaa.

4)	 Levitä silaania (kuten Ultradent™-silaania) rakenteen sisäpinnalle 1 minuutin ajan, kuivaa ja aseta 
rakenne sivuun. Älä huuhtele.

Zirkoniumoksidi:
1)	 Älä etsaa tai käytä silaania, ilmahio rakenteen sisäpintaa.
2)	 Levitä zirkoniumpohjustusainetta valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Preparointi – etsaus
Itse-etsaustekniikkaa käyttävä vaihtoehto:

1)	 Huuhtele preparointialue ja jätä kosteaksi.
2)	 Tarkista kaikkien kemikaalien virtaus, väri ja koostumus ennen suunsisäistä käyttöä. Jos havaitaan 

vastusta, vaihda kärki ja kokeile uudelleen.
3)	 VALINNAINEN – Levitä Consepsis Scrub -ainetta (jos saatavilla) Black Mini™ -harjakärjellä 

preparointialueelle hankaavalla liikkeellä ja ilmakuivaa kevyesti jättäen preparointialueen 
hieman kosteaksi.

4)	 Levitä Peak™ SE Primer -pohjustusainetta Black Mini -harjakärjellä hampaiden preparointialueelle 
20 sekunnin ajan jatkuvalla kosketuksella hammasluuhun. Älä hankaa kiillettä.

5)	 Ohenna/kuivaa 3 sekunnin ajan ilma-/vesiruiskulla tai suuren voimakkuuden imulla suoraan 
preparointialueen päälle.

Kokonaisetsaustekniikkaa käyttävä vaihtoehto:
1)	 Varmista tuotteen virtauksen väri ja koostumus ennen levittämistä puristamalla pieni määrä 

sekoitusalustaan tai sideharsoon. Hävitä kaikki kirkas neste, joka on puristettu.
2)	 Levitä Ultra-Etch-etsausainetta Blue Micro™ -kärjellä kaikille hampaiden preparointipinnoille 

20 sekunnin ajan.
3)	 Huuhtele huolellisesti 5 sekunnin ajan ja jätä kosteaksi.
4)	 VALINNAINEN – Lisää antimikrobista vaikutusta levittämällä Consepsis Scrub -ainetta (jos 

saatavilla) preparointialueelle hankaavalla liikkeellä ja ilmakuivaa.
Preparointi – sidos

1)	 Tarkista kaikkien kemikaalien virtaus, väri ja koostumus ennen suunsisäistä käyttöä. Jos havaitaan 
vastusta, vaihda kärki ja kokeile uudelleen.

2)	 Levitä kerros Peak Universal Bond -liimaa Inspiral™-harjakärjellä ja liikuta varovasti 10 
sekunnin ajan.

3)	 Ohenna/kuivaa 10 sekuntia täydellä ilmanpaineella. Preparointialueen tulee näyttää kiiltävältä.
4)	 Valokoveta 10 sekunnin ajan käyttäen valokovetinta, jonka voimakkuus on ≥ 800 mW/cm2 

aallonpituusalueella 385–515 nm.
Preparointi – sementti

1)	 Varmista ennen kärjen kiinnittämistä tasainen virtaus molemmista ruiskun aukoista levittämällä 
pieni määrä sekoitusalustaan. Varo ristikontaminaatiota.

2)	 Kiinnitä sekoituskärki asettamalla se ensin tarkasti ruiskun kiinnityskohdan suuntaiseksi. Lukitse 
kiertämällä myötäpäivään.

3)	 Kiinnitä halutessasi joustava suunsisäinen kärki sekoituskärkeen, jotta voit annostella suoraan 
rakenteen sisäpuolelle kaksoissylinterisestä ruiskusta.

4)	 Tarkista virtaus, väri ja koostumus ennen suunsisäistä käyttöä. Jos havaitaan vastusta, vaihda 
kärki ja kokeile uudelleen.

Käyttö 
1)	 Levitä ohut kerros PermaFlo DC -kiinnityshartsia rakenteeseen ja aseta paikalleen välittömästi. 

Työstöaika on noin 2 minuuttia 30 sekuntia.
2)	 Poista ylimääräinen materiaali.
3)	 Levitä DeOx™-suojaliuosta (tai glyseriiniä) hapeneston muodostumisen estämiseksi.
4)	 Valokoveta reunoja 10 sekunnin ajan valokovettimella, jonka teho on ≥ 800 mW/cm2 

aallonpituusalueella 385–515 nm.
HUOMAA: Kovettumisaika on 5–8 minuuttia.
Preparointi – tuki ja ydin

1)	 Poraa tuen reikä kumipysäyttimellisellä ja sopivan kokoisella UniCore™-poralla.
2)	 Tarkista kaikkien kemikaalien virtaus, väri ja koostumus ennen suunsisäistä käyttöä. Jos havaitaan 

vastusta, vaihda kärki ja kokeile uudelleen.
3)	 Huuhtele tuettavaa aluetta perusteellisesti 10 sekunnin ajan TriAway™-sovittimella ja 22 ga:n 

Endo-Eze™-kärjellä. Kuivaa TriAway-sovittimella ja 22 ga:n Endo-Eze-kärjellä preparointialueen 
pohjasta ylöspäin.

4)	 Varmista tuen (kuten UniCore™-tuen) sopivuus ja leikkaa haluttuun pituuteen nopealla 
timanttilaikalla. 

HUOMAA: Karbidi- ja operatiiviset porat voivat rikkoa kuiturakenteen.
Preparointi – etsaus
HUOMAA: Aseta ja poista kemikaalit aina preparointialueen pohjasta ylöspäin.

5)	 Peak™ SE Primer -pohjustusaineen tekniikka: 
1)	 Kiinnitä 30 ga:n NaviTip™ FX -kärki Peak SE -pohjustusruiskuun.
2)	 Tarkista virtaus, väri ja koostumus ennen suunsisäistä käyttöä. Jos havaitaan vastusta, vaihda 

kärki ja kokeile uudelleen.
3)	 Levitä tuetulle ja koronaalisesti preparointialueelle 20 sekunnin ajan jatkuvalla kontaktilla.
4)	 Puhalla ylimääräinen materiaali pois TriAway-sovittimella ja 22 ga:n Endo-Eze-kärjellä 

pohjasta ylöspäin.
Kokonaisetsaustekniikka: 

1)	 Kiinnitä sininen 22 ga:n Endo-Eze-kärki Ultra-Etch-etsausruiskuun.
2)	 Tarkista virtaus, väri ja koostumus ennen suunsisäistä käyttöä. Jos havaitaan vastusta, vaihda 

kärki ja kokeile uudelleen.
3)	 Aloita aponaalisesti ja täytä tuettava alue koronaalisesti. Levitä koronaalisesti preparointialueelle. 

Etsaa 20 sekunnin ajan.
4)	 Ime pois ylimääräinen etsausaine Luer-tyhjiösovittimella ja 22 ga:n kärjellä.

Endo-Eze-tekniikka
1)	 Huuhtele alue huolellisesti käyttäen TriAway-sovitinta ja 22 ga:n Endo-Eze-kärkeä ja ilmakuivaa 

kevyesti jättäen tuetun alueen hieman kosteaksi.
Preparointi – sidos

1)	 Kiinnitä 30 ga:n NaviTip FX -kärki Peak Universal Bond -liimaruiskuun.
2)	 Tarkista virtaus, väri ja koostumus ennen suunsisäistä käyttöä. Jos havaitaan vastusta, vaihda 

kärki ja kokeile uudelleen.
3)	 Aseta 1–2 tippaa tuettavalle alueelle ja preparointialueelle ja liikuta sitten koko kanavaa, mukaan 

lukien koko hampaiden preparointialue, 10 sekunnin ajan.
4)	 Poista ylimääräinen Peak Universal Bond -liima huolellisesti TriAway-sovittimella ja 22 ga:n 

Endo-Eze-kärjellä.
5)	 Ilmakuivaa tuettavaa aluetta ja preparointialuetta 10 sekunnin ajan käyttäen täyttä ilmanpainetta 

ohentamiseen/kuivaamiseen TriAway-sovittimella ja 22 ga:n Endo-Eze-kärjellä haihduttaaksesi 
jäljellä olevan liuottimen pohjasta ylöspäin.

6)	 Valokoveta tuettavaa aluetta alaspäin 20 sekunnin ajan käyttäen valokovetinta, jonka voimakkuus 
on ≥ 800 mW/cm2 aallonpituusalueella 385–515 nm.

7)	 Käytä paperikärkeä tai aiemmin asennettua tukea varmistaaksesi, että tuettava alue ei 
ole tukkeutunut.

Preparointi – tuen sementointi ja ytimen kertyminen
1)	 Poista PermaFlo DC -kiinnityshartsiruiskun korkki.
2)	 Aseta sekoituskärki kaksoissylinteriseen ruiskuun kahden portin suuntaisesti. Kierrä korkkia 

myötäpäivään, kunnes se lukittuu paikalleen.
3)	 Kiinnitä taipuisa suunsisäinen kärki kaksoissylinterisen ruiskun sekoituskärkeen, jotta voit 

annostella suoraan ruiskusta kanavaan.
4)	 Tarkista virtaus, väri ja koostumus ennen suunsisäistä käyttöä. Jos havaitaan vastusta, vaihda 

kärki ja kokeile uudelleen.
Käyttö – tuki ja sementointi ja ytimen kertyminen

1)	 Purista pieni määrä ennen asettamista tuettavalle alueelle.
2)	 Aseta kärki tuettavalle alueelle täyteen syvyyteen.
3)	 Annostele tasaisella paineella PermaFlo DC -kiinnityshartsia aloittaen apikaalisesti ja 

liikkuen koronaalisesti.
4)	 Aseta tuki (kuten UniCore-tuki) hitaasti syrjäyttäen ylimääräisen sementin. Työstöaika on noin 2 

minuuttia 30 sekuntia.
5)	 Aseta valokovetin suoraan tuen yläpuolelle ja valokoveta 20 sekunnin ajan käyttäen valokovetinta, 

jonka voimakkuus on ≥ 800 mW/cm2 aallonpituusalueella 385–515 nm.
6)	 Rakenna tarvittaessa lisää PermaFlo DC -kiinnityshartsikerroksia tuen ympärille.

HUOMAA: Valokoveta 5 sekunnin ajan kerrosten välillä geelin ja ytimen muodostamiseksi. Tee lopullinen 
kovetus ytimelle 40 sekunnin ajan. Kovettumisaika on 5–8 minuuttia
Käsittely
Ristikontaminaation välttämiseksi pyyhi ruisku käyttökertojen välillä keskitason desinfiointiaineella ja 
käytä kertakäyttöistä suojapeitettä. Jos suojapeitettä ei käytetä, ruiskua on käsiteltävä kertakäyttöisenä.
Säilytys ja hävittäminen
Säilytä ulkopakkauksen etiketin mukaisesti. 
Hävitä jäte paikallisten sääntöjen, ohjeiden ja määräysten mukaisesti.
Sekalaiset tiedot
Ilmoita kaikista vakavista vaaratilanteista valmistajalle ja toimivaltaiselle viranomaiselle.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
 1. Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co. -tavaramerkki

Описание на продукта
Композитната циментираща и възстановяваща смола PermaFlo™ DC заедно с Peak™ Universal Bond 
е предназначена да осигури химическа полимеризация на циментиращата смола под индиректни 
възстановявания и ендодонтски щифтове, които
са достъпни или недостъпни за светлина. Това е радионепрозрачна композитна циментираща/
възстановяваща смола, която може да бъде светлинно полимеризирана за полупрозрачни 
възстановявания, т.е. онлеи, инлеи и порцеланови коронки. Може да се използва за директни 
възстановявания като начален слой за задни свързани композити и като основен материал преди 
изработката на коронка. Композитната възстановителна и циментираща смола PermaFlo™ DC е 
с 68–69% запълване по тегло и 80% запълване по обем (приемайки 1:1 смес база/катализатор), 
има среден размер на частиците от 1,3 μm (по тегло) и се оцветява въз основа на ръководството 
за цветове VITA 1 .
Внимателно прочетете и разберете всички инструкции и информация за SDS за всички описани 
продукти преди употреба.
Формуляр/и за доставка

•	 Спринцовка от 5 мл
•	 Накрайници:

	⸰ Накрайник за смесване Ultradent™
	⸰ Интраорален накрайник

Показания за употреба/Предвидено предназначение
Композитната възстановителна и циментираща смола PermaFlo™ DC във връзка с Peak™ Universal 
Bond е предназначена да осигури химическа полимеризация на циментиращата смола под 
индиректни възстановявания и ендодонтски щифтове, които са достъпни и недостъпни за 
светлина. Може да се фотополимеризира за прозрачни възстановявания, т.е. онлеи, инлеи и 
порцеланови корони. Може да се използва за директни възстановявания като начален слой за 
задни свързани композити и като основен материал преди изработката на коронка. 
Противопоказания

•	 За пациенти или потребители, които имат проблеми с алергии, направете справка с 
документа за алергени към продукта, достъпен на ultradent.com. Ако се наблюдава 
алергична реакция, изплакнете изложената зона обилно с вода и помолете пациента да се 
консултира с лекаря си.

Предупреждения и предпазни мерки
•	 Смолите могат да предизвикат повишена чувствителност. Избягвайте многократен контакт 

на невтвърдена дентална смола с кожата. Да не се използва при пациенти с известна 
чувствителност към акрилати или други смоли. Ако се развие алергична реакция, дерматит 
или обрив, консултирайте се с лекар.

•	 При поглъщане на продукта изпийте голямо количество вода и се свържете с лекар. При 
вдишване на продукта незабавно потърсете медицинска помощ.

•	 Пациентите и стоматолозите трябва да носят защитни очила със странични щитове
•	 Използвайте само препоръчани накрайници
•	 Накрайниците са само за еднократна употреба
•	 За да избегнете запушване, отстранявайте накрайника и поставяйте отново капачката с Luer 

Lock след всяка употреба
•	 Пренасочете операционната светлина по време на възстановителни процедури, за да 

избегнете преждевременна полимеризация
•	 Светлинно активираните свързващи агенти са чувствителни към околната светлина. 

Капачките Luer Lock на спринцовката трябва да се сменят след употреба, за да се 
предотврати нежелана полимеризация. Покрийте върха на спринцовката с марля, ако 
оставяте агента изложен на околна светлина за дълъг период от време.

•	 Установете адекватна изолация 
•	 Смолите трябва да се съхраняват в хладилник за дългосрочно съхранение, за да се запази 

експлоатационния им живот
Поетапни инструкции
Подготовка - Техника за индиректно свързване

1)	 Проверете потока, цвета и консистенцията на всички химикали преди интраорално 
въвеждане. Ако има съпротивление, сменете накрайника и проверете отново.

2)	 Почистете препарата, изплакнете и подсушете (Consepsis™ Scrub с интеркоронална четка 
STARbrush™ ще почисти, дезинфекцира и премахне остатъчния цимент).

3)	 Проверете прилягането на протезата.
4)	 Подгответе вътрешната повърхност на протезата.

На метална основа: 
1)	 Микроабразия или пясъкоструене на вътрешната повърхност на протезата.
2)	 Проверете потока, цвета и консистенцията на всички химикали преди интраорално 

въвеждане. Ако има съпротивление, сменете накрайника и проверете отново.
3)	 Нанесете фосфорна киселина (като ецващ препарат Ultra-Etch™) върху вътрешната 

повърхност на протезата за 5 секунди, за да почистите, изплакнете в продължение на 5 
секунди, подсушете. 

Керамика/порцелан:
1)	 Проверете потока, цвета и консистенцията на всички химикали преди интраорално 

въвеждане. Ако има съпротивление, сменете накрайника и проверете отново.
2)	 Нанесете флуороводородна киселина (като Ultradent™ Porcelain Etch) върху вътрешната 

повърхност на протезата за 90 секунди, изплакнете и подсушете.
3)	 Нанесете ецващ препарат Ultra-Etch за 5 секунди, за да премахнете порцелановите соли и 

остатъци, образувани от HF ецване. Изплакнете и подсушете.
4)	 Нанесете силан (като например Ultradent™ Silane) върху вътрешната повърхност на 

протезата за 1 минута, изсушете и оставете протезата. Не изплаквайте.
Цирконий:

1)	 Не ецвайте и не използвайте силан, изтърквайте с въздух вътрешната повърхност 
на протезата.

2)	 Нанесете циркониевия грунд според инструкциите на производителя.
Подготовка - Ецване
Опция за техника за самостоятелно ецване:

1)	 Изплакнете препарата и оставете влажен.
2)	 Проверете потока, цвета и консистенцията на всички химикали преди интраорално 

въвеждане. Ако има съпротивление, сменете накрайника и проверете отново.
3)	 ПО ИЗБОР – Нанесете Consepsis Scrub (където е наличен) с накрайник Black Mini™ 

върху препарата с търкащо движение и леко изсушете на въздух, оставяйки препарата 
леко влажен.

4)	 Нанесете грунда Peak™ SE с накрайник Black Mini в продължение на 20 секунди върху 
препарата на зъбите, като използвате непрекъснато разбъркване върху дентина. Не 
търкайте емайла.

5)	 Изтънете/изсушете в продължение 3 секунди, като използвате спринцовка с въздух или вода 
или изсмукване с голям обем директно върху препарата.

Опция за техника за пълно ецване:
1)	 Проверете цвета и консистенцията на потока на продукта преди нанасяне, като изцедите 

малко количество върху тампон за смесване или марля. Изхвърлете всичката изцедена 
бистра течност.

2)	 Нанесете препарата Ultra-Etch с накрайник Blue Micro™ върху всички повърхности на 
препарата за зъбите в продължение на 20 секунди.

3)	 Изплакнете обилно за 5 секунди и оставете влажно.
4)	 ПО ИЗБОР – За допълнителен антимикробен ефект нанесете Consepsis Scrub (където е 

наличен) върху препарата с търкащи движения и изсушете на въздух.
Препарат - Свързване

1)	 Проверете потока, цвета и консистенцията на всички химикали преди интраорално 
въвеждане. Ако има съпротивление, сменете накрайника и проверете отново.

2)	 Нанесете слой лепило Peak Universal Bond с връх Inspiral™ и внимателно разклатете за 
10 секунди.

3)	 Разредете/изсушете в продължение на 10 секунди с пълно въздушно налягане. Препаратът 
трябва да изглежда лъскав.

4)	 Полимеризирайте със светлина в продължение 10 секунди, като използвате 
полимеризираща лампа с интензитет ≥ 800 mW/cm2 с дължина на вълната 385–515 nm.

Препарат - Цимент
1)	 Преди да прикрепите накрайника, проверете равномерността на потока от двата отвора на 

спринцовката, като изцедите малко количество върху тампон за смесване. Не допускайте 
кръстосано замърсяване.

2)	 Прикрепете накрайника за смесване, като изравните вътрешните стебла на капачката с 
отворите на спринцовката. Завъртете по посока на часовниковата стрелка, за да заключите.

3)	 Ако е необходимо, прикрепете гъвкавия интраорален накрайник към смесителния 
накрайник за доставяне директно във вътрешността на протезата от двуцевната спринцовка.

4)	 Проверете потока, цвета и консистенцията преди интраорално прилагане. Ако има 
съпротивление, сменете накрайника и проверете отново.

Използване 
1)	 Нанесете тънък слой смола PermaFlo DC в протезата и я поставете веднага. Времето за 

работа е приблизително 2 минути 30 секунди.
2)	 Отстранете излишното количество.
3)	 Нанесете бариерен разтвор DeOx™ (или глицерин), за да предотвратите инхибирането 

на кислорода.
4)	 Фотополимеризирайте границите в продължение на 10 секунди, като използвате 

полимеризираща лампа с интензитет ≥ 800 mW/cm2 и дължина на вълната от 385–515 nm.
ЗАБЕЛЕЖКА: Зададеното време е 5–8 минути.
Подготовка - Щифт и Core

1)	 Пробийте място за щифт с помощта на гумен ограничител и подходящ размер дрелка 
UniCore™.

2)	 Проверете потока, цвета и консистенцията на всички химикали преди интраорално 
въвеждане. Ако има съпротивление, сменете накрайника и проверете отново.

3)	 Изплакнете обилно пространството за щифта за 10 секунди с помощта на адаптера TriAway™ 
и накрайника Endo-Eze™ 22 ga. Изсушете с адаптер TriAway и накрайник Endo-Eze 22 ga от 
долната част на препарата нагоре.

4)	 Проверете дали щифтът (като UniCore™ Post) пасва и изрежете до желаната дължина с 
помощта на високоскоростен диамантен диск. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Карбидните и оперативните борери могат да протрият влакната.
Препарат - Ецване
ЗАБЕЛЕЖКА: Винаги поставяйте и премахвайте химикалите от дъното на препарата към върха.
Техника с грунд Peak™ SE: 

1)	 Прикрепете накрайник NaviTip™ FX 30 ga към спринцовката за грунд Peak SE.
2)	 Проверете потока, цвета и консистенцията преди интраорално прилагане. Ако има 

съпротивление, сменете накрайника и проверете отново.
3)	 Нанасяйте върху щифтовото пространство и коронарния препарат в продължение на 20 

секунди, като разбърквате.
4)	 Издухайте излишното с адаптер TriAway и накрайник Endo-Eze 22 ga, отдолу нагоре.

Техника за пълно ецване: 
1)	 Прикрепете син накрайник Endo-Eze 22 ga към спринцовката за ецване Ultra-Etch.
2)	 Проверете потока, цвета и консистенцията преди интраорално прилагане. Ако има 

съпротивление, сменете накрайника и проверете отново.
3)	 Започнете апикално и запълнете пространството за щифта коронално. Приложете за 

коронален препарат. Ецвайте за 20 секунди.
4)	 Изсмучете излишния ецващ препарат с Luer вакуумен адаптер и накрайник 22 ga.

Техника с Endo-Eze
1)	 Като използвате адаптера TriAway и накрайника Endo-Eze 22 ga, изплакнете обилно и леко 

изсушете на въздух, оставяйки пространството за щифта леко влажно.
Препарат - Свързване

1)	 Прикрепете накрайник NaviTip FX 30 ga към адхезивната спринцовка Peak Universal Bond.
2)	 Проверете потока, цвета и консистенцията преди интраорално прилагане. Ако има 

съпротивление, сменете накрайника и проверете отново.
3)	 Поставете 1-2 капки в пространството за щифта и върху препарата и след това разбъркайте 

по цялата дължина на канала, включително целия препарат на зъба, за 10 секунди.
4)	 Отстранете старателно излишното лепило Peak Universal Bond с помощта на адаптера 

TriAway и накрайника Endo-Eze 22 ga.
5)	 Въздушно изсушете пространството за щифта и препарата за 10 секунди, като използвате 

пълно въздушно налягане за разреждане/изсушаване с адаптер TriAway и накрайник Endo-
Eze 22 ga, за да изпарите останалия разтворител отдолу нагоре.

6)	 Фотополимеризирайте пространството за щифта за 20 секунди, като използвате 
полимеризираща лампа с интензитет ≥ 800 mW/cm2 и дължина на вълната от 385–515 nm.

7)	 Използвайте хартиен връх или предварително поставен щифт, за да проверите дали 
пространството на щифта не е блокирано.

Препарат -  циментиране на щифта и изграждане на сърцевината
1)	 Отстранете капачката от спринцовката със смола PermaFlo DC.
2)	 Поставете накрайник за смесване върху двуцевната спринцовка, подреждайки двата порта. 

Завъртете по посока на часовниковата стрелка, докато се фиксира на място.
3)	 Прикрепете гъвкавия интраорален накрайник към двуцевния смесителен накрайник за 

доставяне директно от спринцовката в канала.
4)	 Проверете потока, цвета и консистенцията преди интраорално прилагане. Ако има 

съпротивление, сменете накрайника и проверете отново.
Употреба - изграждане на щифт, сърцевина и цементиране

1)	 Изцедете малко количество, преди да поставите в пространството за щифта.
2)	 Вкарайте върха в пространството на щифта до долу.
3)	 С равномерно налягане подайте смолата PermaFlo DC, започвайки апикално и движейки 

се коронарно.
4)	 Поставете щифта (като UniCore Post) бавно, като изместите излишния цимент. Времето за 

работа е приблизително 2 минути 30 секунди.
5)	 Поставете полимеризираща лампа директно над щифта и полимеризирайте в продължение 

на 20 секунди, като използвате фотополимерна лампа с интензитет ≥ 800 mW/cm2 и дължина 
на вълната от 385–515 nm.

6)	 Продължете да изграждате слоеве от циментова смола PermaFlo DC около щифта, ако 
е необходимо.

ЗАБЕЛЕЖКА:  Фотополимеризирайте за 5 секунди между слоевете, за да желирате и оформите 
сърцевината. Направете окончателно втвърдяване на сърцевината за 40 секунди. Времето за 
настройка е 5–8 минути
Обработка
За да избегнете кръстосано замърсяване, избършете спринцовката с дезинфектант със средно 
ниво между употребите и използвайте бариерен плик за еднократна употреба. Ако не се използва 
бариерен плик, спринцовката трябва да се третира като такава за еднократна употреба.
Съхранение и изхвърляне
Съхранявайте според етикета на външната опаковка. 
Изхвърляйте отпадъците в съответствие с местните правила, насоки и разпоредби.
Друга информация
Докладвайте всеки сериозен инцидент на производителя и компетентния орган.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
 1. Търговска марка на Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.

PermaFlo™ DC
Dual-Cure Composite Luting/Restorative Resin 

Tootekirjeldus
PermaFlo™ DC komposiit liimimis-/taasvaik koos Peak™ universaalse sidemega on loodud liimimisvaigu 
keemiliseks polümerisatsiooniks kaudsete restauratsioonide ja endodontiliste postide all.
on valgusele ligipääsetavad ja kättesaamatud. See on radioläbipaistmatu komposiit liimimis-/
taasvaik, mida saab valguskõvastuda poolläbipaistvate restauratsioonide, st onlayde, inlayde 
ja portselankroonide jaoks. Seda saab kasutada otseseks restaureerimiseks tagumise liimitud 
komposiitide algkihina ja südamikumaterjalina enne krooni valmistamist. PermaFlo™ DC 
komposiitliimimis-/taasvaik on 68–69% täidetud massist ja 80% mahu järgi (eeldades 1:1 aluse ja 
katalüsaatori segu), selle osakeste keskmine suurus on 1,3 μm (massi järgi) ja see on varjutatud. 
põhineb VITA 1 toonijuhendil.
Kõigi kirjeldatud toodete puhul lugege hoolikalt läbi ja mõistke enne kasutamist kõiki juhiseid ja 
ohutuskaardi teavet.
Tarnevorm(id)

•	 5 ml süstal
•	 Kohaletoimetamise näpunäited:

	⸰ Ultradent™ segamisots
	⸰ Intraoraalne näpunäide

Kasutusäidustused/sihtotstarve
PermaFlo™ DC komposiitliimimis-/taasvaik koos Peak™ universaalse sidemega on loodud liimimisvaigu 
keemiliseks polümerisatsiooniks kaudsete restauratsioonide ja endodontiliste postide all, mis on 
valgusele ligipääsetavad ja kättesaamatud. Seda saab valguskõvastuda läbipaistvate restauratsioonide, 
st onlay, inlay ja portselankroonide jaoks. Seda saab kasutada otseseks restaureerimiseks tagumise 
liimitud komposiitide algkihina ja südamikumaterjalina enne krooni valmistamist. 
Vastunäidustused

•	 Allergiaprobleemidega patsientide või kasutajate jaoks vaadake toote allergeeni dokumenti, mis 
on saadaval aadressil ultradent.com. Allergilise reaktsiooni ilmnemisel loputage kahjustatud 
piirkond põhjalikult veega ja laske patsiendil konsulteerida oma arstiga.

Hoiatused ja ettevaatusabinõud
•	 Vaigud võivad olla sensibiliseerivad. Vältige kõvastumata hambavaigu korduvat kokkupuudet 

nahaga. Mitte kasutada patsientidel, kellel on teadaolev tundlikkus akrülaatide või muude 
vaikude suhtes. Kui tekib allergiline reaktsioon, dermatiit või lööve, pöörduge arsti poole.

•	 Toote allaneelamisel jooge suurtes kogustes vett ja pöörduge arsti poole. Toote sissehingamisel 
pöörduda viivitamatult arsti poole.

•	 Patsiendid ja hambaarstid peavad kandma külgmise kaitsega kaitseprille
•	 Kasutage üksnes soovitatud otsikuid
•	 Otsikud on ainult ühekordseks kasutamiseks
•	 Ummistumise vältimiseks eemaldage otsak ja sulgege kork Luer-lukuga korkidega iga 

kasutuskorra vahel
•	 Taastusprotseduuride ajal suunake operaatori valgus ümber, et vältida 

enneaegset polümerisatsiooni
•	 Valgusaktiveeritud sideained on tundlikud ümbritseva valguse suhtes. Süstla Luer Locki korgid 

tuleb pärast kasutamist tagasi vahetada, et vältida soovimatut polümerisatsiooni. Katke süstla ots 
marliga, kui see jäetakse pikaks ajaks ümbritseva valguse kätte.

•	 Looge piisav isolatsioon 
•	 Kõlblikkusaja säilitamiseks tuleks vaike pikaajaliseks säilitamiseks külmkapis hoida

Järkjärgulised juhised
Ettevalmistus – kaudse liimimise tehnika

1)	 Enne intraoraalset ekspresseerimist kontrollige kõigi kemikaalide voolavust, värvi ja konsistentsi. 
Takistust kohates vahetage välja otsik ja kontrollige uuesti.

2)	 Puhastage ettevalmistus, loputage ja kuivatage (Consepsis™ Scrub koos STARbrush™ 
interkoronaalse harjaga puhastab, desinfitseerib ja eemaldab tsemendijäägid).

3)	 Kontrollige proteesi sobivust.
4)	 Valmistage ette proteesi sisepind.

Metalli baasil: 
1)	 Proteesi sisepinna mikroliiv või liivaprits.
2)	 Enne intraoraalset ekspresseerimist kontrollige kõigi kemikaalide voolavust, värvi ja konsistentsi. 

Takistust kohates vahetage välja otsik ja kontrollige uuesti.
3)	 Kandke proteesi sisepinnale 5 sekundiks puhastamiseks fosforhapet (nt Ultra-Etch™ 

söövitusainet), loputage 5 sekundit ja kuivatage. 
Keraamika/portselan:

1)	 Enne intraoraalset ekspresseerimist kontrollige kõigi kemikaalide voolavust, värvi ja konsistentsi. 
Takistust kohates vahetage välja otsik ja kontrollige uuesti.

2)	 Kandke proteesi sisepinnale 90 sekundiks vesinikfluoriidhapet (nt Ultradent™ Porcelain Etch), 
loputage ja kuivatage.

3)	 Kandke 5 sekundiks Ultra-Etch söövitusainet, et eemaldada HF-söövitamisel tekkinud 
portselanisoolad ja praht. Loputage ja kuivatage.

4)	 Kandke silaani (nt Ultradent™ Silane) proteesi sisepinnale 1 minutiks, kuivatage ja asetage 
protees kõrvale. Ära loputa.

Tsirkooniumoksiid:
1)	 Ärge söövitage ega kasutage silaani, õhuga hõõruda proteesi sisepinda.
2)	 Kandke tsirkooniumoksiidi kruntvärvi vastavalt tootja juhistele.

Ettevalmistus – söövitus
Isesöövitamise tehnika valik:

1)	 Loputage preparaadi ja jätke niiskeks.
2)	 Enne intraoraalset ekspresseerimist kontrollige kõigi kemikaalide voolavust, värvi ja konsistentsi. 

Takistust kohates vahetage välja otsik ja kontrollige uuesti.
3)	 VALIKULINE – kandke Consepsis Scrub (kui saadaval) koos Black Mini™ pintsliotsaga 

puhastusliigutusega valmistisele ja kuivatage kergelt õhu käes, jättes preparaadi kergelt niiskeks.
4)	 Kandke Peak™ SE krunt musta miniharja otsaga 20 sekundiks hamba ettevalmistamisele, pidevalt 

loksutades dentiini. Ärge nühkige emaili.
5)	 Lahjendage/kuivatage 3 sekundit, kasutades õhu/vee süstalt või suure koguse imemist otse 

ettevalmistuse kohal.
Total-Etch tehnika valik:

1)	 Enne pealekandmist kontrollige toote voolavuse värvi ja konsistentsi, kandes väikese koguse 
segamispadjale või marlile. Väljasurutud selge vedelik visake ära.

2)	 Kandke Ultra-Etch söövitusainet Blue Micro™ otsaga kõikidele hammaste ettevalmistamise 
pindadele 20 sekundiks.

3)	 Loputage hoolikalt 5 sekundit ja jätke niiskeks.
4)	 VALIKULINE – Täiendava antimikroobse toime saavutamiseks kandke Consepsis Scrub (kui see on 

saadaval) puhastusliigutusega preparaadile ja kuivatage õhu käes.
Ettevalmistus- Bond
Enne intraoraalset ekspresseerimist kontrollige kõigi kemikaalide voolavust, värvi ja konsistentsi. 
Takistust kohates vahetage välja otsik ja kontrollige uuesti.

5)	 Kandke pintsliotsakuga Inspiral™ pintsliotsakuga Peak Universal Bond kleepuv kiht ja loksutage 
õrnalt 10 sekundit.

6)	 Vedelda/kuivatada 10 sekundit, kasutades täisõhurõhku. Ettevalmistus peaks tunduma läikiv.
7)	 Valguskõvastus 10 sekundit, kasutades kõvendusvalgustit intensiivsusega ≥ 800 mW/cm2 

lainepikkuse piirkonnas 385–515 nm.
Ettevalmistus - Tsement

1)	 Enne otsiku kinnitamist kontrollige ühtlast voolu mõlemast süstla avast, surudes väikese koguse 
segamisalusele. Olge ettevaatlik, et mitte ristsaastada.

2)	 Kinnitage segamisotsak, joondades sisemise korgi varred süstla avadega. Lukustamiseks 
keerake päripäeva.

3)	 Soovi korral kinnitage painduv intraoraalne otsik segamisotsakule, et viia see kahesilindrilisest 
süstlast otse proteesi sisemusse.

4)	 Enne suusisest kasutamist kontrollige voolu, värvi ja konsistentsi. Takistust kohates vahetage välja 
otsik ja kontrollige uuesti.

Kasutamine 
1)	 Kandke proteesile õhuke kiht PermaFlo DC liimimisvaiku ja asetage kohe kohale. Tööaeg on 

ligikaudu 2 minutit 30 sekundit.
2)	 Eemaldage liigne.
3)	 Hapniku inhibeerimise vältimiseks kasutage DeOx™ barjäärilahust (või glütseriini).
4)	 Valguskõvastus 10 sekundi jooksul, kasutades kõvendusvalgustit intensiivsusega ≥ 800 mW/cm2 

lainepikkuse piirkonnas 385–515 nm.
MÄRKUS. Seadistusaeg on 5–8 minutit.
Ettevalmistus – post ja südamik

1)	 Puurige posti auk, kasutades kummist tõket ja sobiva suurusega UniCore™ puuri.
2)	 Enne intraoraalset ekspresseerimist kontrollige kõigi kemikaalide voolavust, värvi ja konsistentsi. 

Takistust kohates vahetage välja otsik ja kontrollige uuesti.
3)	 Loputage postiruumi põhjalikult 10 sekundi jooksul, kasutades TriAway™-adapterit ja Endo-Eze™ 

22 ga otsikut. Kuivatage TriAway adapteri ja Endo-Eze 22 ga otsaga preparaadi alt ülespoole.
4)	 Kontrollige post (nt UniCore™ Post) sobivust ja lõigake soovitud pikkuseks, kasutades kiiret 

teemantketast. 
MÄRKUS: Karbiid- ja operatiivpuurid võivad kiudusid kahjustada.
Ettevalmistus – söövitus
MÄRKUS. Asetage ja eemaldage kemikaalid alati preparaadi alt ülespoole.
Peak™ SE praimeri tehnika: 

1)	 Kinnitage NaviTip™ FX 30 ga otsik Peak SE praimeri süstla külge.
2)	 Enne suusisest kasutamist kontrollige voolu, värvi ja konsistentsi. Takistust kohates vahetage välja 

otsik ja kontrollige uuesti.
3)	 Kandke loksutava toiminguga 20 sekundiks postipinnale ja koronaalsele preparaadile.
4)	 Puhuge üleliigne TriAway adapteri ja Endo-Eze 22 ga otsaga alt üles.

Total-Etch tehnika: 
1)	 Kinnitage Ultra-Etch söövitussüstla külge sinine Endo-Eze 22 ga otsik.
2)	 Enne suusisest kasutamist kontrollige voolu, värvi ja konsistentsi. Takistust kohates vahetage välja 

otsik ja kontrollige uuesti.
3)	 Alusta apikaalselt ja täitke postiruum koronaalselt. Kandke koronaalsele preparaadile. Söövitage 

20 sekundit.
4)	 Imege üleliigne söövitusaine Lueri vaakumadapteri ja 22 ga otsaga ära.

Endo-Eze tehnika
1)	 Kasutades TriAway adapterit ja Endo-Eze 22 ga otsikut, loputage hoolikalt ja kuivatage kergelt õhu 

käes, jättes postiruumi veidi niiskeks.
Ettevalmistus – Bond

1)	 Kinnitage NaviTip FX 30 ga otsik Peak Universal Bond kleepuva süstla külge.
2)	 Enne suusisest kasutamist kontrollige voolu, värvi ja konsistentsi. Takistust kohates vahetage välja 

otsik ja kontrollige uuesti.
3)	 Tilgutage 1–2 tilka postruumi ja preparaadile ning seejärel loksutage kanalit kogu pikkuses, kaasa 

arvatud kogu hambapreparaat, 10 sekundit.
4)	 Eemaldage põhjalikult liigne Peak Universal Bond liim, kasutades TriAway adapterit ja Endo-Eze 

22 ga otsa.
5)	 Õhukuivatage postiruum ja valmistage ette 10 sekundit, kasutades täielikku õhurõhku, et 

lahjendada/kuivatada TriAway Adapteri ja Endo-Eze 22 ga otsaga, et aurustada ülejäänud 
lahusti alt üles.

6)	 Valguskõvastus postruumis 20 sekundit, kasutades kõvendusvalgustit intensiivsusega ≥ 800 mW/
cm2 lainepikkuse piirkonnas 385–515 nm.

7)	 Kasutage paberpunkti või varem paigaldatud posti, et kontrollida, kas postiruum 
pole blokeeritud.

Ettevalmistus – tsementeerimine ja südamiku ülesehitamine
1)	 Eemaldage PermaFlo DC liimvaigusüstalt kork.
2)	 Asetage segamisots kahe silindriga süstlale, mis joondab kahte porti. Keerake päripäeva, kuni 

see oma kohale lukustub.
3)	 Kinnitage painduv intraoraalne otsik kahe silindriga segamisotsakule, et viia see süstlast 

otse kanalisse.
4)	 Enne suusisest kasutamist kontrollige voolu, värvi ja konsistentsi. Takistust kohates vahetage välja 

otsik ja kontrollige uuesti.
Kasutamine – postitamine ja tsementeerimine ning tuumade ülesehitamine

1)	 Väljendage väike kogus enne postiruumi panemist.
2)	 Sisestage ots täie sügavusega posti ruumi.
3)	 Ühtlase rõhu kasutamine annab PermaFlo DC liimivaik, mis algab apikaalselt ja 

liigub koronaalselt.
4)	 Sisestage post (nt UniCore'i post) aeglaselt, eemaldades liigse tsemendi. Tööaeg on ligikaudu 

2 minutit 30 sekundit.
5)	 Asetage kõvendusvalgusti otse posti kohale ja valgustage 20 sekundit, kasutades 

kõvendusvalgustit intensiivsusega ≥ 800 mW/cm2 lainepikkuse piirkonnas 385–515 nm.
6)	 Vajadusel jätkake posti ümber PermaFlo DC liimivaigu kihtide ehitamist.

MÄRKUS: Valguskõvenege kihtide vahel 5 sekundit, et geelistuda ja südamik moodustada. Tehke 
südamikule lõplik kõvenemine 40 sekundit. Seadistusaeg on 5-8 minutit
Töötlemine
Ristsaastumise vältimiseks pühkige süstalt kasutuskordade vahel keskmise tasemega 
desinfitseerimisvahendiga ja kasutage ühekordselt kasutatavat kaitseümbrist. Kui kaitseümbrist ei 
kasutata, tuleb süstalt käsitleda ühekordselt kasutatavana.
Hoiustamine ja utiliseerimine
Hoiustada vastavalt välispakendi etiketile. 
Utiliseerige jäätmed vastavalt kohalikele eeskirjadele, juhistele ja määrustele.
Muu teave
Teatage igast tõsisest vahejuhtumist tootjale ja pädevale asutusele.
ultradent.com / 1 800 552 5512 / 801 572 4200
1 . Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co kaubamärk.

produktbeskrivelse
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin i forbindelse med Peak™ Universal Bond er 
designet for å gi kjemisk polymerisering av lutingharpiksen under indirekte restaureringer og 
endodontiske stolper som
er tilgjengelige og utilgjengelige for lys. Det er en røntgengjennomsiktig kompositt som kan lysherdes 
for gjennomskinnelige restaureringer, dvs. pålegg, innlegg og porselenskroner. Den kan brukes til 
direkte restaureringer som et første lag for bakre limte kompositter og som et kjernemateriale før 
kronefabrikasjon. PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin er 68–69 % fylt i vekt og 80 % fylt 
i volum (forutsatt en 1:1 base/katalysatorblanding), har en gjennomsnittlig partikkelstørrelse på 1,3 μm 
(i vekt) og er skyggelagt basert på VITA 1 skyggeguide.
For alle produktene som er beskrevet, må du lese og forstå alle instruksjoner og SDS-informasjon 
nøye før bruk.
Leveringsskjema(er)

•	 5 ml sprøyte
•	 Leveringstips:

	⸰ Ultradent™ blandespiss
	⸰ Intraoralt tips

Indikasjoner for bruk/tiltenkt formål
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin i forbindelse med Peak™ Universal Bond er designet 
for å gi kjemisk polymerisering av lutingharpiksen under indirekte restaureringer og endodontiske 
stolper som er tilgjengelige og utilgjengelige for lys. Den kan lysherdes for transparente restaureringer, 
dvs. pålegg, innlegg og porselenskroner. Den kan brukes til direkte restaureringer som et første lag for 
bakre limte kompositter og som et kjernemateriale før kronefabrikasjon. 
Kontraindikasjoner

•	 For pasienter eller brukere som er bekymret for allergi, se produktallergidokumentet som 
er tilgjengelig på ultradent.com. Hvis det oppstår en allergisk reaksjon, skyll det eksponerte 
området grundig med vann og be pasienten oppsøke lege.

Advarsler og forholdsregler
•	 Harpiks kan være sensibiliserende. Unngå gjentatt kontakt av uherdet tannharpiks med huden. 

Må ikke brukes på pasienter med kjent overfølsomhet for akrylater eller andre harpikser. Hvis 
allergisk reaksjon, dermatitt eller utslett utvikler seg, kontakt lege.

•	 Hvis produktet svelges, drikk store mengder vann og kontakt lege. Søk øyeblikkelig legehjelp 
hvis produktet aspireres.

•	 Pasienter og tannleger må bruke vernebriller med sideskjold
•	 Bruk kun anbefalte tupper
•	 Tupper er til éngangsbruk
•	 For å unngå tilstopping, fjern tuppen og lukk på nytt med Luer Lock-hetter mellom hver bruk
•	 Omdiriger operativt lys under restaurerende prosedyrer for å unngå for tidlig polymerisering
•	 Lysaktiverte bindemidler er følsomme for omgivelseslys. Sprøyte Luer Lock-hetter bør skiftes ut 

etter bruk for å forhindre uønsket polymerisering. Dekk sprøytespissen med gasbind hvis den blir 
utsatt for omgivelseslys i lange perioder.

•	 Etabler tilstrekkelig isolasjon 
•	 Harpikser bør oppbevares i kjøleskap for langtidslagring for å opprettholde holdbarheten

Trinnvise instruksjoner
Forberedelse - Indirekte limingsteknikk

1)	 Verifiser flyt, farge og konsistens av alle kjemiene før du uttrykker intraoralt. Hvis motstand 
møtes, bytt spissen og kontroller på nytt.

2)	 Rengjør preparatet, skyll og tørk (Consepsis™ Scrub med en STARbrush™ interkoronal børste vil 
rense, desinfisere og fjerne sementrester).

3)	 Verifiser protesepassformen.
4)	 Forbered innsiden av protesen.

Metallbasert: 
1)	 Mikroslip eller sandblåst innsiden av protesens overflate.
2)	 Verifiser flyt, farge og konsistens av alle kjemiene før du uttrykker intraoralt. Hvis motstand 

møtes, bytt spissen og kontroller på nytt.
3)	 Påfør fosforsyre (som Ultra-Etch™ etsemiddel) på innsiden av protesen i 5 sekunder for å 

rengjøre, skyll i 5 sekunder, tørk. 
Keramikk/porselen:

1)	 Verifiser flyt, farge og konsistens av alle kjemiene før du uttrykker intraoralt. Hvis motstand 
møtes, bytt spissen og kontroller på nytt.

2)	 Påfør flussyre (som Ultradent™ Porcelain Etch) på innsiden av protesens overflate i 90 sekunder, 
skyll, tørk.

3)	 Påfør Ultra-Etch etsemiddel i 5 sekunder for å fjerne porselenssalter og rusk dannet av HF-etsing. 
Skyll og tørk.

4)	 Påfør silan (som Ultradent™ Silane) på innsiden av protesen i 1 minutt, tørk og sett protesen 
til side. Ikke skyll.

Zirconia:
1)	 Ikke ets eller bruk silan, luftslip innvendig overflate av protesen.
2)	 Påfør en zirconia primer i henhold til produsentens instruksjoner.

Forberedelse- Ets
Alternativ for selvetsingsteknikk:

1)	 Skyll preppen og la den være fuktig.
2)	 Verifiser flyt, farge og konsistens av alle kjemiene før du uttrykker intraoralt. Hvis motstand 

møtes, bytt spissen og kontroller på nytt.
3)	 VALGFRITT - Påfør Consepsis Scrub (hvis tilgjengelig) med Black Mini™ Brush Tip på preparatet 

med en skrubbebevegelse og lett lufttørk, og la preparatet være lett fuktig.
4)	 Påfør Peak™ SE-primer med Black Mini Brush Tip i 20 sekunder på tannprepareringen ved å 

bruke kontinuerlig omrøring på dentin. Ikke skrubb emaljen.
5)	 Tynn/tørk i 3 sekunder med luft/vann-sprøyte eller høyvolumssuging direkte over preparatet.

Alternativ for Total-Etch Technique:
1)	 Verifisere fargen og konsistensen til produktflyten før påføring ved å trykke en liten mengde på 

en blandepute eller gasbind. Kast all klar væske som er uttrykt.
2)	 Påfør Ultra-Etch etsemiddel med Blue Micro™ Tip på alle overflater av tannbehandling i 

20 sekunder.
3)	 Skyll grundig i 5 sekunder og la den være fuktig.
4)	 VALGFRITT – For ytterligere antimikrobiell effekt, påfør Consepsis Scrub (hvis tilgjengelig) på 

preparatet med en skrubbebevegelse og lufttørk.
Forberedelse- Bond

1)	 Verifiser flyt, farge og konsistens av alle kjemiene før du uttrykker intraoralt. Hvis motstand 
møtes, bytt spissen og kontroller på nytt.

2)	 Påfør et pyttstrøk med Peak Universal Bond-lim med Inspiral™ børstespiss og rør forsiktig i 
10 sekunder.

3)	 Tynn/tørk 10 sekunder med fullt lufttrykk. Preparatet skal virke skinnende.
4)	 Lysherd i 10 sekunder med et herdelys med en intensitet på ≥ 800 mW/cm2 i 

bølgelengdeområdet 385–515 nm.
Forberedelse - Sement

1)	 Før du fester spissen, kontroller jevn strøm fra begge sprøyteåpningene ved å presse en liten 
mengde på en blandepute. Vær forsiktig så du ikke krysskontaminerer.

2)	 Fest blandespissen ved å stille de innvendige hettestammene på linje med sprøyteåpningene. 
Vri med klokken for å låse.

3)	 Hvis ønskelig, fest den fleksible intraorale spissen til blandespissen for levering direkte inn i det 
indre av protesen fra den doble sylindersprøyten.

4)	 Kontroller flyt, farge og konsistens før du uttrykker intraoralt. Hvis motstand møtes, bytt spissen 
og kontroller på nytt.

Bruk 
1)	 Påfør et tynt lag med PermaFlo DC luting resin i protesen og setet umiddelbart. Arbeidstiden er 

ca. 2 minutter og 30 sekunder.
2)	 Fjern overflødig.
3)	 Påfør DeOx™ barriereløsning (eller glyserin) for å forhindre dannelse av oksygenhemming.
4)	 Lysherdemarginer i 10 sekunder ved å bruke et herdelys med en intensitet på ≥ 800 mW/cm2 i 

bølgelengdeområdet 385–515 nm.
MERK: Innstilt tid er 5–8 minutter.
Forberedelse - Post og Core

1)	 Bor stolpehull med en gummistopper og passende størrelse UniCore™-bor.
2)	 Verifiser flyt, farge og konsistens av alle kjemiene før du uttrykker intraoralt. Hvis motstand 

møtes, bytt spissen og kontroller på nytt.
3)	 Skyll stolpeplassen grundig i 10 sekunder med TriAway™-adapteren og en Endo-Eze™ 22 ga-

tupp. Tørk med TriAway Adapter og Endo-Eze 22 ga Tips fra bunnen av preparatet og opp.
4)	 Kontroller at stolpen (som en UniCore™-stolpe) passer og kutt til ønsket lengde med en 

høyhastighets diamantskive. 
MERK: Karbid og operative bor kan slite fibrene.
Forberedelse – Etsning
MERK: Plasser og fjern alltid kjemikalier fra bunnen av preparatet til toppen.
Peak™ SE Primer-teknikk: 

1)	 Fest en NaviTip™ FX 30 ga spiss til Peak SE primersprøyten.
2)	 Kontroller flyt, farge og konsistens før du uttrykker intraoralt. Hvis motstand møtes, bytt spissen 

og kontroller på nytt.
3)	 Påfør på stolpen og koronalforberedelsen i 20 sekunder med en agiterende handling.
4)	 Blås ut overflødig med TriAway Adapter og Endo-Eze 22 ga Tip, fra bunnen og opp.

Total-Etch Technique: 
1)	 Fest en blå Endo-Eze 22 ga spiss til Ultra-Etch etsemiddelsprøyten.
2)	 Kontroller flyt, farge og konsistens før du uttrykker intraoralt. Hvis motstand møtes, bytt spissen 

og kontroller på nytt.
3)	 Start apikalt og fyll postplass koronalt. Påfør koronal forberedelse. Ets i 20 sekunder.
4)	 Sug av overflødig etsemiddel med Luer-vakuumadapter og 22 ga spiss.

Endo-Eze teknikk
1)	 Bruk TriAway-adapteren og Endo-Eze 22 ga Tip, skyll grundig og lufttørk lett, og la stolpen 

være lett fuktig.
Forberedelse - Bond

1)	 Fest en NaviTip FX 30 ga spiss til Peak Universal Bond selvklebende sprøyte.
2)	 Kontroller flyt, farge og konsistens før du uttrykker intraoralt. Hvis motstand møtes, bytt spissen 

og kontroller på nytt.
3)	 Plasser 1–2 dråper i stolpen og på preparatet, og rør deretter hele lengden av kanalen, inkludert 

hele tannpreparatet, i 10 sekunder.
4)	 Fjern overflødig Peak Universal Bond-lim grundig med TriAway-adapteren og Endo-Eze 22 

ga-spissen.
5)	 Lufttørk postplass og klargjøring i 10 sekunder med fullt lufttrykk for å tynne/tørke med TriAway 

Adapter og Endo-Eze 22 ga Tips for å fordampe gjenværende løsningsmiddel fra bunnen og opp.
6)	 Lys herder ned stolperommet i 20 sekunder ved å bruke et herdelys med en intensitet på ≥ 800 

mW/cm2 i bølgelengdeområdet 385–515 nm.
7)	 Bruk papirspiss eller tidligere montert stolpe for å kontrollere at stolpeplassen ikke er blokkert.

Forberedelse - Ettersementering og kjerneoppbygging
1)	 Fjern hetten fra PermaFlo DC-sprøyten med harpiks.
2)	 Plasser en blandespiss på sprøyten med dobbel sylinder slik at de to portene er på linje. Vri med 

klokken til den låses på plass.
3)	 Fest den fleksible intraorale spissen til blandespissen med to sylindre for levering direkte inn i 

kanalen fra sprøyten.
4)	 Kontroller flyt, farge og konsistens før du uttrykker intraoralt. Hvis motstand møtes, bytt spissen 

og kontroller på nytt.
Bruk - Stolpe og sementering og kjerneoppbygging

1)	 Uttrykk en liten mengde før du legger i stolpen.
2)	 Sett spissen inn i stolperommet til full dybde.
3)	 Ved å bruke jevnt trykk tilføres PermaFlo DC luting-harpiks som starter apikalt og beveger 

seg koronalt.
4)	 Sett inn en stolpe (som en UniCore-stolpe) sakte, og fortreng overflødig sement. Arbeidstiden er 

ca. 2 minutter og 30 sekunder.
5)	 Plasser herdelys rett over stolpen og lysherd i 20 sekunder med et herdelys med en intensitet på 

≥ 800 mW/cm2 i bølgelengdeområdet 385–515 nm.
6)	 Fortsett å bygge lag med PermaFlo DC-harpiks rundt stolpen etter behov.

MERK: Lysherd i 5 sekunder mellom lagene for å gelere og danne kjerne. Utfør en siste kur på kjernen i 
40 sekunder. Innstilt tid er 5–8 minutter
Behandling
For å unngå krysskontaminering, tørk av sprøyten med et desinfeksjonsmiddel på mellomnivå mellom 
hver gang den brukes, og bruk en engangsbarrierehylse. Hvis en barrierehylse ikke brukes, bør 
sprøyten behandles som engangsbruk.
Lagring og avhending
Oppbevares i henhold til ytre pakningsetikett. 
Kast avfall i henhold til lokale regler, retningslinjer og forskrifter.
Diverse informasjon
Rapporter enhver alvorlig hendelse til produsenten og vedkommende myndighet.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
 1. Varemerke for Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.

Opis proizvoda
PermaFlo™ DC kompozitna smola za cementiranje/restorativna smola u kombinaciji s Peak™ Universal 
Bond dizajnirana je za pružanje kemijske polimerizacije smole za cementiranje ispod neizravnih 
restoracija i endodontskih nadogradnji koje
su dostupne i nedostupne svjetlu. To je radio-neprozirna kompozitna smola za cementiranje/
restorativna smola koja se može polimerizirati svjetlom za prozirne restauracije, tj. onlays, inlays i 
porculanske krunice. Može se koristiti za izravne restauracije kao početni sloj za stražnje spojene 
kompozite i kao temeljni materijal prije izrade krunice. PermaFlo™ DC kompozitna smola za 
cementiranje/restorativna smola ima 68–69% ispunjenosti po težini i 80% popunjenosti po volumenu 
(pod pretpostavkom 1:1 mješavine baza/katalizator), ima prosječnu veličinu čestica od 1,3 μm (po 
težini) i zasjenjena je na temelju VITA 1 vodiča boja.
Za sve opisane proizvode pozorno pročitajte i shvatite sve upute i SDS informacije prije uporabe.
Oblik(ci) dostave

•	 Šprica od 5 ml
•	 Savjeti za dostavu:

	⸰ Ultradent™ Nastavak za miješanje
	⸰ Intraoralni nastavak

Indikacije za uporabu/namjena
PermaFlo™ DC kompozitna smola za cementiranje/restorativna smola u kombinaciji s Peak™ Universal 
Bond dizajnirana je za kemijsku polimerizaciju smole za cementiranje ispod neizravnih restoracija i 
endodontskih nadogradnji koji su dostupni i nedostupni svjetlu. Može se polimerizirati svjetlom za 
prozirne restoracije, tj. onlays, inlays i porculanske krunice. Može se koristiti za izravne restauracije kao 
početni sloj za stražnje spojene kompozite i kao temeljni materijal prije izrade krunice. 
Kontraindikacije

•	 Za pacijente ili korisnike koji imaju problema s alergijama, pogledajte dokument o alergenima 
proizvoda dostupan na ultradent.com. Ako se primijeti alergijska reakcija, temeljito isperite 
izloženo područje vodom i neka se pacijent posavjetuje sa svojim liječnikom.

Upozorenja i mjere opreza
•	 Smole mogu izazvati preosjetljivost. Izbjegavajte ponovljeni kontakt nestvrdnute dentalne smole 

s kožom. Ne koristiti na pacijentima s poznatom osjetljivošću na akrilate ili druge smole. Ako se 
razvije alergijska reakcija, dermatitis ili osip, posavjetujte se s liječnikom.

•	 Ako se proizvod proguta, popiti veće količine vode i obratiti se liječniku. Ako je proizvod aspiriran, 
odmah potražite liječničku pomoć.

•	 Pacijenti i stomatolozi moraju nositi zaštitne naočale s bočnim štitnicima
•	 Koristite samo preporučene nastavke
•	 Nastavci su samo za jednokratnu upotrebu
•	 Kako biste izbjegli začepljenje, uklonite nastavak i ponovno zatvorite čep Luer Lock Caps između 

dvije uporabe
•	 Preusmjerite operacijsko svjetlo tijekom restorativnih postupaka kako biste izbjegli 

preuranjenu polimerizaciju
•	 Svjetlosno aktivirana vezivna sredstva osjetljiva su na okolno svjetlo. Kapice Luer Lock štrcaljke 

treba zamijeniti nakon uporabe kako bi se spriječila neželjena polimerizacija. Pokrijte vrh štrcaljke 
gazom ako je ostavljena dulje vrijeme izložena ambijentalnom svjetlu.

•	 Uspostavite odgovarajuću izolaciju 
•	 Smole treba držati u hladnjaku za dugotrajno skladištenje kako bi se održao rok trajanja

Postupne upute
Priprema - tehnika neizravnog lijepljenja

1)	 Provjerite protok, boju i konzistenciju svih kemikalija prije intraoralnog istiskanja. Ako osjetite 
otpor, zamijenite nastavak i ponovno provjerite.

2)	 Očistite preparat, isperite i osušite (Consepsis™ Scrub s međukoronalnom četkom STARbrush™ 
očistit će, dezinficirati i ukloniti ostatke cementa).

3)	 Provjerite prikladnost proteze.
4)	 Pripremite unutarnju površinu proteze.

Na bazi metala: 
1)	 Mikroabrazija ili pjeskarenje unutarnje površine proteze.
2)	 Provjerite protok, boju i konzistenciju svih kemikalija prije intraoralnog istiskanja. Ako osjetite 

otpor, zamijenite nastavak i ponovno provjerite.
3)	 Nanesite fosfornu kiselinu (kao što je Ultra-Etch™ sredstvo za jetkanje) na unutarnju površinu 

proteze na 5 sekundi za čišćenje, isperite 5 sekundi, osušite. 
Keramika/porculan:

1)	 Provjerite protok, boju i konzistenciju svih kemikalija prije intraoralnog istiskanja. Ako osjetite 
otpor, zamijenite nastavak i ponovno provjerite.

2)	 Nanesite fluorovodičnu kiselinu (kao što je Ultradent™ Porcelain Etch) na unutarnju površinu 
proteze na 90 sekundi, isperite, osušite.

3)	 Nanesite Ultra-Etch sredstvo za jetkanje na 5 sekundi kako biste uklonili porculanske soli i ostatke 
nastale HF jetkanjem. Isperite i osušite.

4)	 Nanesite silan (kao što je Ultradent™ Silane) na unutarnju površinu proteze na 1 minutu, osušite i 
odložite protezu. Nemojte ispirati.

Cirkonij:
1)	 Nemojte jetkati ili koristiti silan, zračno brusiti unutarnju površinu proteze.
2)	 Nanesite cirkonski temeljni premaz prema uputama proizvođača.

Priprema - Jetkanje
Opcija tehnike samojetkanja:

1)	 Isperite preparat i ostavite vlažnim.
2)	 Provjerite protok, boju i konzistenciju svih kemikalija prije intraoralnog istiskanja. Ako osjetite 

otpor, zamijenite nastavak i ponovno provjerite.
3)	 OPCIONALNO - Nanesite Consepsis Scrub (gdje je dostupno) s vrhom četke Black Mini™ na 

preparat trljajućim pokretima i lagano osušite na zraku ostavljajući preparat lagano vlažnim.
4)	 Nanesite Peak™ SE primer s vrhom crne mini četkice na 20 sekundi na pripremu zuba 

kontinuiranim miješanjem na dentinu. Nemojte ribati caklinu.
5)	 Razrijedite/sušite 3 sekunde pomoću štrcaljke zrak/voda  ili usisavanjem velikog volumena 

izravno preko preparata.
Opcija tehnike potpunog jetkanja:

1)	 Prije nanošenja provjerite boju i konzistenciju protoka proizvoda tako što ćete istusnuti malu 
količinu na jastučić za miješanje ili gazu. Bacite svu bistru tekućinu koja se izdaje.

2)	 Nanesite Ultra-Etch sredstvo za jetkanje s Blue Micro™ vrhom na sve površine preparacije 
zuba 20 sekundi.

3)	 Temeljito isperite 5 sekundi i ostavite vlažnu.
4)	 OPCIONALNO – Za dodatni antimikrobni učinak, nanesite Consepsis Scrub (ako je dostupan) na 

preparat trljajućim pokretima i osušite na zraku.
Priprema- Bond

1)	 Provjerite protok, boju i konzistenciju svih kemikalija prije intraoralnog istiskanja. Ako osjetite 
otpor, zamijenite nastavak i ponovno provjerite.

2)	 Nanesite tanki sloj ljepila Peak Universal Bond s vrhom četke Inspiral™ i nježno protresite 
10 sekundi.

3)	 Razrijedite/sušite 10 sekundi koristeći puni pritisak zraka. Preparat bi trebao djelovati sjajno.
4)	 Polimerizirajte svjetlom 10 sekundi pomoću svjetla za polimerizaciju intenziteta ≥ 800 mW/cm2 u 

području valne duljine od 385–515 nm.
Priprema - Cement

1)	 Prije pričvršćivanja vrha, provjerite ravnomjeran protok iz oba otvora štrcaljke istiskivanjem male 
količine na jastučić za miješanje. Budite oprezni da ne dođe do unakrsne kontaminacije.

2)	 Pričvrstite nastavak za miješanje poravnavanjem unutarnjih čepova s otvorima štrcaljke. Okrenite 
u smjeru kazaljke na satu za zaključavanje.

3)	 Ako želite, pričvrstite fleksibilni intraoralni nastavak na nastavak za miješanje za isporuku izravno u 
unutrašnjost proteze iz štrcaljke s dvije cijevi.

4)	 Provjerite protok, boju i konzistenciju prije intraoralnog istiskanja. Ako osjetite otpor, zamijenite 
nastavak i ponovno provjerite.

Uporaba 
1)	 Nanesite tanak sloj smole za cementiranje PermaFlo DC u protezu i smjesta postavite. Radno 

vrijeme je otprilike 2 minute 30 sekundi.
2)	 Uklonite višak.
3)	 Nanesite DeOx™ barijernu otopinu (ili glicerin) kako biste spriječili stvaranje inhibicije kisika.
4)	 Polimerizirajte svjetlom 10 sekundi pomoću svjetla za polimerizaciju intenziteta ≥ 800 mW/cm2 u 

području valne duljine od 385–515 nm.
5)	 NAPOMENA: Postavljeno vrijeme je 5–8 minuta.

Priprema - Kolčić i Jezgra
1)	 Izbušite prostor za nadogradnju-kolčić pomoću gumenog graničnika i UniCore™ svrdla 

odgovarajuće veličine.
2)	 Provjerite protok, boju i konzistenciju svih kemikalija prije intraoralnog istiskanja. Ako osjetite 

otpor, zamijenite nastavak i ponovno provjerite.
3)	 Temeljito isperite prostor za nadogradnju 10 sekundi pomoću TriAway™ adaptera i 22ga 

Endo-Eze™ nastavka. Sušite s TriAway adapterom i Endo-Eze 22 ga nastavkom od dna preparata 
prema gore.

4)	 Provjerite odgovara li nadogradnja (kao što je UniCore™ stup) i odrežite ju na željenu duljinu 
pomoću dijamantnog diska velike brzine. 

5)	 NAPOMENA: Karbidna i operativna svrdla mogu pohabati vlakna.
Priprema – Etch
NAPOMENA: Kemikalije uvijek stavljajte i uklanjajte od dna preparata prema vrhu.
Peak™ SE Primer Tehnika: 

1)	 Pričvrstite vrh četkice NaviTip™ FX od 30 ga na špricu za peak SE primer.
2)	 Provjerite protok, boju i konzistenciju prije intraoralnog istiskanja. Ako osjetite otpor, zamijenite 

nastavak i ponovno provjerite.
3)	 Nanesite na prostor za kolčić i koronarni preparat 20 sekundi uz pomoć mućkanja.
4)	 Ispuhnite višak pomoću TriAway adaptera i Endo-Eze 22 ga vrha, odozdo prema gore.

Tehnika potpunog jetkanja: 
1)	 Pričvrstite plavi Endo-Eze 22 ga vrh na štrcaljku za nagrizanje Ultra-Etch.
2)	 Provjerite protok, boju i konzistenciju prije intraoralnog istiskanja. Ako osjetite otpor, zamijenite 

nastavak i ponovno provjerite.
3)	 Započnite od apeksa i ispunite kanalski prostor prema koronalnom dijelu. Nanesite na koronarnu 

preparaciju. Jetkajte 20 sekundi.
4)	 Usisajte višak sredstva za jetkanje pomoću Luer vakuumskog adaptera i vrha od 22 ga.

Endo-Eze tehnika
1)	 Koristeći TriAway adapter i 22 ga Endo-Eze vrh, temeljito isperite i lagano osušite na zraku, 

ostavljajući prostor za kanal lagano vlažnim
Priprema - Bond

1)	 Pričvrstite vrh NaviTip FX 30 ga na ljepljivu štrcaljku Peak Universal Bond.
2)	 Provjerite protok, boju i konzistenciju prije intraoralnog istiskanja. Ako osjetite otpor, zamijenite 

nastavak i ponovno provjerite.
3)	 Stavite 1-2 kapi u prostor za nadogradnju i na preparaciju, a zatim protresite cijelom dužinom 

kanala, uključujući cijelu preparaciju zuba, 10 sekundi.
4)	 Temeljito uklonite višak Peak Universal Bond ljepila pomoću TriAway adaptera i Eno-Eze 22 

ga nastavka.
5)	 Osušite zrakom prostor za nadogradnju i pripremite 10 sekundi koristeći puni zračni tlak za 

stanjivanje/sušenje s TriAway adapterom i Endo-Eze 22 ga vrhom za isparavanje preostalog 
otapala odozdo prema gore.

6)	 Svjetlosno polimerizirajte prostor za nadogradnju 20 sekundi pomoću svjetla za polimeriziranje 
intenziteta od ≥ 800 mW/cm2 u području valne duljine od 385–515 nm.

7)	 Upotrijebite papirnati vrh ili prethodno postavljeni kolčić kako biste provjerili da prostor za 
kolčić nije blokiran.

Priprema - naknadno cementiranje i nadgradnja jezgre
1)	 Uklonite poklopac sa štrcaljke smole za cementiranje PermaFlo DC.
2)	 Postavite nastavak za miješanje na dvocijevnu štrcaljku poravnavajući dva otvora. Okrećite u 

smjeru kazaljke na satu dok ne sjedne na mjesto.
3)	 Pričvrstite fleksibilni intraoralni nastavak na nastavak za miješanje s dvije cijevi za isporuku izravno 

u kanal iz štrcaljke.
4)	 Provjerite protok, boju i konzistenciju prije intraoralnog istiskanja. Ako osjetite otpor, zamijenite 

nastavak i ponovno provjerite.
Upotreba - Postizanje i cementiranje i nadgradnja jezgre

1)	 Iscijedite malu količinu prije stavljanja u prostor za kolčić.
2)	 Umetnite vrh u prostor za kolčić do pune dubine.
3)	 Upotrebom ravnomjernog pritiska isporučite smolu za cementiranje PermaFlo DC počevši od 

apeksa prema koronalnom dijelu.
4)	 Umetnite kolčić (kao što je UniCore kolčić) polako, istiskujući višak cementa. Radno vrijeme je 

otprilike 2 minute 30 sekundi.
5)	 Postavite svjetlo za polimeriziranje izravno iznad kolčića i polimerizirajte svjetlom 20 sekundi 

pomoću svjetla za polimeriziranje intenziteta ≥ 800 mW/cm2 u području valne duljine od 
385–515 nm.

6)	 Nastavite s izgradnjom slojeva PermaFlo DC smole za cementiranje oko kolčića po potrebi.
NAPOMENA: Svjetlosno polimerizirajte 5 sekundi između slojeva da se želira i oblikuje jezgra. Napravite 
završnu polimerizaciju jezgre 40 sekundi. Postavljeno vrijeme je 5-8 minuta
Obrada
Kako biste izbjegli križnu kontaminaciju, između dva korištenja obrišite štrcaljku dezinficijensom srednje 
razine i koristite jednokratnu zaštitnu navlaku. Ako se ne koristi zaštitna navlaka, štrcaljku treba tretirati 
kao jednokratnu.
Pohrana i odlaganje
Čuvati prema oznaci na vanjskom pakiranju. 
Odložite otpad u skladu s lokalnim pravilima, smjernicama i propisima.
Razne informacije
Prijavite svaki ozbiljan incident proizvođaču i nadležnom tijelu.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
1 . Zaštitni znak tvrtke Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.

PermaFlo™ DC
Kaksoiskovettuva kiinnitysseos/korjaushartsi 

Περιγραφή προϊόντος
Η Σύνθετη συγκολλητική/αποκαταστατική ρητίνη PermaFlo™ DC σε συνδυασμό με το Peak™ Universal 
Bond έχει σχεδιαστεί για να παρέχει χημικό πολυμερισμό της συγκολλητικής ρητίνης κάτω από έμμεσες 
αποκαταστάσεις και ενδοδοντικές θέσεις που
είναι προσβάσιμες και απρόσιτες στο φως. Είναι μια ραδιοαδιαφανής σύνθετη συγκολλητική/
αποκαταστατική ρητίνη που μπορεί να σκληρυνθεί ελαφρώς για ημιδιαφανείς αποκαταστάσεις, π.χ. 
επενθέματα, ένθετα και στεφάνες πορσελάνης. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για άμεσες αποκαταστάσεις 
ως αρχική στρώση για οπίσθια συγκολλημένα σύνθετα υλικά και ως υλικό πυρήνα πριν από την 
κατασκευή της στεφάνης. Η Σύνθετη συγκολλητική/αποκαταστατική ρητίνη PermaFlo™ DC είναι 
68–69% πληρωμένη κατά βάρος και 80% πληρωμένη κατ' όγκο (υποθέτοντας ένα μείγμα βάσης/
καταλύτη 1:1), έχει μέσο μέγεθος σωματιδίων 1,3 μm (κατά βάρος) και έχει απόχρωση με βάση τον 
οδηγό αποχρώσεων VITA 1.
Για όλα τα προϊόντα που περιγράφονται, διαβάστε προσεκτικά και κατανοήστε όλες τις οδηγίες και τις 
πληροφορίες του δελτίου δεδομένων περί ασφαλείας των υλικών (SDS) πριν από τη χρήση.
Μορφή (-ές) Χορήγησης

•	 Σύριγγα 5 ml
•	 Άκρα παράδοσης:

	⸰ Άκρο ανάμειξης Ultradent™
	⸰ Ενδοστοματικό άκρο

Ενδείξεις χρήσης/Προοριζόμενος σκοπός
Η Σύνθετη συγκολλητική/αποκαταστατική ρητίνη PermaFlo™ DC σε συνδυασμό με το Peak™ Universal 
Bond έχει σχεδιαστεί για να παρέχει χημικό πολυμερισμό της συγκολλητικής ρητίνης κάτω από 
έμμεσες αποκαταστάσεις και ενδοδοντικούς άξονες που είναι προσβάσιμοι και απρόσιτοι στο φως. 
Μπορεί να σκληρυνθεί ελαφρώς για διαφανείς αποκαταστάσεις, π.χ. επενθέματα, ένθετα και στεφάνες 
πορσελάνης. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για άμεσες αποκαταστάσεις ως αρχική στρώση για οπίσθια 
συγκολλημένα σύνθετα υλικά και ως υλικό πυρήνα πριν από την κατασκευή της στεφάνης. 
Αντενδείξεις

•	 Για ασθενείς ή χρήστες με ανησυχίες για αλλεργίες, ανατρέξτε στο έγγραφο αλλεργιογόνου 
προϊόντος που διατίθεται στη διεύθυνση ultradent.com. Αν παρατηρηθεί αλλεργική αντίδραση, 
ξεπλύνετε καλά την εκτεθειμένη περιοχή με νερό και ζητήστε από τον ασθενή να συμβουλευτεί 
τον ιατρό του.

Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις
•	 Οι ρητίνες μπορεί να ευαισθητοποιούν. Αποφύγετε την επανειλημμένη επαφή της μη 

σκληρυμένης οδοντικής ρητίνης με το δέρμα Να μη χρησιμοποιείται σε ασθενείς με γνωστή 
ευαισθησία σε ακρυλικά ή άλλες ρητίνες. Εάν εμφανιστεί αλλεργική αντίδραση, δερματίτιδα ή 
εξάνθημα, συμβουλευτείτε έναν γιατρό.

•	 Σε περίπτωση κατάποσης του προϊόντος, πιείτε μεγάλες ποσότητες νερού και επικοινωνήστε με 
έναν ιατρό. Σε περίπτωση αναρρόφησης του προϊόντος, αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

•	 Οι ασθενείς και οι επαγγελματίες οδοντίατροι πρέπει να φορούν προστατευτικά γυαλιά με 
πλευρικές ασπίδες

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο τα συνιστώμενα άκρα
•	 Τα άκρα είναι μόνο μιας χρήσης
•	 Για να αποφύγετε την απόφραξη, αφαιρέστε το άκρο και ξανακλείστε με το καπάκι με σπείρωμα 

Luer μεταξύ κάθε χρήσης
•	 Ανακατευθύνετε το φως χειρουργείου κατά τη διάρκεια των επανορθωτικών διαδικασιών για να 

αποφύγετε τον πρόωρο πολυμερισμό
•	 Οι συγκολλητικοί παράγοντες που ενεργοποιούνται με φως είναι ευαίσθητοι στο φως του 

περιβάλλοντος. Τα καπάκια με σπείρωμα Luer της σύριγγας πρέπει να αντικαθίστανται μετά τη 
χρήση για την αποφυγή ανεπιθύμητου πολυμερισμού. Καλύψτε το άκρο της σύριγγας με γάζα εάν 
παραμείνει εκτεθειμένο στο φως του περιβάλλοντος για μεγάλο χρονικό διάστημα. 

•	 Καθιερώστε επαρκή απομόνωση 
•	 Οι ρητίνες πρέπει να διατηρούνται στο ψυγείο για μακροχρόνια αποθήκευση ώστε να διατηρείται 

η διάρκεια ζωής τους.
Οδηγίες βήμα προς βήμα  
Προετοιμασία - Τεχνική Έμμεσης Συγκόλλησης

1)	 Επαληθεύστε τη ροή, το χρώμα και τη συνοχή όλων των χημικών ουσιών πριν από την 
ενδοστοματική έκφραση. Αν συναντήσετε αντίσταση, αντικαταστήστε το άκρο και ελέγξτε ξανά.

2)	 Καθαρίστε το παρασκεύασμα, ξεπλύνετε και στεγνώστε (το Consepsis™ Scrub με διατομεακή 
βούρτσα STARbrush™ καθαρίζει, απολυμαίνει και απομακρύνει τα υπολείμματα κονίας).

3)	 Επαληθεύστε την εφαρμογή της πρόσθεσης.
4)	 Προετοιμάστε την εσωτερική επιφάνεια της πρόθεσης.

Με βάση το μέταλλο: 
1)	 Κάντε μικροτριβή ή αμμοβολή στην εσωτερική επιφάνεια της πρόθεσης.
2)	 Επαληθεύστε τη ροή, το χρώμα και τη συνοχή όλων των χημικών ουσιών πριν από την 

ενδοστοματική έκφραση. Αν συναντήσετε αντίσταση, αντικαταστήστε το άκρο και ελέγξτε ξανά.
3)	 Εφαρμόστε φωσφορικό οξύ (όπως το Ultra-Etch™ etchant) στην εσωτερική επιφάνεια της 

πρόθεσης για 5 δευτερόλεπτα για να καθαρίσετε, ξεπλύνετε για 5 δευτερόλεπτα, στεγνώστε. 
Κεραμικά/πορσελάνη:

1)	 Επαληθεύστε τη ροή, το χρώμα και τη συνοχή όλων των χημικών ουσιών πριν από την 
ενδοστοματική έκφραση. Αν συναντήσετε αντίσταση, αντικαταστήστε το άκρο και ελέγξτε ξανά.

2)	 Εφαρμόστε υδροφθορικό οξύ (όπως το Ultradent™ Porcelain Etch) στην εσωτερική επιφάνεια της 
πρόθεσης για 90 δευτερόλεπτα, ξεπλύνετε, στεγνώστε.

3)	 Εφαρμόστε το αδροποιητικό Ultra-Etch για 5 δευτερόλεπτα για να απομακρύνετε τα άλατα 
πορσελάνης και τα υπολείμματα που σχηματίστηκαν από την αδροποίηση HF. Ξεπλύνετε 
και στεγνώστε.

4)	 Εφαρμόστε σιλάνιο (όπως το Ultradent™ Silane) στην εσωτερική επιφάνεια της πρόθεσης για 1 
λεπτό, στεγνώστε και αφήστε την πρόθεση στην άκρη. Μην ξεπλένετε.

Ζιρκόνια:
1)	 Μην αδροποιείτε ή χρησιμοποιείτε σιλάνιο, μην κάνετε απόξεση αέρος στην εσωτερική επιφάνεια 

της πρόθεσης.
2)	 Εφαρμόστε αστάρι ζιρκονίας σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

Προετοιμασία- Etch
Επιλογή τεχνικής Self-Etch:

1)	 Ξεπλύνετε το παρασκεύασμα και αφήστε το υγρό.
2)	 Επαληθεύστε τη ροή, το χρώμα και τη συνοχή όλων των χημικών ουσιών πριν από την 

ενδοστοματική έκφραση. Αν συναντήσετε αντίσταση, αντικαταστήστε το άκρο και ελέγξτε ξανά.
3)	 ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ - Εφαρμόστε το Consepsis Scrub (όπου διατίθεται) με την άκρη της μαύρης 

βούρτσας Mini™ στο παρασκεύασμα με κίνηση τριψίματος και στεγνώστε ελαφρώς στον αέρα 
αφήνοντας το παρασκεύασμα ελαφρώς υγρό.

4)	 Εφαρμόστε το αστάρι Peak™ SE με την άκρη της μαύρης μίνι βούρτσας για 20 δευτερόλεπτα στο 
παρασκεύασμα του δοντιού με συνεχή ανάδευση στην οδοντίνη. Μην τρίβετε το σμάλτο.

5)	 Αραιώστε/στεγνώστε για 3 δευτερόλεπτα χρησιμοποιώντας σύριγγα αέρα/νερού ή αναρρόφηση 
μεγάλου όγκου απευθείας πάνω από το παρασκεύασμα. 

Επιλογή τεχνικής Total-Etch:
1)	 Επαληθεύστε το χρώμα και τη συνοχή της ροής του προϊόντος πριν από την εφαρμογή 

εκφράζοντας μια μικρή ποσότητα σε ένα μαξιλαράκι ανάμιξης ή μια γάζα. Απορρίψτε τυχόν 
διαυγές υγρό που έχει εκφραστεί.

2)	 Εφαρμόστε το διαβρωτικό Ultra-Etch με το Blue Micro™ Tip σε όλες τις επιφάνειες του 
παρασκευάσματος δοντιών για 20 δευτερόλεπτα.

3)	 Ξεπλύνετε καλά για 5 δευτερόλεπτα και αφήστε το υγρό.
4)	 ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ – Για πρόσθετη αντιμικροβιακή δράση, εφαρμόστε το Consepsis Scrub (όπου 

διατίθεται) στο παρασκεύασμα με κίνηση τριψίματος και στεγνώστε στον αέρα.
Προετοιμασία- Σύνδεση

1)	 Επαληθεύστε τη ροή, το χρώμα και τη συνοχή όλων των χημικών ουσιών πριν από την 
ενδοστοματική έκφραση. Αν συναντήσετε αντίσταση, αντικαταστήστε το άκρο και ελέγξτε ξανά.

2)	 Εφαρμόστε μια στρώση κόλλας Peak Universal Bond με το Inspiral™ Brush Tip και αναδεύστε 
απαλά για 10 δευτερόλεπτα.

3)	 Αραιώστε/στεγνώστε 10 δευτερόλεπτα χρησιμοποιώντας πλήρη πίεση αέρα. Το παρασκεύασμα 
θα πρέπει να φαίνεται γυαλιστερό.

4)	 Φωτοπολυμερίστε για 10 δευτερόλεπτα χρησιμοποιώντας φως πολυμερισμού με ένταση ≥ 800 
mW/cm2 στην περιοχή μήκους κύματος 385-515 nm.

Παρασκευή - Κονία
1)	 Πριν από την προσάρτηση του άκρου, επαληθεύστε την ομοιόμορφη ροή και από τα δύο στόμια 

της σύριγγας χορηγώντας μια μικρή ποσότητα σε ένα χαρτί ανάμιξης. Να είστε προσεκτικοί για να 
αποφύγετε τη διασταυρούμενη μόλυνση.

2)	 Προσαρμόστε το άκρο ανάμειξης ευθυγραμμίζοντας τα εσωτερικά στελέχη του καλύμματος με τα 
στόμια της σύριγγας. Περιστρέψτε δεξιόστροφα για να το κλειδώσετε.

3)	 Εάν επιθυμείτε, συνδέστε το εύκαμπτο ενδοστοματικό άκρο στο άκρο ανάμιξης για την παροχή 
απευθείας στο εσωτερικό της πρόθεσης από τη σύριγγα διπλού κυλίνδρου.

4)	 Επαληθεύστε τη ροή, το χρώμα και τη συνοχή πριν από την ενδοστοματική χρήση. Αν 
συναντήσετε αντίσταση, αντικαταστήστε το άκρο και ελέγξτε ξανά.

Χρήση 
1)	 Εφαρμόστε ένα λεπτό στρώμα ρητίνης συγκόλλησης PermaFlo DC στην πρόθεση και καθίστε 

αμέσως. Ο χρόνος λειτουργίας είναι περίπου 2 λεπτά και 30 δευτερόλεπτα.
2)	 Αφαιρέστε την περίσσεια.
3)	 Εφαρμόστε διάλυμα φραγμού DeOx™ (ή γλυκερίνη) για να αποτρέψετε τον σχηματισμό 

αναστολής οξυγόνου.
4)	 Φωτοπολυμερίστε τα περιθώρια με φως για 10 δευτερόλεπτα χρησιμοποιώντας φως 

πολυμερισμού με ένταση ≥ 800 mW/cm2 στην περιοχή μήκους κύματος 385-515 nm.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ο χρόνος ρύθμισης είναι 5-8 λεπτά.
Προετοιμασία - Σημείο και πυρήνας

1)	 Τρυπήστε τον χώρο του σημείου χρησιμοποιώντας ένα λαστιχένιο στοπ και τρυπάνι UniCore™ 
κατάλληλου μεγέθους.

2)	 Επαληθεύστε τη ροή, το χρώμα και τη συνοχή όλων των χημικών ουσιών πριν από την 
ενδοστοματική έκφραση. Αν συναντήσετε αντίσταση, αντικαταστήστε το άκρο και ελέγξτε ξανά.

3)	 Ξεπλύνετε καλά τον χώρο τοποθέτησης για 10 δευτερόλεπτα χρησιμοποιώντας τον προσαρμογέα 
TriAway™ και ένα ακροφύσιο Endo-Eze™ 22 ga. Στεγνώστε με τον προσαρμογέα TriAway και το 
ακροφύσιο Endo-Eze 22 ga από τον πυθμένα του παρασκευάσματος προς τα πάνω.

4)	 Βεβαιωθείτε ότι η θέση (όπως UniCore™ Post) ταιριάζει και κόψτε στο επιθυμητό μήκος 
χρησιμοποιώντας έναν αδαμάντινο τροχό υψηλής ταχύτητας. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το καρβίδιο και οι λειτουργικές εγγλυφίδες ενδέχεται να ξεφτίσουν τις ίνες.
Προετοιμασία – Etch
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τοποθετείτε και αφαιρείτε τα χημικά πάντα από τον πυθμένα του παρασκευάσματος 
προς την κορυφή.
Τεχνική Peak™ SE Primer: 

1)	 Συνδέστε ένα άκρο NaviTip™ FX 30 ga στη σύριγγα Peak SE primer. 
2)	 Επαληθεύστε τη ροή, το χρώμα και τη συνοχή πριν από την ενδοστοματική χρήση. Αν 

συναντήσετε αντίσταση, αντικαταστήστε το άκρο και ελέγξτε ξανά.
3)	 Εφαρμόστε στον χώρο τοποθέτησης και στην προετοιμασία του κολοβώματος για 20 

δευτερόλεπτα αναδεύοντας.
4)	 Αφαιρέστε την περίσσεια με τον προσαρμογέα TriAway και το άκρο Endo-Eze 22 ga, από κάτω 

προς τα πάνω.
Τεχνική Total-Etch: 

1)	 Συνδέστε ένα μπλε άκρο Endo-Eze 22 ga στη σύριγγα αδροποίησης Ultra-Etch.
2)	 Επαληθεύστε τη ροή, το χρώμα και τη συνοχή πριν από την ενδοστοματική χρήση. Αν 

συναντήσετε αντίσταση, αντικαταστήστε το άκρο και ελέγξτε ξανά.
3)	 Ξεκινήστε από την άκρη και γεμίστε το κενό στεφανιαία. Εφαρμόστε στο στεφανιαίο 

παρασκεύασμα. Αδροποιήστε για 20 δευτερόλεπτα.
4)	 Αναρροφήστε την περίσσεια αδροποιητικού με τον προσαρμογέα κενού Luer και το άκρο 22 ga. 

Τεχνική Endo-Eze
1)	 Χρησιμοποιώντας τον προσαρμογέα TriAway και το άκρο Endo-Eze 22 ga, ξεπλύνετε καλά και 

στεγνώστε ελαφρά στον αέρα, αφήνοντας το χώρο τοποθέτησης ελαφρώς υγρό.
Προετοιμασία - Σύνδεση

1)	 Συνδέστε ένα άκρο NaviTip FX 30 ga στη συγκολλητική σύριγγα Peak Universal Bond.
2)	 Επαληθεύστε τη ροή, το χρώμα και τη συνοχή πριν από την ενδοστοματική χρήση. Αν 

συναντήσετε αντίσταση, αντικαταστήστε το άκρο και ελέγξτε ξανά.
3)	 Τοποθετήστε 1-2 σταγόνες στον χώρο του άξονα και στο παρασκεύασμα και, στη 

συνέχεια, αναδεύστε σε όλο το μήκος του σωλήνα, συμπεριλαμβανομένου ολόκληρου του 
παρασκευάσματος του δοντιού, για 10 δευτερόλεπτα.

4)	 Αφαιρέστε σχολαστικά την περίσσεια της κόλλας Peak Universal Bond χρησιμοποιώντας τον 
προσαρμογέα TriAway και το άκρο Endo-Eze 22 ga.

5)	 Στεγνώστε στον αέρα για 10 δευτερόλεπτα χρησιμοποιώντας πλήρη πίεση αέρα για να 
αραιώσετε/στεγνώσετε με τον προσαρμογέα TriAway και το άκρο Endo-Eze 22 ga για να εξατμιστεί 
ο διαλύτης που έχει απομείνει από κάτω προς τα πάνω.

6)	 Φωτοπολυμερίστε τον χώρο των αξόνων για 20 δευτερόλεπτα χρησιμοποιώντας φως 
πολυμερισμού με ένταση ≥ 800 mW/cm2 στην περιοχή μήκους κύματος 385-515 nm.

7)	 Χρησιμοποιήστε σημείο χαρτιού ή προηγουμένως τοποθετημένο άξονα για να επαληθεύσετε ότι 
ο χώρος του άξονα δεν είναι φραγμένος.

Προετοιμασία - Μετά τη συγκόλληση και δημιουργία πυρήνα
1)	 Αφαιρέστε το καπάκι από τη σύριγγα της συγκολλητικής ρητίνης PermaFlo DC.
2)	 Τοποθετήστε ένα άκρο ανάμιξης στη σύριγγα διπλού κυλίνδρου ευθυγραμμίζοντας τις δύο θύρες. 

Περιστρέψτε δεξιόστροφα μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του.
3)	 Συνδέστε το εύκαμπτο ενδοστοματικό άκρο στο άκρο ανάμιξης διπλού κυλίνδρου για χορήγηση 

απευθείας στο κανάλι από τη σύριγγα.
4)	 Επαληθεύστε τη ροή, το χρώμα και τη συνοχή πριν από την ενδοστοματική χρήση. Αν 

συναντήσετε αντίσταση, αντικαταστήστε το άκρο και ελέγξτε ξανά.
Χρήση - Άξονας και συγκόλληση και δημιουργία πυρήνα

1)	 Εκφράστε μια μικρή ποσότητα πριν την τοποθέτηση στον χώρο ανάρτησης.
2)	 Εισαγάγετε το άκρο στον χώρο του άξονα σε πλήρες βάθος.
3)	 Χρησιμοποιώντας ομοιόμορφη πίεση χορηγήστε τη συγκολλητική ρητίνη PermaFlo DC ξεκινώντας 

από την άκρη και κινούμενοι στεφανιαία.
4)	 Τοποθετήστε αργά ένα στύλο (όπως ένα UniCore Post), εκτοπίζοντας την περίσσεια κονίας. Ο 

χρόνος λειτουργίας είναι περίπου 2 λεπτά και 30 δευτερόλεπτα.
5)	 Τοποθετήστε το φως πολυμερισμού ακριβώς πάνω από τον άξονα και πολυμιερίστε 20 

δευτερόλεπτα χρησιμοποιώντας ένα φως πολυμερισμού με ένταση ≥ 800 mW/cm2 στην περιοχή 
μήκους κύματος 385-515 nm.

6)	 Συνεχίστε να δημιουργείτε στρώματα συγκολλητικής ρητίνης PermaFlo DC γύρω από τον άξονα, 
όπως απαιτείται.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Πολυμερίστε για 5 δευτερόλεπτα μεταξύ των στρώσεων για να γίνει ζελέ και να σχηματιστεί 
πυρήνας. Κάντε μια τελική σκλήρυνση στον πυρήνα για 40 δευτερόλεπτα. Ο χρόνος ρύθμισης είναι 
5-8 λεπτά
Επεξεργασία
Για να αποφύγετε τη διασταυρούμενη μόλυνση, να σκουπίζετε τη σύριγγα με απολυμαντικό ενδιάμεσου 
επιπέδου μεταξύ των χρήσεων και να χρησιμοποιείτε προστατευτικό κάλυμμα μίας χρήσης. Αν δεν 
χρησιμοποιείται προστατευτικό κάλυμμα, η σύριγγα θα πρέπει να αντιμετωπίζεται ως μιας χρήσης.
Αποθήκευση και απόρριψη
Φυλάσσεται σύμφωνα με την ετικέτα της εξωτερικής συσκευασίας. 
Απορρίψτε τα απόβλητα σύμφωνα με τους τοπικούς κανόνες, τις οδηγίες και τους κανονισμούς.
Διάφορες πληροφορίες
Αναφέρετε κάθε σοβαρό περιστατικό στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
 1. Εμπορικό σήμα της Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.

Popis produktu
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin   ve spojení s Peak™ Universal Bond je navržen 
tak, aby poskytoval chemickou polymerizaci lutingové pryskyřice pod nepřímými náhradami a 
endodontickými čepy, které
jsou přístupné a nepřístupné světlu. Jedná se o radioaktivní kompozitní luting/restaurativní pryskyřici, 
která může být vytvrzena světlem pro průsvitné náhrady, tj. onlaye, inlaye a porcelánové korunky. 
Může být použit pro přímé náhrady jako počáteční vrstva pro zadní lepené kompozity a jako materiál 
jádra před výrobou korunky. PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin je plněna z 68-69 
% hmotnostních a z 80 % objemových (za předpokladu směsi báze/katalyzátor 1:1), má průměrnou 
velikost částic 1,3 μm (hmotnostně) a je odstíněna podle VITA.1.
U všech popsaných produktů si před použitím pečlivě přečtěte všechny pokyny a informace v 
bezpečnostních listech.
Formy balení

•	 Injekční stříkačka 5 ml
•	 Nanášecí hroty:

	⸰ Mísící hrot Ultradent™
	⸰ Intraorální hrot

Indikace pro použití / zamýšlený účel
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin ve spojení s Peak™ Universal Bond je navržen tak, 
aby poskytoval chemickou polymeraci lutingové pryskyřice pod nepřímými náhradami a endodontickými 
čepy, které jsou přístupné a nepřístupné světlu. Lze jej vytvrzovat světlem pro průhledné výplně, tj. 
onlaye, inlaye a porcelánové korunky. Může být použit pro přímé náhrady jako počáteční vrstva pro 
zadní lepené kompozity a jako materiál jádra před výrobou korunky. 
Kontraindikace

•	 Pacienti nebo uživatelé s obavami z alergií se mohou seznámit s dokumentem o alergenech 
výrobku, který je k dispozici na stránkách ultradent.com. Pokud je pozorována alergická reakce, 
důkladně opláchněte exponovanou oblast vodou a požádejte pacienta, aby se poradil se 
svým lékařem.

Varování a bezpečnostní opatření
•	 Pryskyřice mohou být senzibilizující. Zabraňte opakovanému kontaktu nevytvrzené zubní 

pryskyřice s kůží. Nepoužívejte u pacientů se známou citlivostí na akryláty nebo jiné pryskyřice. 
Pokud se objeví alergická reakce, dermatitida nebo vyrážka, poraďte se s lékařem.

•	 Při požití přípravku vypijte velké množství vody a kontaktujte lékaře. Pokud je produkt vdechnut, 
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

•	 Pacienti a zubní lékaři musí nosit ochranné brýle s bočními štíty
•	 Používejte pouze doporučené hroty
•	 Hroty jsou pouze na jedno použití
•	 Aby nedošlo k ucpání, vyjměte hrot a mezi jednotlivými použitími jej znovu uzavřete uzávěrem 

Luer Lock Caps.
•	 Přesměrujte provozní světlo během restorativních postupů, abyste zabránili předčasné polymeraci
•	 Světlem aktivovaná pojiva jsou citlivá na okolní světlo. Uzávěry Luer Lock stříkačky by měly být po 

použití vyměněny, aby se zabránilo nežádoucí polymeraci. Při dlouhodobém vystavení okolnímu 
světlu zakryjte hrot stříkačky gázou.

•	 Vytvořte adekvátní izolaci 
•	 Pryskyřice by měly být uchovávány v chladničce pro dlouhodobé skladování, aby byla 

zachována trvanlivost
Pokyny krok za krokem
Příprava - technika nepřímého lepení

1)	 Před intraorální expresí ověřte průtok, barvu a konzistenci všech chemikálií. Pokud narazíte na 
odpor, vyměňte hrot a znovu zkontrolujte.

2)	 Očistěte přípravu, opláchněte a osušte (Consepsis™ Scrub s interkoronálním kartáčem 
STARbrush™ vyčistí, dezinfikuje a odstraní zbytkový cement).

3)	 Ověřte, zda protetika sedí.
4)	 Připravte vnitřní povrch protézy.

Na bázi kovu: 
1)	 Mikroabraze nebo pískování vnitřního povrchu protézy.  
2)	 Před intraorální expresí ověřte průtok, barvu a konzistenci všech chemikálií. Pokud narazíte na 

odpor, vyměňte hrot a znovu zkontrolujte.
3)	 Naneste kyselinu fosforečnou (například leptadlo Ultra-Etch™) na vnitřní povrch protézy po dobu 

5 sekund k čištění, opláchněte po dobu 5 sekund a osušte. 
Keramika/porcelán:

1)	 Před intraorální expresí ověřte průtok, barvu a konzistenci všech chemikálií. Pokud narazíte na 
odpor, vyměňte hrot a znovu zkontrolujte.

2)	 Naneste kyselinu fluorovodíkovou (např. Ultradent™ Porcelain Etch) na vnitřní povrch protézy po 
dobu 90 sekund, opláchněte, osušte.

3)	 Naneste leptadlo Ultra-Etch na 5 sekund, abyste odstranili porcelánové soli a nečistoty vytvořené 
leptáním HF. Opláchněte a osušte.

4)	 Naneste silan (například Ultradent™ Silane) na vnitřní povrch protézy po dobu 1 minuty, vysušte a 
nechte protézu stranou. Neoplachujte.

Zirkon:
1)	 Neleptejte ani nepoužívejte silan, vzduch obrušuje vnitřní povrch protézy.
2)	 Naneste zirkonový primer podle pokynů výrobce.

Příprava - leptání
Možnost samolepící techniky:

1)	 Přípravek opláchněte a nechte ho navlhčit.
2)	 Před intraorální expresí ověřte průtok, barvu a konzistenci všech chemikálií. Pokud narazíte na 

odpor, vyměňte hrot a znovu zkontrolujte.
3)	 VOLITELNĚ - Na přípravek aplikujte Consepsis Scrub (pokud je k dispozici) s Black Mini™ Brush Tip 

drhnoucím pohybem a lehce osušte na vzduchu, aby byl přípravek mírně vlhký.
4)	 Naneste Peak™ SE primer s Black Mini Brush Tip po dobu 20 sekund na přípravu zubů pomocí 

kontinuálního míchání na dentinu. Nedrhněte sklovinu.
5)	 Pomocí stříkačky vzduch/voda nebo vysokoobjemového odsávání přímo nad preparátem 3 

sekundy ředěte/sušte.  
Možnost techniky totálního leptání:

1)	 Před aplikací ověřte barvu a konzistenci toku produktu tak, že malé množství nanesete na míchací 
podložku nebo gázu. Veškerou čirou kapalinu, která je odsátá, zlikvidujte.

2)	 Naneste leptadlo Ultra-Etch s Blue Micro™ Tip na všechny povrchy přípravy zubů po dobu 
20 sekund.

3)	 Důkladně opláchněte po dobu 5 sekund a nechte vlhké.
4)	 VOLITELNĚ - Pro zvýšení antimikrobiálního účinku aplikujte na přípravek Consepsis Scrub (pokud 

je k dispozici) drhnoucím pohybem a osušte na vzduchu.  
Příprava - vazba

1)	 Před intraorální expresí ověřte průtok, barvu a konzistenci všech chemikálií. Pokud narazíte na 
odpor, vyměňte hrot a znovu zkontrolujte.

2)	 Naneste vrstvu lepidla Peak Universal Bond s kartáčovou špičkou Inspiral™ a jemně třepejte 
po dobu 10 sekund.

3)	 Ředění/sušení 10 sekund při plném tlaku vzduchu.   Příprava by měla vypadat leskle.
4)	 Vytvrzování světlem po dobu 10 sekund pomocí vytvrzovacího světla s intenzitou ≥ 800 mW/cm2 

v oblasti vlnové délky 385–515 nm.
Příprava - Cement

1)	 Před připojením hrotu ověřte rovnoměrný průtok z obou otvorů stříkačky tím, že malé množství 
odešlete na míchací podložku. Buďte opatrní, aby nedošlo ke křížové kontaminaci.

2)	 Nasaďte míchací kanylu vnitřními otvory přesně na trysky stříkačky. Zašroubujte po směru 
hodinových ručiček.

3)	 V případě potřeby připojte flexibilní intraorální hrot k míchacímu hrotu pro přímou aplikaci do 
vnitřku protézy z dvouhlavňové stříkačky.

4)	 Před intraorálním expresí ověřte průtok, barvu a konzistenci. Pokud narazíte na odpor, vyměňte 
hrot a znovu zkontrolujte.

Použití 
1)	 Na protézu naneste tenkou vrstvu lutingové pryskyřice PermaFlo DC a ihned ji nasaďte. Pracovní 

doba je přibližně 2 minuty 30 sekund.
2)	 Odstraňte přebytek.
3)	 Použijte bariérový roztok DeOx™ (nebo glycerin), abyste zabránili tvorbě inhibice kyslíku.
4)	 Okraje vytvrzování světla po dobu 10 sekund pomocí vytvrzovacího světla s intenzitou ≥ 800 mW/

cm2 v oblasti vlnové délky 385–515 nm.
POZNÁMKA: Nastavený čas je 5–8 minut.
Příprava - Korunka a čep

1)	 Vyvrtejte otvor pro čep pomocí gumového dorazu a vrtáku UniCore™ vhodné velikosti.  
2)	 Před intraorální expresí ověřte průtok, barvu a konzistenci všech chemikálií. Pokud narazíte na 

odpor, vyměňte hrot a znovu zkontrolujte.
3)	 Pomocí adaptéru TriAway™ a hrotu Endo-Eze™ 22 ga důkladně proplachujte prostor čepu po 

dobu 10 sekund. Vysušte pomocí adaptéru TriAway a hrotu Endo-Eze 22 ga od spodní části 
přípravku nahoru.

4)	 Pomocí vysokorychlostního diamantového kotouče ověřte, zda čep (například UniCore™ Post) sedí 
a řezá na požadovanou délku. 

POZNÁMKA: Karbidové a operační frézy mohou roztřepit vlákna.
Příprava – leptání
POZNÁMKA: Chemikálie vkládejte a odstraňujte vždy od dna přípravku směrem nahoru.  
Technika primeru Peak™ SE: 

1)	 Připojte hrot NaviTip™ FX 30 ga ke stříkačce primeru Peak SE.
2)	 Před intraorálním expresí ověřte průtok, barvu a konzistenci. Pokud narazíte na odpor, vyměňte 

hrot a znovu zkontrolujte.
3)	 Aplikujte na prostor čepu a koronální preparát po dobu 20 sekund za použití míchání.
4)	 Vyfoukněte přebytečné množství pomocí adaptéru TriAway a hrotu Endo-Eze 22 ga zdola nahoru.

Technika totálního leptání: 
1)	 K leptací stříkačce Ultra-Etch připojte modrý hrot Endo-Eze 22 ga.
2)	 Před intraorálním expresí ověřte průtok, barvu a konzistenci. Pokud narazíte na odpor, vyměňte 

hrot a znovu zkontrolujte.
3)	 Začněte apikálně a vyplňte prostor čepu koronálně. Aplikujte na koronální přípravek. Leptejte 

po dobu 20 sekund.
4)	 Odsajte přebytečný leptací prostředek pomocí vakuového adaptéru Luer a hrotu 22 ga.

Technika Endo-Eze
1)	 Pomocí adaptéru TriAway a hrotu Endo-Eze 22 ga důkladně opláchněte a lehce osušte na 

vzduchu, přičemž prostor pro čep ponechte mírně vlhký.  
Příprava - vazba

1)	 Připojte hrot NaviTip FX 30 ga ke stříkačce s lepidlem Peak Universal Bond.
2)	 Před intraorálním expresí ověřte průtok, barvu a konzistenci. Pokud narazíte na odpor, vyměňte 

hrot a znovu zkontrolujte.
3)	 Umístěte 1-2 kapky do prostoru čepu a na preparát a poté 10 sekund míchejte po celé délce 

kanálku, včetně celého preparátu.  
4)	 Důkladně odstraňte přebytečné lepidlo Peak Universal Bond pomocí adaptéru TriAway a hrotu 

Endo-Eze 22 ga.
5)	 Pomocí adaptéru TriAway a hrotu Endo-Eze 22 ga vysušte po dobu 10 sekund prostor a 

přípravek na vzduchu plným tlakem vzduchu, aby se zespodu nahoru odpařilo veškeré 
zbývající rozpouštědlo.

6)	 Po dobu 20 sekund vytvrzujte světlem vytvrzovacím světlem o intenzitě ≥ 800 mW/cm2 v oblasti 
vlnových délek 385-515 nm.  

7)	 Pomocí papírového hrotu nebo dříve namontovaného čepu zkontrolujte, zda není prostor 
čepu blokován.  

Příprava - Cementace čepu a usazení korunky
1)	 Odstraňte uzávěr z injekční stříkačky s lutingovou pryskyřicí PermaFlo DC.
2)	 Nasaďte směšovací špičku na dvoububnovou injekční stříkačku a zarovnejte oba otvory. Otáčejte 

ve směru hodinových ručiček, dokud se nezajistí.
3)	 Připojte flexibilní intraorální hrot k dvouhlavňovému směšovacímu hrotu pro podání přímo do 

kanálu ze stříkačky.
4)	 Před intraorálním expresí ověřte průtok, barvu a konzistenci. Pokud narazíte na odpor, vyměňte 

hrot a znovu zkontrolujte.
Použití - Cementace čepu a usazení korunky

1)	 Před umístěním do prostoru čepu malé množství exprimujte.
2)	 Vložte hrot do prostoru čepu do plné hloubky.
3)	 Rovnoměrným tlakem dodejte pryskyřici PermaFlo DC, která začíná apikálně a 

postupuje koronálně.
4)	 Pomalu vložte čep (například UniCore Post) a přemístěte přebytečný cement. Pracovní doba je 

přibližně 2 minuty 30 sekund.
5)	 Umístěte vytvrzovací světlo přímo nad čep a vytvrďte světlo 20 sekund pomocí vytvrzovacího světla 

s intenzitou ≥ 800 mW/cm2 v oblasti vlnové délky 385–515 nm.
6)	 Pokračujte v budování vrstev pryskyřice PermaFlo DC kolem sloupku podle potřeby.

POZNÁMKA: Vytvrzování světlem po dobu 5 sekund mezi vrstvami do gelu a vytvoření jádra. Proveďte 
finální vytvrzení jádra po dobu 40 sekund. Nastavený čas je 5–8 minut
Zpracování
Abyste zabránili křížové kontaminaci, otřete stříkačku mezi použitím dezinfekčním prostředkem střední 
úrovně účinnosti a použijte jednorázový ochranný návlek. Pokud se nepoužívá ochranný návlek, 
stříkačka by měla být považována za jednorázovou.
Skladování a likvidace
Skladujte v souladu se štítkem na vnějším obalu. 
Zlikvidujte odpad v souladu s místními pravidly, pokyny a předpisy.
Ostatní informace
Jakýkoli závažný incident nahlaste výrobci a příslušnému orgánu.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
 1. Ochranná známka společnosti Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.

Produktbeskrivelse
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin i forbindelse med Peak™ Universal Bond er 
designet til at give kemisk polymerisering af luting-harpiksen under indirekte restaureringer og 
endodontiske stolper, som
er tilgængelige og utilgængelige for lys. Det er en radio-opak komposit luting/restaurativ harpiks, 
som kan lyshærdes til gennemskinnelige restaureringer, dvs. påsætninger (onlays), indlæg (inlays) 
og porcelænskroner. Det kan bruges til direkte restaureringer som et indledende lag for posteriort 
bundne kompositter og som et kernemateriale før krone fremstilling. PermaFlo™ DC Composite 
Luting/Restorative Resin er 68-69% fyldt efter vægt og 80% fyldt efter volumen (forudsat en 1:1 base/
katalysator blanding), har en gennemsnitlig partikelstørrelse på 1,3 μm (efter vægt) og er skraveret 
baseret på VITA 1 skyggeguiden.
Læs og forstå alle instruktioner og oplysninger i sikkerhedsdatablad for alle beskrevne produkter 
omhyggeligt, før brug.
Leveringsform(er)

•	 5 ml sprøjte
•	 Leveringstips:

	⸰ Ultradent™ blandingsspids
	⸰ Intraoral tip

Indikationer for brug/tilsigtet formål
PermaFlo™ DC Composite Luting/Restorative Resin i forbindelse med Peak™ Universal Bond er 
designet til at give kemisk polymerisering af luting-harpiksen under indirekte restaureringer og 
endodontiske stolper, som er tilgængelige og utilgængelige for lys. Den kan lyshærdes til transparente 
restaureringer, dvs. onlays, indlæg og porcelænskroner. Det kan bruges til direkte restaureringer som 
et indledende lag for posteriort bundne kompositter og som et kernemateriale før krone fremstilling. 
Kontraindikationer

•	 For patienter eller brugere med allergiproblemer henvises til produkt allergen dokumentet, der 
er tilgængeligt på ultradent.com Hvis der observeres en allergisk reaktion, skyld det udsatte 
område grundigt med vand, og få patienten til at konsultere sin læge.

Advarsler og forholdsregler
•	 Resin kan være sensibiliserende. Undgå gentagen kontakt af uhærdet tandharpiks med huden. 

Må ikke anvendes til patienter med kendt følsomhed over for akrylater eller andre resiner. Hvis 
der opstår allergiske reaktioner, dermatitis eller udslæt, skal du kontakte en læge.

•	 Hvis produktet indtages, drik store mængder vand og kontakt en læge. Søg omgående 
lægehjælp, hvis produktet aspireres.

•	 Patienter og behandlere skal bære beskyttelsesbriller med sideskærme
•	 Brug kun anbefalede spidser
•	 Spidser er kun til engangsbrug
•	 For at undgå tilstopning skal du fjerne spidsen og sætte luer-lock hætten på igen mellem 

hver brug
•	 Omdiriger operationslys under genopretningsprocedurer for at undgå for tidlig polymerisering
•	 Lysaktiverede bindemidler er følsomme over for omgivende lys. Sprøjtens Luer Lock-hætter skal 

udskiftes efter brug for at forhindre uønsket polymerisering. Dæk sprøjtespidsen med gaze, hvis 
den efterlades udsat for omgivende lys i lange perioder.

•	 Etabler tilstrækkelig isolation 
•	 Harpikser skal opbevares i køleskab til langtidsopbevaring for at bevare holdbarheden

Trinvise instruktioner
Forberedelse - Indirekte limningsteknik

1)	 Bekræft flow, farve og konsistens af alle kemier før ekspression intraoralt. Hvis der er modstand, 
udskift spidsen og kontroller igen.

2)	 Rengør forberedelse, skyl og tør (Consepsis™ Scrub med en STARbrush™ intercoronal børste vil 
rense, desinficere og fjerne resterende cement).

3)	 Bekræft tilpasningen af restaureringen.
4)	 Forbered den indvendige overflade af protesen.

Metal baseret: 
1)	 Mikroslib eller sandblæs inde i protesens overflade.
2)	 Bekræft flow, farve og konsistens af alle kemier før ekspression intraoralt. Hvis der er modstand, 

udskift spidsen og kontroller igen.
3)	 Påfør fosforsyre (såsom Ultra-Etch™ ætsemiddel) på indersiden af protesen i 5 sekunder for at 

rengøre, skyl i 5 sekunder, tør. 
Keramik/porcelæn:

1)	 Bekræft flow, farve og konsistens af alle kemier før ekspression intraoralt. Hvis der er modstand, 
udskift spidsen og kontroller igen.

2)	 Påfør flussyre (såsom Ultradent™ Porcelain Etch) på indersiden af protesen i 90 sekunder, 
skyl, tør.

3)	 Påfør Ultra-Etch ætsemiddel i 5 sekunder for at fjerne porcelænssalte og snavs dannet ved 
HF-ætsning. Skyl og tør.

4)	 Påfør silan (såsom Ultradent™ Silane) på den indvendige overflade af protesen i 1 minut, tør og 
sæt protesen til side. Må ikke skylles.

Zirconia:
1)	 Undlad at ætse eller bruge silan, luftslibe den indre overflade af protesen.
2)	 Påfør en zirconia primer i henhold til producentens anvisninger.

Forberedelse- Etch
3)	 Mulighed for selvætsnings teknik:
1)	 Skyl prep og lad det være fugtigt.
2)	 Bekræft flow, farve og konsistens af alle kemier før ekspression intraoralt. Hvis der er modstand, 

udskift spidsen og kontroller igen.
3)	 VALGFRI - Påfør Consepsis Scrub (hvis tilgængelig) med Black Mini™ Brush Tip til præparatet med 

en skrubbebevægelse og let lufttørret, så præparatet efterlades let fugtigt.
4)	 Påfør Peak™ SE primer med sort minibørste spids i 20 sekunder på tand præparationen ved at 

bruge kontinuerlig omrøring på dentin. Skrub ikke emalje.
5)	 Fortynd/tør i 3 sekunder med luft/vand-sprøjte eller højvolumen sugning direkte 

over præparatet.
Mulighed for Total-Etch Technique:

1)	 Kontroller farven og konsistensen af produktflowet før påføring ved at presse en lille mængde på 
en blande pude eller gaze. Kassér al klar væske, der kommer ud.

2)	 Påfør Ultra-Etch ætsemiddel med Blue Micro™ Tip på alle overflader af tand-forberedelse i 
20 sekunder.

3)	 Skyl grundigt i 5 sekunder og lad det være fugtigt.
4)	 VALGFRI – For yderligere antimikrobiel effekt, påfør Consepsis Scrub (hvis tilgængelig) på 

præparatet med en skrubbebevægelse og lufttørre.
Forberedelse- Bond

1)	 Bekræft flow, farve og konsistens af alle kemier før ekspression intraoralt. Hvis der er modstand, 
udskift spidsen og kontroller igen.

2)	 Påfør et puddel-lag af Peak Universal Bond-klæbemiddel med Inspiral™-børstespidsen og omrør 
forsigtigt i 10 sekunder.

3)	 Tynd/tør 10 sekunder med fuldt lufttryk. Præparatet skal fremstå skinnende.
4)	 Lyshærdning i 10 sekunder ved hjælp af et hærdende lys med en intensitet på ≥ 800 mW/cm2 i 

bølgelængdeområdet 385-515 nm.
Forberedelse - Cement

1)	 Inden spidsen sættes på, skal du kontrollere ensartet flow fra begge sprøjteåbninger ved at 
presse en lille mængde på en blande pude. Vær forsigtig med ikke at kryds-kontaminere.

2)	 Fastgør blandingsspidsen ved at placere indvendige hættestilke korrekt i sprøjteåbninger. Drej 
med uret for at låse.

3)	 Hvis det ønskes, fastgør den fleksible intraorale spids til blandespidsen til levering direkte ind i 
det indre af protesen fra den dobbelte cylindersprøjte.

4)	 Kontroller flow, farve og konsistens, før du bruger intraoral brug. Hvis der er modstand, udskift 
spidsen og kontroller igen.

Brug 
1)	 Påfør et tyndt lag PermaFlo DC luting resin i protesen og sæt straks. Arbejdstiden er cirka 2 

minutter og 30 sekunder.
2)	 Fjern overskydende.
3)	 Påfør DeOx™ barriere-opløsning (eller glycerin) for at forhindre ilthæmning.
4)	 Lyshærdnings margener i 10 sekunder ved hjælp af et hærdnings lys med en intensitet på ≥ 800 

mW/cm2 i bølgelængdeområdet 385-515 nm.
BEMÆRK: Den indstillede tid er 5–8 minutter.
Forberedelse - Post og Core

1)	 Bor stolpehul med et gummistop og passende størrelse UniCore™ bor.
2)	 Bekræft flow, farve og konsistens af alle kemier før ekspression intraoralt. Hvis der er modstand, 

udskift spidsen og kontroller igen.
3)	 Skyl stolperummet grundigt i 10 sekunder ved hjælp af TriAway™-adapteren og en Endo-Eze™ 22 

ga Tip. Tør med TriAway Adapter og Endo-Eze 22 ga Tip fra bunden af præparatet og op.
4)	 Kontroller, at stolpen (såsom en UniCore™-stolpe) passer og skæres til den ønskede længde ved 

hjælp af en højhastigheds-diamantskive. 
BEMÆRK: Karbid og operative bor kan flosse fibrene.
Forberedelse – Etch
BEMÆRK: Anbring og fjern altid kemikalier fra bunden af præparatet til toppen.
Peak™ SE Primer Teknik: 

1)	 Sæt en NaviTip™ FX 30 ga spids på Peak SE primersprøjten.
2)	 Kontroller flow, farve og konsistens, før du bruger intraoral brug. Hvis der er modstand, udskift 

spidsen og kontroller igen.
3)	 Påfør til stiftområdet og koronal forberedelse i 20 sekunder ved hjælp af en agiterende handling.
4)	 Blæs overskydende ud med TriAway Adapter og Endo-Eze 22 ga Tip, fra bunden og op.

Total-ætsnings teknik: 
1)	 Sæt en blå Endo-Eze 22 ga spids på Ultra-Etch ætse middelsprøjten.
2)	 Kontroller flow, farve og konsistens, før du bruger intraoral brug. Hvis der er modstand, udskift 

spidsen og kontroller igen.
3)	 Start apikalt og udfyld postrummet koronalt. Anvend til koronal forberedelse. Æts i 20 sekunder.
4)	 Sug overskydende ætsemiddel af med Luer vakuumadapter og 22 ga spids.

Endo-Eze teknik
1)	 Brug TriAway-adapteren og Endo-Eze 22 ga Tip, skyl grundigt og lufttørre let, efterlad 

stolperummet let fugtigt.
Forberedelse - Bond

1)	 Sæt en NaviTip FX 30 ga spids på Peak Universal Bond selvklæbende sprøjte.
2)	 Kontroller flow, farve og konsistens, før du bruger intraoral brug. Hvis der er modstand, udskift 

spidsen og kontroller igen.
3)	 Placer 1-2 dråber i stolpen og på præparationen, og ryst derefter hele kanalens længde, inklusive 

hele tand præparationen, i 10 sekunder.
4)	 Fjern grundigt overskydende Peak Universal Bond-klæbemiddel ved hjælp af TriAway-adapteren 

og Endo-Eze 22 ga-spidsen.
5)	 Lufttør postplads og klargøring i 10 sekunder ved at bruge fuldt lufttryk til at fortynde/tørre med 

TriAway Adapter og Endo-Eze 22 ga Tip for at fordampe eventuelt resterende opløsningsmiddel 
fra bunden og op.

6)	 Lys hærder postrummet i 20 sekunder ved hjælp af et hærdende lys med en intensitet på ≥ 800 
mW/cm2 i bølgelængdeområdet 385-515 nm.

7)	 Brug papirspids eller tidligere monteret stolpe for at kontrollere, at stolpepladsen ikke 
er blokeret.

Forberedelse - Efter cementering og kerneopbygning
1)	 Fjern hætten fra PermaFlo DC luting resin sprøjten.
2)	 Placer en blandespids på den dobbelte cylindersprøjte, så de to porte er på linje. Drej med uret, 

indtil den låses på plads.
3)	 Fastgør den fleksible intraorale spids til blandespidsen med to cylindere til levering direkte i 

kanalen fra sprøjten.
4)	 Kontroller flow, farve og konsistens, før du bruger intraoral brug. Hvis der er modstand, udskift 

spidsen og kontroller igen.
Anvendelse - Stolpe og cementering og kerneopbygning

1)	 Udtryk en lille mængde, før du lægger den i stolpen.
2)	 Indsæt spidsen i stolperummet til fuld dybde.
3)	 Ved at bruge jævnt tryk tilføres PermaFlo DC luting resin, der starter apikalt og bevæger 

sig koronalt.
4)	 Indsæt en stolpe (såsom en UniCore Post) langsomt, og forskyd den overskydende cement. 

Arbejdstiden er cirka 2 minutter og 30 sekunder.
5)	 Placer hærdningslys direkte over stolpen og lyshærd i 20 sekunder med et hærdningslys med en 

intensitet på ≥ 800 mW/cm2 i bølgelængdeområdet 385-515 nm.
6)	 Fortsæt med at bygge lag af PermaFlo DC luting resin rundt om stolpen efter behov.

BEMÆRK: Lyshærdning i 5 sekunder mellem lagene for at gelere og danne kerne. Lav en sidste kur på 
kernen i 40 sekunder. Den indstillede tid er 5-8 minutter
Behandling
For at undgå krydskontaminering, aftør sprøjten med et desinfektionsmiddel på mellemniveau mellem 
hver brug og anvend et engangs barriere overtræk. Hvis der ikke anvendes et barriereovertræk, skal 
sprøjten behandles som engangsbrug.
Opbevaring og bortskaffelse
Opbevares i henhold til den ydre emballages etiket. 
Bortskaf affald i henhold til lokale regler, retningslinjer og bestemmelser.
Diverse information
Indberet enhver alvorlig hændelse til producenten og den kompetente myndighed.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
 1. Varemærke tilhørende Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.

PermaFlo™ DC
Dual-Cure kompozitna cementna/restorativna smola 

EN	 -	For professional use only
DE	 -	Nur zur Anwendung durch den Zahnarzt
FR	 -	Pour usage professionnel seulement
NL	 -	Alleen voor professioneel gebruik
IT	 -	Solo per uso professionale
ES	 -	Solo para uso profesional
PT	 -	Apenas para utilização profissional
SV	 -	Endast för professionell användning
DA	 -	Kun til professionel brug
FI	 -	Vain ammattikäyttöön
EL	 -	Για επαγγελματική χρήση μόνο
CS	 -	Pouze pro odborné použití.
BG	 -	Само за професионално ползване
HR	 -	Samo za profesionalnu uporabu
ET	 -	Ainult professionaalseks kasutuseks
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